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SEÑOR. 


S; el original latino de Be- 
cano balló los honores que 


debia en la admiracion y 
aprecio de los Sabios , igual- 
mente merecerá su traduc- 
cion castellana una acogida 
benigna en la estimación ge- 
neral de los hombres. 
Asi, pues, tengo el ho- 
nor de ofrecer 4 Y. $. esta 
Obra, cuyo carácter poléni- 
co la bece digna de la nacion 
y del idioma de suspadres; 
y persuadido de que este tri- 
buto de reconocimiento cor- 
responde ú4 las humildes ¿n= 
tenciones con que deseo com= 
sagrar mis trabajos en 0b. 
seguio del Estado , y de. la 
Religion, espero cumplir mis 
esperanzas conducido por la 


mano benéfica de V.S.; cuya 
bondad estima la reputacion 
de la literatura, la gloria de 
nuestra lengua, y la ilustra- 
cion nacional. 


ILUSTRE SEÑOR. 


Elias Ranz. 


EDADES 
PRÓLOGO 
DEL TRADUCTOR. 


F ácil cosa es conocer el méri- 
to de esta Obra, y la estimacion 
en que siempre ha estado , si se 
refiexiona en las muchas y con- 
tinuadas ediciones que de ella 
se han hecho desde que su Áu- 
tor la imprimió por primera vez 
en Moguncia año de 1620. Yo 
por mí mismo he visto quince 
diversas y repetidas.en varios lu- 
gares de Alemmania, Holanda, 
Italia y Francia, d que debe aña- 
dirse la mas moderna de todas, 
que se publicó en Madrid á im- 
pulsos, y "baxo los auspicios del 


Eminentísimo y Excelentísimo 
Señor Cardenal de Lorenzana, 
Arzobispo de Toledo , en el año 
pasado de 1788; y á la qual, 
por ser la mas correcta y conoci- 
da entre nosotros , he arreglado 
esta traducción. 

El P. Martín Becano , natu- 
ral de las Flandes , Jesuita sa- 
bio , restaurador de los buenos 
estudios Teológicos en Viena de 
Austria , y Confesor de Ferdi- 
nando 11., Emperador y Rey de 
Romanos, se grangeó alto con- 
cepto por su profunda inteli- 
gencia en las sagradas letras. 
Aplicó todo este estudio prin- 
cipalmente 4 dar á conocer el 
espiritu y pura doctrina de Jesu- 
Christo en un tiempo”, en que 


muchos Ilereges ultramontanos 
lo intentaban sofocar. Las mas 
de sus obras , que son muchas, 
se dirigen á este objeto , y de 
varios modos sirven para for- 
talecer el Christianismo contra 
los que procuran enervarlo , in- 
terpretando 4 mala parte las ex- 
presiones de los Libros Sagrados; 
pero en mi opinion ninguna de 
quantas dió á luz ofrece para 
esto mas abundante fruto que la 
presente , porque siendo su fin 
la concordia, proporcion y con- 
sentimiento del antiguo Testa- 
mento con el nuevo, no dexa que 
desear 4 los buenos discípulos 
de aquel sabio y santísimo Maes- 
tro para vigorar la fé que pro- 
lesan en el Bautismo , y resis- 


tir á opiniones nuevas, con que 
facilmente son seducidos los fla- 
cos y débiles. 

Véase aquí todo mi proposi- 
to en trasladar á nuestro idioma 
este precioso Tratado , que sa- 
liendo'ahora por la primera vez 
del lenguage original, en que 
muchos fieles no podian disfru- 
tarlo , correrá mas fácilmente 
en manos de todos los Espa- 
ñoles de uno y otro sexó, para 
que entre mis compatriotas ha- 
ga el mismo efecto que enton- 
ces hizo entre Jos extrangeros. 

Desde luego confieso inge- 
nuamente , que esta traduccion 
tuvo en su principio otra idea 
muy diversa de la que ahora me 
propongo. Sirvióme aquella vez 


para el: desempeño: de. una en- 
señanza pública, 2. que.debia 
atenderz explicando las costum- 
bres civiles:del Pueblo Hebreo, 
sus ciencias y artes , y-la suc- 
cesion de todas estas cosas en 
el Judayco hasta la predicacion 
del Evangelio, y establecimien- 
to de la Ley de Gracia. Mu- 
chos son testigos de que supe 
aprovecharme de las solidas má- 
ximas de este escrito , y si mal 
no me engaño quedaron satis- 
fechos mis oyentes con el en- 
lace de sus. fundamentos en 
aquellas partes, que eran ¿ la 
sazon relativas á mi cargo. Des- 
pues he. visto que podria el Pú- 
blico utilizarse: muy. bien con el 
todo de la Obra, no solo en 


lo que tiene: de literario y cien- 
tífico , pues encierra noticias ex- 
quisitas y ¿poco. vulgares ; sino 
mucho mas.en lo. religioso, y 
puramente. doctrinal , que es lo 
de mas uso. para. toda. clase de 
personas, 

Hélo aplicado lolalmente á 
este objeto, y por lo mismo, 
dedicándolo 4 la instruccion y 
estudio comun, he desnudado el 
contexto de toda autoridad lati- 
na, llevándolas con los números 
á que corresponden en cada pá- 
gina al fin de cada tomo de la 
Obra, para que allí las vea so- 
lameute quien quiera justificar 
lo legítimo de mi traduccion, 
sin detrimento de su lectura des- 
pejada y continua. 


Generalmente he puesto to- 
do cuidado en la claridad de la 
expresion castellana ; bien que 
si en esto he hecho lo que era 
de hacerse, debe atribuirse 4 
la misma claridad originaria de 
la Obra , que tanto alaba con 
razon uno de. nuestros mayo- 
res críticos el Unstrisimo Fray 
Dan Miguel de San Josef (Bibl. 
Crit. tom. 3. Letr. M.), siendo 
tal, y su método analítico tan 
sencillo y perceptible, que pa- 
rece haberse trabajado para que 
en todas lenguas se pudiese dis» 
frutar con igual aprovecha- 
miento. ? 
-«t Procédese en ella por capi- 
tulos, que subdivididos arrojan 
“Varias qllestiones aclaradas sien 


pre por preguntas y respues- 
tas; con lo qual se facilita im: 
ponderablemente. la «memoria 
para retener y decorar una, ó 
dos de ellas cada dia;:sin mu: 
cha fatiga y dispendio: de tiem 
pos Estas qiestiones compre 
Hhenden indubitablemente - tod: 
lo que hay que saber de ma 
precioso y útil en las anti 
guas Escrituras, y de su anz 
logía con. la fé y religion ver 
dadera del nuevo Testament 
lo qual basta decir para que : 
conozca quanto importará á to 
do christiano: la lectura ES € 
te libro. 

Me era 'facilísimo (amont: 
nar aquí los elogios que h: 
dado a esta Obra varios lite: 


tos y cuerpos sabios. No pre- 
tendo recomendarla por este ca- 
mino vulgar; sino que del mo- 
do que yo saqué en algun tiem- 
po utilidad y provecho para mi 
propia instruccion, la lean los 
demas , y experimenten si equí- 
voqué mí estudio , y si. me en» 
gaño en lo que confio ahora, 
particularmente quando con do- 
lor universal vemos que en 
nuestros dias, y aun entre no- 
sotros pupulan muchas de las 
erradas máximas que combate 
este escrito, 

Si consigo el fin de dar con 
su lectura nuevo vigor á la Re- 
ligion de nuestros padres en 
España , y proporciono con es- 
ta edicion un conocimiento cla- 

Hk 


ro y expedito de las principa- 
les verdades de los Libros San- 
tos, á cuyo estudio excita so- 
bre manera este escrito , y pa- 
ra cuya inteligencia es suma- 
mente oportuno , me daré por 
contento , y lograré la única sa- 
tisfaccion que espero de mi tra- 
bajo. 


$ IRA y E A 
IN TRODUCCION. . 


E antiguo Testamento se diferencia 
del nuevo , como la figura de Chris- 
to , del mismo Christo (1. Cor. 10. 6.); 
como la sombra de la ¿imágen , de la 
misma imágen (Heb. to. 1.)5 corno la 
promesa , de la dádiva (Actor. 3. 18, 
Rom. 1. 2.); como la 'carra escrita con 
tinta, de la carta escrita con el espiri- 
tu de Dios (2. Cor. 2. 3.) ¿como la le- 
tra, del espiritu: la muerte , de la 
vida (vers. Ó. y 7.)3 como la esclavi- 
tud , de la libertad : la esclava , de la 
señora : Agar, de Sara (Gal. 4. 22.); co- 
mo el temor , del amor (Rom, 8. s.); 
como la sangre de los machos de ca=- 
brio , de la sangre de Christo (Heb. 
9. 21.); como lo oculto, de lo des- 
cubierto (S, Agust. l. 16. de la Ciudad 
de Dios c. 26.) 5 como lo comenza- 
do, de lo perfecto : la simiente, del 
árbol : la espiga , del trigo (S. Tom. 
1. 2. Qúest. 17. art. 2.) 

De aqui se sigue: lo primero, que 
nosotros los Christianos en el nuevo 
Testamento somos mas dichosos que 


fueron los Judios en el antiguo 5 por- 
que ellos eran siervos , nosotros libres: 
ellos hijos de :Ágar, nosotros de Sa- 
ra : ellos tenian sola la figura , 10s0- 
tros la cosa figurada : elios la som=+ 
bra de la imágen, nosotros la mis- 
ma imágen : 4 cllos les fué prometi- 
do Christo, á nosotros dado : ellos 
se gobernaban por temor , nosotros por 
amor; á ellos les estaban ocultos los 
Misterios de li Encarnacion y Reden- 
cion, á nosotros descubiertos : .elios 
ofrecian sangre de machos de cabrio, 
nosotros la sangre de Christo nuestra 
Redentor: ellos tenian la letra , no- 
sotros el espiritu : ellos la simiente, 
nosotros el árbol: ellos la espiga, no- 
sotros el trigo : ellos el Tesramento 
empezado , nosotros perfecto : ellos la 
muerte , nosotros la vida. 

Lo segundo se sigue , que el co- 
pocimiento del un Testamento apro- 
vecha mucho para el conocimiento del 
otro ; porque el que ve que la figu- 
ra de Christo conviene con el mismo 
Christo , y la sombra de la imágen 
con la misma imágen , tiene mas cubal 
conocimiento que el que conoce lo uno 
sin lo otro , y no advierte el consen- 


timicoto y la proporcion del uno con 
el otro Del mismo modo el que com-. 
para la esclavitud con la libertad , el 
temor con el:amor, la muerte con la 
vida , la simiente con el árbol, la 
espiga con el trigo , percibe mejor la 
naturaleza , y la condicion del uno y 
del otro, que si mirara el uno sin 
conferirle con el omo. Finalmente el 
gue compara los Misterios de la En- 
caraacion , Pasion y Muerte y Resur- 
reccion de Christo , como ya cumpli- 
dos , con ellos mismos , en quanto en 
el antiguo Testamento se ocultaban 
dcbaxo de la sombra y el velo, se 
confirma mas con la 1é por aquella 
comparacion y. consentimiento , que si 
ó considerara solos los Misterios sin 
las sombras , ó solas las sombras sin 
los Misterios. 

Por esta causa propuse explicar la 
doctrina del antiguo Testamento , pa- 
ra que por ella sea tenida por mas 
cabal y perfecta la doctrina del nue- 
vo Testamento; y por el consentimien- 
to, conspiracion y analogía de ámbas 
doctrinas comparadas entre si, cons- 
te de cierto , que aquella es la ver- 
dadera (€ y religion del muevo Tes- 


tamento , que guarda conspiracion y 
analogía con la doctrina del antiguo 
Testamento , y aquella falsa y adulte- 
rína, que no la guarda. Los capítulos 
de la doctrina del antiguo Testamento, 
de que principalmente he de tratary 
serán estos: : 


CAPITULOS DE ESTA OBRA. 


CAP. L De. la Escritura y Tradicion 
del antiguo Testamento. 

U. De la Fé y el Simbolo. 

311. De la Esperanza , Promesa, y 
Oracion. 

IV. De la Caridad y sus preceptos. 

V. De la ley de Moyses. 

VL De la Sinagoga del antiguo Tes- 
tamento. 

VIL De los Ministros ordinarios de la 
Sinagoga , que eran los Levitas , dos .. 
Sacerdotes , y el Pontífice. 

VIIL De los Ministros extraordinarios 
de la Sinagoga , que eran los Pro- 
Fetas. 

IX. De los Religiosos de la Sinagoga, 
que eran los Nazareos y dos Reca- 
bitas. 

X. De los Sectarios , que eran los Fa- 
riseos , Saduceos y Esenos. 

XL Del Juez de las controversias en el 
antiguo Testamento. 

XUL. De los instrumentos del culto dia 
tino, 

XI De los Sacrificios Mosaycos. 

XIV. De los Sacramentos Mosaycos. 

XV. De las observancias legales. 


XVL De los Reyes del antiguo Testa. 
mento. 

XVIL De la guerra , los Reales , y la 
limpieza de los Reales. 

XVUlL Del Hurto y Usura. 

XIX. Del Homicidio , y las Ciudades 
de Refugio. 

XX. Del Matrimonio del antiguo Tes» 
tamentos 

XXL. De la Poligamia. 

XXIL. De los Zelos, 

XXI. Del libelo de Repudio. 

XXIV. Del Adulterio y Estrupo. 

XXV. De los Esclavos y Esclavas , d: 
los Fornaleros, Peregrinos y Pobres. 

XXVI De la Reformacion, * 


* El fadice de estos copitulos, y las partos + 
glestiones en que se dividen se baliarda al Ju 
del Tomo ál, 
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- :ANALOGIA 
DEL ANTIGUO 
Y NUEVO TESTAMENTO. 


CAPITULO PRIMERO. 


De la Escritura y tradicion del an- 
tiguo Testamento, 


Pregántase lo primero, ¿quales son 
los Libros Canónicos del antiguo 'Tes- 
tamento? Lo segundo , ¿quienes hayan 
sido los primeros Escritores de estos 
libros? Lo tercero, ¿si todos fueron 
escritos la primera vez en lengua He- 
brea? Lo quarto, ¿si todos perecieron 
en el tiempo del cautiverio de Babilo- 
nia, y despues fueron restaurados por 
Esdras? Lo quinto, ¿si los 70 Intérpre- 
tes despues del cautiverio de Babilonia 
los trraduxeron todos en Griczo? Lo 
sexto, ¿si quando los libros del Tes- 
tamento antiguo se citan en el nuevo, 


2 ANALOGÍA DEL ANTIGUO 
siempre se citan en sentido propio y ti- 
teral? Lo septimo , ¿si en el antiguo 
Testamento fuera de la Escritura hubo 
tambien algunas tradiciones? 


QUESTION PRIMERA, 


¿Quales son los Libros Canónicos del ai 
tiguo Testamento? ; 


1 ho que los libros de la Es- 
critura se llaman Canónicos de la pa» 
¿labra Cánón. Esta palabra Cánon sig» 
¿ifica dos cosas. La primera es la nor- 
"ma ó regla que seguimos. La segunda 
el Carálogo ó el número de algunas 
cosas. F.n ambos sentidos los libros de 
la Escritura se llaman Canónicos. En 
el primero, porque contienca la norma 
ó regla que en la fé, y las costumbres 
debemos seguir. En el postrero , por- 
que fueron puestos en el Catálogo de 
los libros divinos. Esto supuesto, lo 
que se pregunta es, ¿que libros del Tes- 
tamento antiguo son los Canónicos en 
este postrer sentido ? esto es, ¿qué li- 
bros han sido puestós en cl Catálogo 
ó en el Cánon de los libros de la Escri- 
tura del Testamento antiguo ? - 


Y NUEVO TESTAMENTO. 

a. Respondo. Dos Cánones hay, 6 
Catálogos de los libros del antiguo Tes. 
tamento: uno Judaico , que en ticimpo 
de Esdras fué dispuesto , ó por cl mis- 
mo Esdras , ó por el Concilio de los 
Sacerdotes , 4 que él mismo asistió. En 
este Cánon se consignaron estos libros: 
El Pentateuco de Moysés , el Libro de 
Josué , el de los jueces , el de Ruth, 
los quatro de los Reyes, los dos del 
Paralipómenon , los dos de Esdras , el 
de Job, el Psalterio de 150 Psalmos, 
los Proverbios , el Eclesiastés , los 
Cantares , los quatro Profetas mayo- 
res , los doce menores. 

3 Otro Christiuno que se dispuso 
por autotidad de Inocencio 1; en el 
qual fuera de los libros contados , se 
encierran estos: “Tobías, Judith , Es- 
ther , la Sabiduria, el Eclesiástico , Ba- 
ruch, y los dos libros de los Macabeos. 
Con que así estos cono aquellos pri- 
meros, son libros Canónicos. De los 
priricros que se contienen en cl Cánon 
de los Judios no hay disputa , porque 
así los Judios como los Christianos 
los conocen por Canónicos. Acerca de 
los postreros hay alguna disensicn. Los 
Judíos, Luteranos y Calvinistas niegan 

A 2 


4 ANALOGÍA DEL ANTIGUO 

que sean Canónicos. Pero Inocencio I 
en la Epístola 3 2 Exúperio en el c. 27: 
S. Agustin en el lib. 2. de la Doctrina 
Christiana en el cap. 8: los Padres del 
Concilio Cartagines, Gelasio en el Con- 
cilio Romano , el Concilio Florentino 
referido por Bartolomé Carranza en la 
suma de los Concilios , el Concilio Tri- 
denrino en la Sesion 4, y todos los Ca- 
tólicos siguiendo este Concilio afirman 
que lo son. 

4 Pero se ha de notar que no cons- 
ta bastanteniente si el libro de Esther 
fué puesto ó no en el Cánon de los Ju- 
dios. Grandes Autores lo niegan, como 
Meliton citado de liusebio en el lib, q, 
de su historia en el cap. 16. S, Atanasio 
en la Synopsis , y S. Gregorio Nacian- 
ceno en el Poema de las genuinas Es- 
crituras. Mas S. Gerónimo en el Pró- 
logo Galeato , I.yra , y muchos otros 
en el Comentario de aquel libro lo afir- 
iman. Bástenos 4 nosotros que esté pues- 
to en el Canon de los Christianos , y 
que sea recibido y aprobado por Ca- 
nónico de la Iglesia Católica; pues debe 
ser mayor para nosotros la autoridad 
de la Iglesia, que la de la Sinagoga; 
principalmente quando consta de cier 


Y NUEVO TESTAMENTO. 5 
to qué libros sean Canónicos segun la 
definicion de la Iglesia, y quando no 
consta qué libros sean Canónicos segun 
la definicion de la Sinagoga, 


QUESTION 1L 


¿Quienes fueron los primeros escritares 
de los líbros del Testamento antiguo? 


1 Aoi hay algunas cosas ciertas, 
y algunas dudosas. Lo primero es cier- 
to que Moysés escribió el Pentareico, 
ó los ciaco libros que vulgarmente se 
llaman libros de Moysés. De los quales 
el primero se dice Génesis , porque en 
él se describe la generacion del Cielo, 
de la Tierra, y de las otras cosas. El 
seguado Exódo , porque se pinta eu él 
la salida de los hújos de Isracl de Egipto. 
El tercero Levitico , porque cn él se 
propone el oficio de los Levitas acerca 
del Tabernáculo, de los sacrificios , y 
de otras cerernonias legales. El quarto 
Numeros , porque en él se numera la 
muchedumbre de los hijos de israci 
por sus Tribus y sus familias. El quinto 
Deuteronomio , esto es » J.ey segunda, 
-Pporque en él se repite y se explica la 

Á3 


6 ANALOGÍA DET. ANTIGUO 
ley del Señor, dadi en el monte Sína, 
Pero las cosas que al fin del Deutero- 
nomio se leen de la muerte de Moysés, 
fueron añadidas, ó por Josué,.ó por 
algun otro, 

2 Lo segundo es cierto que David 
escribió el Psalrerio; pero es dudoso si 
escribió todos los Psalrmos que se' er 
cierran en él. S. Chrisóstomo , Teodo- 
reto, Casiodoro, Euthymio , $. Agus- 
tin y otros citados de Belarmino en el 
libro de los Escritores Iiclesiásticos, 
afirman que sí. Pero lo niegan 5. Hila= 
rio y 5. Geróninio citados del mismo, 
los quales son de parecer que fueron 
compuestos por aquellos Autores que 
en los titulos de los Psalmos se nom- 
bran , como son Moysés , David, Sa- 
lomon., Asaph , Chore, Idithum. La 
primera sentencia sigue Belarmino en 
el lugar citado, y Alonso Salmeron 
tomo 1. prologómcu. 19. canon. 5. 

3 Lo tercero es cierto que Salomon 
esciibió-los Proverbios , el Eclesiastés, 
y los Cantares. Del libro de la Sabidu- 
ría hay giiestion. Algunos le atribuyen 
2 Filon Judio; pero otros muchos á 
Salomon , á los quales «siento y porque 
el Áutor en cl ce, g. m. <7. habla así de 


Y NUEVO TESTAMENTO: vá 
si mismo.. Tu me elegiste por Rey para 
tu pueblo , y me mandaste que edificara 
un Templo en el monte santo tayo.(1) Las 
quales palabras no-5e pueden entender, 
sino de Salomon. Aunque pudo ucon- 
tecer, que todas lus sentencias que se 
contienen en aquel libro, y cada una 
de ellas hayan sido de Salomon, y des- 
pues hayan sido reducidas por algun 
otro á un cuerpo, y asi lo juzga Belar> 
mino en el lugar citado. 

4 Jo quarto es ciertó que los qua- 
tro Profetas mayores , y los doce me- 
nores , Ó escribicron , ó dictaron sus 
profecias que ahora duran. Jeremías 
las eicró , como lo confiesa. .él mismo 
en el cap. 36. n. 1. y los siguientes. 

5 Lo quinto €s cierto que escribió 
Esdras el líbro 1. de Esdras. De el se- 
gundo: hay duda. San lsidoro en el 
libro 6. de las Orígenes cap. 2. juzga 
que el uno y el otro fué escrito por 
Esdras :Belarmino y Salmeron , que el 
primero fué escrito por Esdras , y el 
segundo por Nehemias, 

. 6 Lo sexto es cierto*que el libro 

del Eclesiástico fué escrito por Jesus 

:bijo de Syrach , como él mismo lo tes- 

tifica en el prefacio del mismo libro, y 
A4 


8 ANALOGÍA DEFI. ANTIGUO 
en el cap. go. v. 29. con estas palabras, 
La doctrina de la Sabiduria y discipli- 
na escribió en este libro Jesus hijo de 
Syrach , natural de Jerusalen. (2) 

7 Acerca de los otros libros nin» 
guna cosa hay cierta. Diré lo que es- 
cribcn buenos Autores. El libro de Jo- 
sué fué escrito , á por el mismo Josué, 
como lo colígen muchos del cap. último 
vers. 26. ó por otra, como lo pretende 
Agustin Turniel en los Analés. El libro 
de los Jueces y el de Ruth por Samuel. 
Los dos primeros de los Reyes por el 
mismo Samuel: los dos postreros, y 
los dos libros del Paralipómenon por 
Esdras , ó algun otro. El libro de Job, 
ó por el mismo Job, é por Moyscs, 
que vivió despues de él. El libro de 
“Fobias, ó6 por Tobias el viejo, ó por 
el mozo, como lo coligen muchos del 
cap. 12. ver. 20: El libro de Judith por 
Eltachim , grande Sacerdote. El libro 
de Esther por Mardoguco , que inter- 
vino en aquellos sucesos. 1%] libro 1. de 
Jos Macabeos por Juan Hircano Por- 
tífice. El segúndo por un autor incierto, 
el qual confiesa que en el cap. 2. n. 24. 
tomó compendiosamente codas las cosas 
de los libros de Jason Cyreneo. 
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QUESTION IL 


Si todos los libros del Testamento anti. 
guo fueron escritos primeramente en 
lengua Hebrea. 


1 erisitn los Prolegómenos Bí- 
blicos cap. 3. quest. 2. dicé, que todos 
fueron escritos cn lengua Hebrea , si el 
nombre de lengua Hebrea se toma con 
alguna latitud. Belarmino en el libro. 2» 
de Verbo Dei cap. 4. dice, que fueron 
escritos , ó en Hebreo, ó en Caldeo; 
ó en Griego. En la sustancia no di- 
sienten. Para esto se ha de notar , que 
se pueden en este lugar distinguir tres 
lenguas, fuera de la Griega: una pura- 
mente Hebrea: otra puramente Caldea: 
otra mezclada de ambas, que se llama 
Striaca. Los Judíos antes del cautive- 
xio de Babilonia usaron de la leogua 
“puramente Hebrea. Pero en el tiempo 
del cautiverio de Babilonia comenza- 
ron á hablar Caldeo ; mas no perfecta 
mente, sino parte Caldeo , y parte 
tambien Hebreo. De aqui nació la tcr- 
cera lengua que usaron los Judios des- 
pues del cautiverio de Babilonia hasta 
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Christo, y despues: y esta tercera se 
llamaba., Ó"Siriaca, como dixc, 0 He- 
brea, tomando latamente el nombre de 
lengua Hebrea; de adonde cónsta que 
la lengua Hebrea se puede tomar de 
dos maneras 5.lo primero por la pura- 
mente Hebrea: lo segundo por la h1ez- 
clada de Hebrea y Caldea. Del primer 
modo se toma cn el cap. 39. del Gé- 
niesis vers. 14., y en el 4. de los Reyes 
cap. 18. vers. 26., y enel e. 2. de Da- 
niel vers. 4. Del postrero se torna en el 
c. 3. de S. Juan vers. 2., y en el c. 19, 
vers. 13. Lee. los Autores citados. 

2 Esto supuesto se ha de decir, 
que todos los libros del Tesrarmento 
antiguo que se hallan en el Cánon de 
los Judios, fueron escritos en len- 
gua puramente Hebrea ; aunque en el 
libro de Esdras y en cl de Daniel se es 
cribieron algunas partes en lengua Cal- 
dea. De los otros libros que están fuera 
del Cánion de los Judios se ha de sen 
tir asi: El libro de Esther fué escrito 
£n Hebreo puro: Los libros de Tobias 
y Judith en puro Caldeo, coto si- 
guiendo á San Gerónimo lo enseña Se- 
tario en el Comento de ambos libros, 
y Belarmino lib. 2. de Verbo Dei <. 3 
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El libro::de la Sabiduria, el del Eclex 
siástico, el de Baruch y los dos de los 
Macabeos, se hallan en Griego; pero es 
dudoso si algunos de ellos fueron pri- 
meramente escritos en lengua Sa 
Lee á Belarmino cap. 4. 


QUESTION IV. 


«Si todos los libros del Testamento anti. 

go perecieron en el tiempo del canti 

. verio de Babilonia , y despues fuesun : 
restaurados por Esdras. 


«1 Esto se entiende de aquellos li» 
bros que fueron escritos en Hebreo 
antes del cantiverio de Babilonia, Gran- 
des Autores juzgan que perecieron en 
el tiempo del cautiverio, quando Jerue 
Balen fué destruida, y el Templo de 
Salomon, en el qual se guardaban 
aquellos libros , abrasado por los Cal- 
ddeos; pero despues fucron restaurados 
por Esdras , por sugestion del Espíritu 
Santo , con las mismas palabras con 
que ántes habian sido escritos. Esta 
sentericia se arribuye á Clemente Ale- 
zxandrino , á Teodoreto, á S. Ireneo, 2 


2 


5. Basilio, á Tertuliano, á Eusebio ,. á 
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S. Gerónimo, citados por Agustin Tur- 
niel en los Anales, año del mundo 3447. 
nm. 4. Y estriba en dos fimidamentos: el 
primero es, que hubo un exemplar 
solo de la Escritura del “Pestamento 
antiguo que se guardaba en el Templo 
de Salomon. Luega si este exemplar 
pereció en el incendio del Templo , es 
necesario que no hubiese quedado otro; 
por lo qual fué preciso que fuese es- 
crito por alguno otro exemplar. El se- 
gundo cs, que en el líbro quarto de Es- 
dras cap. 14. lecmos , que Esdras ¡lus- 
trado del Espiritu Divino dictó por 
Yo dias muchos libros , los quales fue- 
ron escritos por cinco varones , dle- 
tándolos él mismo: y es verásimil., que 
estos libros no feron otros sino los li- 
bros del Testamento antiguo que ha- 
bían perecido en la destruccion del 
Templo. 

2 Refutan esta sentencia Belarmino 
en el lib, 2. de Verbo Dei cap. 1. Tur- 
niel en el lugar citado y otros mioder- 
nos; y con razon, porque estriba en 
fundamentos no firmes, como lo mues 
tro así con distincion: Lo primero €s 
incierto que el exemplar de la Escritura 
haya perecido en el incendio del Tenr 
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plo; y es lo mas cierto que no pereció, 
porque aquel exemplar se guardaba en 
el Arca del Señor (consta del 31. del 
Deuteronomio vers, 26.), y esta fué 
libre del incendio por Jerenías Pro- 
feta (como se dice en el segundo de 
los Macabeos cap. 4. vers, 4.) Luego 
tambien aquel exemplar. Lo segundo 
es falso, que fuera del exemplar que 
se guardaba en el Arca no hubiese otroz 
porque el Rey tenia otro que se habia 
trasladado de aquel (consta del cap. 17. 
del Deuteronomio vers. 18. ). Lo ter- 
tero , así el exemplar que se guardaba 
en el Arca , como el que el Rey tenia 
consigo , era solamente exemplar del 
Deuteronomio , Ú de la ley de Moyses, 
no de los otros libros del "Testamento 
aatiguo. Luego por lo menos los otros 
libros no perecieron en cl incendio del 
Templo. Lo quarto el libro quarto de: 
Esdras , con cuya autoridad se confir= 
ma la sentencia contraria , es apócri- 
io y fabuloso; y esta misma fíbula 
de que ahora tratamos , se puede re- 
futar del lib. 2. de Esdras, que es Ca- 
nónico 5; porque en el cap. $, vers. I. 
leemos asi. Fué congregado todo el Pue- 
blo, y le dixeron d Esdras Escriba, 
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gue traxera el libro de la ley de Moya 
ses , que habia mandado el Señor a 1Is- 
rael. Traxo pues Esdras Sacerdote la 
dey delante de la muchedumbre de hon- 
bres y mugeres. (3) Donde no se dice 
que escribió, sino que traxo el libro 
del Deuteronomio , que corno Sacer- 
dote guardaba. 

3 Y no obstan los Padres citados; 
porque no afirman que Esdras dictó 
dé memoria todos los libros del Testa- 
mento antiguo , como si ántes hubie- 
ran ya perecido , sino que estando es- 
parcidos , los recogió y los puso en 
orden , y si algo se habia depravado 
en ellos lo comendó. Una cosa seme- 
jente escribe San Atanasio en la Sinop- 
sis. Cuéntase (dice) tambien esto de Es- 
dras: que habiéndose perdido los Libros 
Sagrados por la incuría del Pueblo, y 
el largo cautiverio , él como era varon 
industrioso y y lector muy diligente, y 
muy aficionado a lo verdadero y lo recto, 
guardó todos aquellos libros , y despues 
dos sacó para el comun, y así los conser- 
vo defendiéndolos de cierta manera de 
la destruccion. (4) 
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QUESTION Y. 


Si los yo Intérpretes despues del cautin 

yerio de Babilonia traduxeron en Grico 

- go dos libros des Testamento antiguo; 
y como Se hizo estas 


1 Cira cosa es , que cn tiempo de 
Ptolomeo Filadelío , que vivió casi 
trescientos años antes de Christo , se- 
tenta y dos Ancianos de los Judios 
fueron llamados por cl mismo Ptolo- 
meo á Egipto para que traduxesen la 
Escritura del antiguo "Testamento de 
la lengua Hebrea á la Griega. Asi lo 
refiere Aristeo, que se halló presente 
en la historia de este mismo suceso; 
«Josefo en el libro 12. de las Antigie- 
dades cap. 2. Filon en el libro 2, de 
la vida de Moyses ; Tertuliano en el 
fipologético , San Atanasio en la Si» 
nopsis , San Epifanio en el tratado de 
las inedidas y pesos, San Agustin libro 
18, de la Ciudad de Dios cap. 42. y 
libro de la Doctrina Cbristiana c. 18. 
Y Otros á cada paso. Aunque Ireneo cn 
el libro 3. cap. 25. y Clemente Ale= 
xandrino en el libro 1. de los Estromas 
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juzgan que esto sucedió reynando Pto- 
lomeo hijo de Lago, que fué el pró- 
ximo antecesor de Filadelfo, 

2 Pero es dudoso: Lo primero si 
estos 70 Ancianos traduxeron todos los 
libros del Testamento antiguo , ó sol:- 
miente algunos: Lo segundo como hi- 
cieron esto: Lo tercero, de quante 
autoridad sea esta traduccion: Lo quar- 
to , si dura aún. Áccrca de lo pri- 
mero hay dos opiniones , una que tra- 
duxeron sola la ley de Moyses. Así lo 
enseña San Gerónimo en las qúiestiones 
Hebreas, y en cl cap. 2. de Ezequiel, 
«yy en el segundo de Michéas; y lo prue- 
ba de Aristeo, Joselo y Filon, que 
hacen mencion de solo el Pentateuco, 
Otra , que traduxeron todos los libres 
del Testamento antiguo. De este pare- 
cer son Ireneo, Clemente, Epifanio, 
y Agustino en los lugares citados. Esta 
sentencia sigue Belarmino libro 2. de 
Verbo Des cap. 6. y la prueba con tres 
razones: La primera porque los Após- 
toles en las citas de los Profetas usa- 
ron de la translacion griega; y en el 
tiempo de los Apóstoles nu habia otra 
translacion Griega sino la de los 7o 
Intérpretes : La segunda porque es ve- 
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rosímil que el Rey Ptolomeo, que bus- 
caba de todo el inundo libros para su 
librería , tuviese los libros de los Pro- 
fetas , y si los tuvo , procuró que los 
traduxesen. La tercera , porque todos 
dicen que fué cosa milagrosa , que la 
traduccion se acabase en espacio de se- 
tenta y dos dias , y no lo hubiera si- 
do, si se hubiera traducido la ley de 
Moyses sola. 

3 Y no obsta ¿ que Aristeo , Jose- 
fo y Filon hagan solamente mencion 
de la ley de Moyses ; porque con el 
nombre de ley se entiende muchas ve» 
ces todo el antiguo Pestamento. En el 
cap. 10. de San Juan vers. 34. se es- 
uribe: No está escrito en vuestra ley: 
Yo dixe Dioses sois (5)? Y en el 
Psalmo 81. vers. 6. y en el cap. 19. de 
San Juan vers. 25.: Para que se cuñs- 
pla lo que está escrito en su ley, que 
me aborrecieron de gracia (6). Lo qual 
está cscrito en el cap. 28. de Isaías 
Ver. II, 

4 Acerca de lo segundo, convie- 
nen los Autores ca que los 72 Ancia- 
nos Hebreos ( seis de cada Tribu) muy 
peritos de entrambas lenguas en espur 
cio de 72 dias con admirable couscre- 

¿3 
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timiento traduxeron los libros del Tes- 
tamento antiguo de la lengua Hebrea 
á la Gricga; mas no concuerdan en si 
hicieron esto cada uno de por si, ó 
si de dos en dos, ú últimamente con- 
firiendo todos juntos entre sí. Tres opi- 
niones hay. La primera , que cada uno 
estuvo de por sí eocerrado en su apo- 
sentillo , y sucedió por divino milagro 
que las traslaciones de todos convinie- 
ran no solamente en el sentido, sino 
en todas las demas cosas ; de suerte, 
que los 72 exemplares no discrepasen 
ni ea un míaimo punto. Asi lo escribe 
Sau Justino en la Oracion exhortatoria 
á los Gentiles ( donde tambien afirma 
que vió en Alexandría vestigios de los 
aposentillos ); Cirilo en la Catechésis 9. 
Ireneo , Clemente y Agustíno en los 
lugares citados. La segunda , que es- 
tuvieron encerrados de dos en dos, de 
suerte que hubo 36 exemplares , que 
convinieron admirablenmente entre sí, 
San Epifanio en el lugar citado. La ter- 
cera, que todos estuvieron juntos , y 
confiriendo entre si, dispusieron un 
exemplar. San Gerónimo en la Prefa- 
cion al Pentateuco ; y lo prueba de 
fristeo y Josefo; porque Aristeo , que 


, 
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se halló presente , escribe claramente 
que todos juntos confirieran todos los 
dias hasta la hora de Nona; y Jose- 
fo, que tambien cuenta este suceso en 
el 3. de las Analog. ní aun de sus apo- 
sentillos hace mencion; y la hubiera 
sin duda hecho, mirando por el ho» 
nor de su gente, si hubiera juzgado 
que sucedió de aquel modo. 

3 Acerca de lo tercero , todos los 
Autores confiesan que la traduccion de 
los 72 Intérpretes se hizo con especial 
asistencia divina, y asi que tiene gran- 
de autoridad, Solo San Gerónimo par 
rece que siente de otra suerte; porque 
en la Prefacion al Pentateuco afirma, 
que no fueron Profetas , sino solamen- 
te Intérpretes. Y en otras partes re- 
prehende muchas veces su traduccion, 
principalmente en las qliestiones He- 
braicas, en el libro del mejor género de 
interpretar, en la Epístola 4 Sunia y 
Vretela, y en los Comentarios de los 
Profetas. Aunque , si he de confesar 
la verdad, no reprebende la misma tra- 
ducción , sino los vicios que insensi- 
hlemente se fueron introduciendo en 
ella despues. 

Porque en la Prefacion 2. á los 
E 2 
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libros del Paralipómenon escribe asf 
Si la edicion de los 70 Intérpretes per- 
maneciera pura, y como ellos la tradu- 
xeron en griego , superfluamente me im- 
pelieras á que te traduxera en latin 
los libros Hebreos. Mas abora, como por 
la variedad de las Regiones baya di. 
versos exemplares , y aquella pura y du- 
tigua traduccion esté corrompida y vé- 
ciada. Y en la Prefacion 2.: Wi esto 
se ba de atribuir d los 70 Intérpretes, 
dos quales , llenos del Espiritu Santo, 
habian traducido aquellas cosas, que fue- 
son verdaderas , sino ú la cuipa de los 
Escrivientes que escriben viciosamente 
lo que carece de vicio, y muchas veces 
juntan en un vocablo tres nombres qui- 
sando silabas de enmedio, Y en la Pre- 
facion á Esdras y Nehemias : Pero si 
alguno os opusiese los 70 Intérpretes, 
cuyos exemplares la misma variedad 
muestra que están muy minorados y muy 
* trocados : enviadie « los Evangelios, en 
los quales se ponen muchas cosas del Tes- 
tamento antiguo , que no están en los 
270 Intérpretes, como aquello : porque se 
Hamará Nazareo ; y de Egipto llamé 2 
mi hijo; y verán al que punzaron. Y'otras 
muchas cosas que guardamos para obra 
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mos larga: y preguntadie donde están 
escritas , y en mo pudiéndolo decir, leed 
vosotros de estos exemplares que ha po: 
co que sacamos A luz, y cada dia son 
maltratados de las lenguas de los mal= 
dicientes. a 

iz Acerca de lo quarto algunos juz- 
gan que la traduccion Griega de los 
70 Intérpretes pereció totalmente. Otros 
con mas rectitud, que no se ha pere 
dido; pero que está. muy corrompiila 
y viciosa. Esto es patente: 1.2 de las pa- 
labras de San Gerónimo ya citadas: 2. 
de Justino, que en él Diálogo con Tri- 
fon dice, que en muchos lugares es- 
tá depravada por los judios; y 3.9 de Fi- 
lon y Aristeo , que afirman que la pri- 
tnera traduccion que hicieron los 70 1n- 
térprotos mo solamente consonaba exác» 
tamente con cl texto Hebreo en el sen- 
tido, sino tambien en las palabras. Aña- 
de Arisréo, que fué diligentemente exá- 
minada ántes que se pusiese en la li- 
brería del Rey , y que todos á una voz 
dixeron que quanto habia en ella estaba 
traducido tan bien , que nada se podia: 
añadir, ni quitar. Lo cierto es que la tra- 
duccion griega, que ahora corre; en mu- 
ehas cosas se diferencia del texto Hc- 

B2 
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breo; porque tiene muchas cosas que no 
hay.en el Hebreo 5 no tiene muchas que 
hay en el Hebreo, y tiene muchas fal 
sas. Véase San Gerónimo en los luga- 
> citados , y Belarmino en el lib, 2. 
£. Ó. 
QUESTION ¿VI 


Si quando los libros del Testamento an 
tiguo se citan en el nuevo , se citan 
solatnente en sentido ficeral. 


I boto, que los- testimonios de 
la Escritura se pueden citar de tres ma- 
neras.. Lo primero en sentido literal, 
el qual fné pretendido por el Espiritu 
Santo : lo segundo en sentido místico, 
el qual tambien fué pretendido por el 
Espíritu Santo ; lo tercero por cicrta 
acomodación , que puede qualquiera 
bacer por su gusto, con tal que haga 
esto piadosa y prudentemente sin al- 
guna falsedad ó% absurdo. Lee á Gabriel 
Vazq. 1. part. disp. 3. <. 2. al fin. 

2 - Ahora la giiestion es, ¿si Christo 
y los Apóstoles, quando citan los tes- 
timonios de Moyses y de los Proferas, 
los citan solamente en sentido literal, 
ó algunas veces tambien en sentido 
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mistico , ó por acomodacion? Respon- 
do. Algunos citan en sentido literal: 
algunos en sentido mistico ; y algunos 
por acomodacior. 

3 Los exemplos del primer género 
se encuentran á cada paso. En el cap. 
19. de San Mateo v. 4. se cita aque- 
llo del cap. 1. del Génesis v, 2%. Hi- 
zolos macho y hembra (7). En el cap. 3. 
de los Actos vers. 25. se cita aquello 
del cap. 33. del Génesis vers. 3. En 
uno de tus descendientes serán benditas 
todas las Familias de la tierra (8). En 
el cap. 4. de la Epistola ¿ los Roma- 
nos vers. 3. se cita aquello del cap. 15. 
del Génesis vers. Ó. Creyó Abrabam d 
Dios , y se de veputó por justicia (9), y 
en el cap. 1. de la Epistola 4 los Ro- 
manos se cita aquello del cap. 20. del 
I'xódo vers. 14. No adulterarás, no ma- 
tarás , no burtarás (10). Estos testimo- 
nios y otros muchos se citan en el senti- 
do literal que las mismas palabras pró- 
Xina y inmediatamente significan. 

4 Tambien hay varios exemplos del 
segundo género. 1.2 En el c. 21. del Gé- 
nesis vers. 10. se dice : Echa de casa á 
esta esclava con su hijo. Porque no será 
beredero el bijo de la esclava con mi bin 

B4 
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jo Isaac (11). Este testimonio, segun la 
letra, se entiende de Apar, que era es- 
clava de Abrahan, y de su hijo 1s- 
mael. Pero el Apóstol (en el cap. 4. de 
la Epistola a los de Galacia vers. 30.) 
lc explica en sentido místico de la Si- 
nagoga. Porque lo que en el Testa- 
mento antiguo, segun la letra, está 
escrito, que Abrahan tuvo una escla. 
va , que era Agar, y una libre, que 
era Sara, significaba inisticanmente, que 
Dios babia de tencr á la Sinagoga co- 
mo esclava , y á la Iglcsia de Christo 
como libre; y lo que en el Testamen» 
to antiguo está escrito , segun la letra, 
que Agar, con su hijo Ismael, fué 
echada y repudiada , pero Sata con su 
hijo Isaac se quedó con Abrahan , sigr 
nifica místicarente, que la Sinagoga de 
los Judios habia de ser repudiada, mas 
no la Iglesia de los Christianos. 

38 2. En el cap. 12. del Exódo 
vers. 46. y en el cap. 9. de los Nú- 
meros vers. 12, se lec: No quebraréis 
hueso de el (12); lo qual , segun la letra, 
se dixo del Cordero Pasqual , al qual 
no se le quebraban lus piernas quan= 
do se le quitaba la vida en el sacri. 
ficio. Pero el Evangelista San Juan en 
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el cap. 15. vers. 36. cita este testimo= 
nio en sentido mistico de Christo , que” 
por el Cordero Pasqual fixé prefigurado. 

6 3. En el cap. 25. del Deutero- 
nomio vers. 4. se dice: No le ataras 
da boca al buey que trilla (13); lo qual, 
segun la letra, se emiende del verdade- 
ro buey que trilla en la era : y el Após- 
tol lo explica misticamevte de los Pre- 
dicadores “del Evangelio , 4 los quales 
no se les ha de negar el alimento ó 
el sustento ( en la Epistola 1. á los Co- 
riniios cap» Q. Vers. 9. ) aunque algu* 
nos juzgan , que se les aplica por aco- 
imodacion. 

4- En el cap. 11. de Oseas vers. 
z. se dice: De Egipto llame d mi bi- 
3o(14) Esto , segun la letra , se entien- 
de del Pueblo de israej, que fué saca- 
do de Egipto por Moyses para la tier= 
ra de Promision : y el Evangelista San 
Mateo en el cap. 2. vers. 5. lo entien- 
de místicamente de Christo , que con 
María su Madre y Josef fué sacado de 
Psgipto por aviso de un Augel. 

3 En estos exemplos y en otros se- 
inejantes se ha de notar, que el sentí- 
£o mistico es el que se significa próxi- 
malmente , no por las palabras de la Esr 
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eritura , sino por las cosas significadas 
con las mismas palabras. De esta ma- 
nera la Sinagoga y la Iglesia se signi- 
fican misticamente por Ágar y Sara: 
Christo por el Cordero Pasqual : los 
Predicadores del Evangcito por los bue- 
yes que trillan; y la vuelta de Chris- 
to de Ugipto por la vuelta de los hi- 
jus de Israel de Egipto. 

No faltan exemplos del tercer gé- 
neto. 1. En el cap. 4. de Zacarías 
vers. 3. : Dos olivas sobre el candelero 
de cro (15); lo qual, segun la letra , se 
entiende de Jesus, hijo de Josedech, y 
de Zorobabel, Duque de Judá. Pero 
el Apósto) en el cap. 14. del Apocalip- 
si vers. 4. por acomodación lo aplica 
á los dos testigos Enoch y Elías , que 
han de ser muertos por el Anti-Christo, 
Lee 4 Vazquez en la 1. part. disp. 14. 
cap. L 

10 2.* Enel cap. 29. de Isaías vers. 
123. se dice: Este pueblo me bonra con 
los labios; pero su corazon está lé- 
jos de m¿(10). Esto se entiende, segun 
la letra, de los Judios que habia en 
tiempo de lsaias. Pero Christo en el 
cap. 15. de San Mateo vers. 8. lo aco- 
moda á los Escribas y Fariseos de su 
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tiempo. Lee á Vazquez en el lugar cí- 
tado cap. s. 

11 Este modo de usar de los tes- 
timonios de la Escritura por acomoda= 
cion , es muy freqúiente en los Padres 
y eu los Predicadores. La Iglesia le aco- 
moda á la Virgen lo que se escribe en 
“el cap. 1. de los Cantares vers. 4. : Vé- 
2ra soy; mas bermosa(17). San Agustin 
explica por acomodación de lu letra , y 
sentido de la Escritura aquello del Após- 
tol en la Epistola 2. á los Corintios cap. 
3. vers, 6.: La letra mata ; pero el espi- 
ritu de vida (18). Bonitacio VIL aque- 
llo del cap. 22. de San 1.ycas vers. 38. 
“4quí hay dos espadas (19) , lo acomoda 
á las dos potestades del Pontífice espi- 
ritual y temporal. San Gregorio entien- 
de aquello del cap. 1. del Génesis vers. 
16.: Jizo Dios dos lumbreras gran- 
des (20) , del Pontífice y del Empera- 
dor. Los exemplos de este género son 
casi infinitos. 
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QUESTION VII 


Si en el antiguo Testamento , fuera de 
la Escritura , hubo tambien algunas 
tradiciones. 


1 Ls Judíos , fuera de la Escritu». 
ra , tenizo tambien tradiciones , y de 
dos géneros: porgue unas eran de los 
Fariscos , á las quales las repreheode 
Christo en el Evangelio. Otras de Muy- 
ses , que eran laudables y necesarias 
para la salvacion. Las tradictones del 
primer órden cran estas: 

2 La primera, que ántes de tomar 
la comida se hubiesen de lavar las ma- 
nos. Consta del cap. 15. de San Ma- 
teo vers. 1., donde se lee: Llzgaronse 
a él los Escribas y Fariscos , dicien- 
do: ¿Por que tus discípulos quebrantan 
da tradicion de los ancianos , no laván- 
dose las manos quando comen(21)% 

3 La segunda, que este lavatorio 
se hubiese de repetir muchas veces en 
el discurso de la comida, En el cap. 7. 
de San Marcos vers, 3. se dice: Los 
Fariseos y todos los Judios no comen 
si no se lavan continuamente las manos 
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guerdando la tradicion de los ancia- 
-205 (22) Por eso en las bodas de Caná 
de Galilea habia seis cántaros dispues- 
tos segun la purificación de los Judios 
(San Juan cap. 2. vers. 6. ), en los 
quales cántaros había agua para la- 
varse las manos mientras comian. 

4 La terceta , que viniendo de la 
plaza , no podían comer sin estar la» 
vados. Consta del cap. <7. de San Mar- 
COS Vers. 4. (23). 

53 La quarta , que no se habia de 
comer con los pecadores. Consta del 
cap. 9. de San Mateo vers, 11. (24) y 
del cap. 5. de San Lucas vers. 30. 

6- La quinta , que ninguno habia 
de permitir que le tocase algun poca- 
dor. Consta del cap. <7. de San Lucas 
vers. 39. (23) donde se refiere, que se 
admiró el Fariseo de que Cbrísto per- 
mitió que le tocase una muger peca- 
dora, por ser esto contra la costum- 
bre y la tradicion de los Fariseos ; cu- 
ya voz era esta: 4partdte de mí: m0 
te llegues 4 mí: porque estás inmun- 
do (26). Isaías en el cap. Ós. 5. 

7 La sexta , que en cl Sábado no 
era lícito sanar los enfermos. Consta 
del cap. 6. de San Lucas vers. 7. y 
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del cap. 9. de San Juan vers. 16. (27). 

8 La séptima, que los hambrientos 
no podian coger espigas ) y comer el 
Sábado. Consta del cap. 12. de San Ma- 
teo vers. 1, (28). 

g La octava, que se habia de ayu- 
nar y orar freqtientemente. Consta del 
cap. 9. de San Mateo vers, 14. y del 
cap. 5. de San Tuucas vers. 33. (29). 

ro La nona, que de todas las co- 
sas, aua de las mínimas , se habian 
de ofrecer los diczmos á Dios. Consta 
del cap. 23. de San Marco vers. 23. (30) 
donde se ha de notar , que por tres 
títulos se pudieron dar los diezmos. 
1. por precepto de lu ley de Moyses: 
2. por voto: 3.”por tradicion. Por pre- 
cepto se debian dar de las mieses , de 
las frutas de los árboles , de Jos bue- 
“yes , de las ovejas y las cabras. Cons- 
ta del cap. 27. del Levítico vers, 30. 
Por voto se podian dar , segun la vo- 
luntad de los que votaban. Consta del 
2. del Paralipómenon cap. 31. vers. 6. 
Por tradicion solian los Fariscos dar los 
diezmos de la yerba buena , del anis, 
de los cominos , y de otras cosas mi- 
nimas, de las quales no los daban otros, 
ni tenian obligacion 4 darlos por pre- 
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cepto de la ley , como lo enseña San- 
to Thomas en la 2. 2. q. 87. art. 2. 
al 3. Jansenio en la Concordia Evan- 
gélica cap. 84. Maldonado sobre cl cap. 
18. de San Lucas vers. 11. Francisco 
Lucas sobre el cap. 23. de San Mateo 
vers. 23.5 y de esto se gloría uno de 
los Fariseos en el Evangelio quando 
dice: Vo say como los demas hombres. 
¿4yuno dos veces cada semana. Day los 
diezmos de todas las cosas que poseo, 
Como si dixera: los demas hombres no 
hacen esto. Dan los diezmos del vino, 
del trigo y del aceyte; pero no de to» 
dos los bienes , aun los mínimos , co- 
mo lo hacemos yo, y todos los Fa- 
riscos, 

11 La décima, que el que jurase 
por el Templo ó por el Altar, no fue- 
se reo; pero el que jurase por el oro 
del 'Cemplo, ó por las ofrendas que 
se hacian cn el Altar, fuesc reo. Consta 
del cap. 23. de S. Mateo vers. 16. (31). 

12 La undécima , que los hijos no 
estuviesen en realidad de verdad obli- 
gados á honrar á sus padres , 6 á ha- 
cerles bien ; sino que bastaba , y so- 
braba ofrecer algun don á Dios. Consta 
del cap. 15. de San Mateo vers. 3. (32), 
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13 Estas fueron las priacipales tras 
diciones de los Fariseos , segun se pue= 
de colegir de los Evangelios, Y aun- 
que algunas de ellas de su género 
eran buenas : Otras malas : otras indi- 
ferentes ú inútiles; no obstante esto los 
Fariscos eran reprehendidos de Chris- 
to pur todas, por las causas siguientes: 
Lo primero, porque ellos por medio 
de su observancia buscaban la gloria 
vana, y la opinion de santidad , no 
siendo cosa menos que santos, San Ma- 
teo Cap. 23. vers. 1.: Todas sus obras las 
hacen por ser vistos de los hombres(33). 
De aquí es, que á cada paso en el 
Evangelio son llamados hipócritas , y 
sepulcros blanqueados. 

14 Lo seguado, porque por la ob- 
servancia de algunas buscaban las rf. 
_quezas y bienes de fortuna, principal» 
mente por las oraciones largas que re- 
zaban por este fin. San Mareo en el 
cap. 23. vers. 14.: 4y de vosotros, Es- 
cribas y Fariseos hipócritas , que 05 
comeis las casas de las viudas haciendo 
lurgas oraciones (34). Y San Marcos cap. 
12. Vers. 14. : Guardaos de los Escri- 
bas , que se tragan las casas de las 
viudas con pretexto de larga oracion(35) 
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Donde comerse ó tragarse las casas de 
las viudas , no es otra cosa que des- 
pojarlas Ó consumirlas: porque las viu- 
das iban á los Fariseos , como á hom- 
bres santos (porque fingian santidad ) 
y les compraban á grande precio sus 
oraciones. 

15 “Lo tercero , porque guardaban 
superticiosamente algunas cosas mas 
pequeñas , y no hacian caso de otras 
mayores; pues daban los diezrnos aun 
de las cosas mas viles, y no hacian ca- 
so del juicio y de la misericordia, quan- 
do sentenciaban las causas que les lle- 
vaban para que Jas juzgasen. Lee el 
cap. 23. de San Matheo vers. 24. 

16 Las tradiciones del postrer géne- 
ro (de los quales principalmente trata- 
mos aquí ) eran tres principales. 1.a pri- 
mera, que todos los libros, y cada uno 
de los que se contenian en el Cánon 
de los Judios , eran verdaderamente 
divinos , y inspirados por Dios. Esto 
lo creian los Judios por de fé, y con 
todo eso no estaba escrito en el Tes» 
tamento antiguo. La segunda , que las 
mMugeres tenian algun remedio contra 
el pecado origiual no menos que los 
hombres. Y tampoco esto estaba escri 
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to en el Testamento antiguo. La ter. 
cera , que sus sacrificios 'cruentos sig 
uificaban la muerte de Christo. Tam- 
bien este era dogma de fé, y no es- 
taba escrito en el antiguo Testamento, 

17 Tambien creían como de fé, que 
fueron instituidos por Dios algunos sa= 
ctificios cruentos para purificar de los 
pecados. Luego, ó creían que estos 
sacrificios quitaban por sí mismos, ó 
por su vistud propia las culpas , ó por 
virtud de la Muerte y Pasion de Chris- 
to , que por ellos se significaba. Si juz- 
gaban lo primero, eran hereges. Si lo 
segundo, eran fieles. ¿Pues de donde 
tenian esta fé y esta persuasion firme? 
No de la Escritura , porque en cl Tes- 
tamento antiguo en ninguna parte está 
escrito: luego de alguna tradicion. Y 
esta tradicion era necesaria para la sal= 
vacion : no porque fuese necesario que 
cada unio de los del pueblo creyera que 
se prefiguraba la muerte futura de 
Christo por los sacrificios cruentos, sino 
porque fué necesario que lo creyeran 
algunos , principalmente los Sacerdotes 
y los Doctores, á los quales les perte- 
necia el cuidado de enseñar y de ins- 
truir 4 los otros. De otra manera, toda 
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la Synagoga en este punto, que era 
sin duda gravísimo», hubiera estado 
sin fé, lo qual es absurdo, Lee á Santo 
Tomas en la 2. 2. 9. 2. art. 7. 

18 De aquí se sigue que los Judios 
tuvieron algunas cosas por la Escri- 
tura, y otras por tradicion; pero mas 
usaron de la tradicion que de la Es- 
critura , aun en aquellas cosas que es- 
taban en la Escritura, y no las sabian 
por sola tradicion; lo qual consta de 
los testimonios siguientes. Exódo c. 13. 
vers. 8. Contarásle á tu bijo aquel dia, 
diciéndole: Esto es lo que bizo conmigo 
Dios quando sali de Egipto. Y será como 
señal en su mano. (36) Y el Deuterono- 
mio cap. 32. vers. y. Acuérdate de los 
días antiguos y considera cada una de las 
generaciones : pregunta ¿ tu Padre sy 
te lo anunciara; a tus mayores , y te lo 
dirán. (37) Los Jueces cap. Ó. vers. 13. 
Donde estan sus maravillas que nos con- 
taron nuestros Padres , y dixeron: De 
Egipto nos sacó el Señor? (38) Y el Psal= 
mo 43. vers. 1. Dios con nuestros oidos 
oimos , mestros Padres nos anunciaron 
la vbra que obraste en sus dias, y en 
dos dias antiguos. (39) Y el Psalmno 77. 
VEIS. 5. Quantas cosas mandó d nuestros 

Ga 
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Padres que hiciesen notorias d sus hijos, 
para que las conozca otra generacion. 
Los bijos que nacerán > y Se devantarán, 
tambien las contarán á sus bijos. (40) 
20 De estos testimonios se coligen 
dos cosas : la primera que la tradicion 
les fué mandada á los Judios por Dios: 
La segunda que muchas de aquellas 
cosas que se les mandaba enseñar ó 
aprender por tradicion , claramente se 
hallaban en la Escritura; y con todo 
eso no eran remitidos á la Escritura, 
sino á la Tradicion; de lo qual hay 
dos razones : la una , que la Escritura 
en aquel tiempo no estaba aún reducida 
á un volumen entero , sino dividida en 
varios papeles y anales, de suerte, que 
no podia ser leida con comodidad de 
qualquiera. El primero que la reduxo á 
un volumen fué Esdras despues del 
cautiverio de Babilonia. La otra, que 
el libro del Deuteronomio , que era el 
principal entre los hibros del antiguo 
Testamento , no se haliaba á cada pa- 
so en el Pueblo ; sino que el Rey 
guardaba un exemplar , y orro los Sa-= 
cerdotes en el Arca del Señor , los 
quales cada año septimo (conviene á 
saber el de la renusion) tenian pre- 
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cepto de leerle al Pueblo. El Deutero= 
nomio cap. 31. vers. q. Y estos Sacer- 
dotes fueron tan negligentes en guar- 
darle , que estuvo mucho tiempo per- 
dido, y últimamente fué hallado y Jei- 
do al pucblo por Helcias Pontífice , en 
tiempo del Rey Josíias. Véase lib. 4 de 
los Reyes cap. 22. vers. 8,; por lo qual 
es necesario que el Pueblo en muchas 
cosas haya usado de la tradicion, de 
que se habió en los testimonios prece- 
dentes, 

21 Lo que les aconteció 4 los Ju- 
dios, nos acontece tambien á nosotros 
los Christianos ; porque muchas cosas 
tenemos por «sola tradicion, que son 
necesarias para la fe y la salvacion; de 
las quales en general dice el Apostol, 
en la Epístola 2. 4 los Thesalonicenses 
cap. 2, vers. 15. Guardad las tradicio- 
nes que aprendisteis 0 de palabra, ó 
por carta nuestra. (41) Pero en especial 
son estas y otras semejantes : Primera, 
que toda la Escritura del antiguo y del 
nuevo Testamento es verdaderamen- 
te divina y inspirada por Dios : Segun- 
da; que el Símbolo de la fe es verdade» 
“rantente Canónico y Apostólico: Ter- 
cera, que los infantes har de ser bauti- 

C3 
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zados : Quarta, que los bautizados pot 
los hereges no han de ser rebautizados: 
Quinta, que en el Bautismo se debe pro- 
nuuciar esta forma de palabras. Yo ze 
bautizo en el nombre del Padre y del 
Hijo y del Espiritu Santo : Sexta, que 
es cierto y determinado el número de 
los Sacramentosenelnuevo Testamento. 


CAPiTULO IL 
De la Fé y el Sémbolo. 


1 Tres son las Virtudes Teológi- 
cas de que se ha de tratar, Fé, Espe- 
ranza y Caridad. 1. Corinth.. 13. 13. 
Llámanse cestas virtudes Teológicas, 
porque su objeto inmediato es Dios, 
en lo qual se distinguen de las otras 
virtudes. La Fé mira á Dios en quanto 
es veraz en revelar y en hablar. La 
Esperanza le mira en queno es kueno 
respecto de nosotros , ó en quanto es 
nuestra suprema y eterna bicnaventu- 
ranza que esperamos. la Caridad le 
Mira en quanto es bueno en sí. La Fé 
está en el entendimiento. La Esperanza 
y la Caridad cstán en la voluntad, De 
todas hablaré, 
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. 2 Y en ptimer lugar de la Fé, cu- 
yos misterios se nos han revelado, ó 
ca la Escritura Ó por tradicion. Pre- 
gúntase lo primero, ¿si la Fé es don de 
Dios, con el qual asentimos á las cosas 
que uos ba revelado? Lo segundo, ¿qué 
ha sido revelado de Dios en el Testa- 
mento antiguo? Lo tercero , ¿qué de la 
Trinidad? Lo quarto, ¿qué de Christo? 
Lo quinto, ¿qué nombres tuvo Christo 
en el antiguo 'Pestamiento? Lo sexto, 
¿quién fué el primero que creyó en 
Christu? Lo séptimo, ¿si la fé en Chris- 
to fué necesaria para la salvacion? Lo 
octavo , ¿si la Fé del antiguo Tesra- 
mento fué tan perfecta como la Té 
Evangélica? 


QUESTION PRIMERA, 
¿Que es Fé 


¿Y Respóndo: Fé es un don de Dios; 
Ephes, 2. 8. y una lumbre, con la 
qual ilustrado el hombre asiente á 
aquellas cosas que han sido obscura- 
mente reveladas por Dios, y se nos 
han propuesto legitimamente 4 noso- 
tros para que las creamos. En esta defi- 
C 4 
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nicion se han de notar algunas cosas. 

2 Lo primero , que la Fé es don 
de Dios ; de lo qual disputa San Agus- 
tin en el libro de la Predestinacion de 
los Santos cap. 2. contra los Pelagianos 
y Semipelagianos. Estos decian , que el 
principio de la Fé es de nosotros ; mas 
no la Fé perfecta» Aquellos atribuían lo 
uno y lo otro á solas las fuerzas de la 
naturaleza. Á todos los refura San 
Agustin. 

3 Lo segundo, que la Fé es lumbre. 
Tres lumbres se suelen distinguir en el 
entendimiento del hombre. 1%. lumbre 

natural. Señalada fué sobre nosotros la 
lumbre de tu rostro, Señor , le decia á 
Dios David. (1) 2%. lumbre de Fé, E! 
que os llamo de las tinieblas á su admi- 
rable Jumbre. Dice S. Pedro. (2) 3”» 
lumbre de Gloria. En tu lumbre vere. 
mos la kembre. (3) David. Psalm. 35. 10» 
La primera se haila en qualquier hom- 
bre, La segunda en solo el hombre fiel. 
La tercera en el hombre hienaventura- 
do, que claramente vé la Esencia divina. 

4 Lo tercero, que el acto de £í es 
asentir ó creer. Philip. 1. 29. y He- 
br. 11. 6. De dos maneras podemos 
creer una cosa. 1%. por la autoridad del 
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hombre que la afirma; y entónces es 
fé humana; 2”. por la autoridad de 
Dios que la afirma y revela, y entón- 
ces cs Fé divina. De esta tratamos al 
presente, 

5 Lo quarto, que el material objeto 
de la Fé son las cosas reveladas de 
Dios 3 el formal, la autoridad de Dios 
que revela; porque como dixe , noso- 
tros creemos con fé divina, que son 
verdaderos los Misterios que se nos 
proponen , no porque han sido revela- 
dos del hombre , sino de Dios, que ni 
se puede engañar ni engañarnos; por lo 
qual se llama tambien primera verdad. 
Esta verdad incluye dos atributos di- 
vinos , que son infinita bondad , é in- 
finita sabiduría; porque Dios por ser 
infinitamente bueno no puede enga- 
ñar , y por ser infinitamente sabio no 
pucde ser engañado. 

Lo quinto , que el acto de la fé, 
acerca de su objeto , esto es, acerca de 
las cosas reveladas por Dios , tiene dos 
propiedades ; certidumbre y obscuri- 
dad, La certidumbre nace de la infi- 
hita sabiduría y bondad de Dios. La 
obscuridad de la revelacion. Explicaré 
esto. El acto de fé con que. creo el Mis" 
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terio de la Trinidad es cierto € infa= 
fible, porque estriba en cierto é infa- 
tible fundamento, conviene 4 saber en 
la autoridad de Dios que revela, el 
qual ni se puede engañar por su infi- 
nita sabiduría , ni puede engañarnos 
por su infinita bondad. El mismo acto 
es obscuro , porque estriba en la divina 
revelacion, que respecto de nosotros es 
obscura: y esto por dos capítulos. Lo 
primero por parte de Dios que revela; 
porque no nos consta á nosotros clara 
y evidenternente , que la revelacion 
que ha sido echa del Misterio de la 
Trinidad , ha sido hecha por Dios. Lo 
segundo, por parte de la cosa revelada, 
porque la revelacion mo nos muestra á 
nosotros clara é intuitivamente la cosa 
revelada, sino obscura y abstractiva= 
menic, Esto se declara con un exemplo 
semejante; porque quando Virgilio me 
£nenta algo. de las cosas ausentes que 
nunca ví, no hace por su narracion 
que empiece á ver claramente las mis- 
mas cosas que me cuenta, sino que 
tenga de ellas una noticia y conociz 
miento obscuro y abstractivo. 

%7 fieste modo, quando Dios.nos 
revela el Misterio de la Trinidad que 
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nunca vimos , no hace por su revela. 
cion que clara é intuitivamente veamos 
este Misterio, sino solo que obscura y 
abstractivamente creumos que es como 
Dios le revela: y esto enscña la expe- 
riencia. De aquí dice el Apóstol, que 
la fé es argumento de las cosas que no 
aparecen, Hebr. 11. 1.5 porque las co- 
sas que creemos con la fé no aparecen, 
ó no son vistas por nosotros claramen- 
tc. Y en la 1?, á los Corintios cap. 13. 
vers, 12, dice : Demos ahora por espejo 
en enigma, pero entónces cara ú cara; 
esto es, en esta vida conocemos obs 
curamente los Misterios de la Fé, eu 
la otra los veremos claramente. 

3 De lo dicho se sigue,. que el acto 
de fé es voluntario y libre, y no nece- 
sario; ó lo que es lo misma, que no- 
sotros voluntaria y libremente asenti- 
mos á las cosas reveladas por Dios, y 
ho necesariamente. Hablo de la necesi- 
dad del objeto, no de la necesidad del 
precepto; porque de parte del precepto 
que nos obliga necesariamente , debe- 
mos asentir á las cosas reveladas por 
Dios si queremos salvarnos ; pero de 
parte del objeto, no necesaria , sino li- 
bremente, Pruébolo asi. Entónces el 
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entendimiento asiente necesariamente á 
algun objeto Y proposición , quando 
por la evidencia de la misma cosa se 
convence , y como se necesita al asen- 
so , de suerte que no puede no asentir; 
pero entónces asiente voluntaria y li- 
bremente , quando por la obscuridad 
de la cosa no se converice , Ó-se nece- 
sita al asenso , sino que puede asentir 
Ó disentir , como: le pareciere á la vo- 
luntad. Doy un exemplo. Quando al- 
guno vé claramente que ha nacido el 
Sot, el entendimiento , si advierte, por 
la evidencia , necesariamente se halla 
obligado á hacer este juicio : El So! ha 
nacido. Pero quando no vé si ha nacido 
(como si está ciego) y oye decir 4 otro 
que ha nacido, entónces su entendi- 
miento no se convence necesariamente, 
sino que es movido al asenso de la vo- 
luntad libre. Lo mismo acontece en los 
Misterios de la Fé. Los Bienaventura- 
dos en el Cielo que ven el Misterio de 
la Trinidad claramente , necesariamen: 
te asienten á él; pero nosotros en esta 
vida , que no le vemos , libremente 
asentimos 5 y si hay pia voluntad, 
creemos que Jios es trino y uno; $ 
inmpía , no creemos, y nos hacemos iu 
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fieles, Todas estas cosas disputan lar- 
gamente los Teólogos. Nosotros .ha= 
bemos dicho algo acomodándonos al 
lugar é instituto, 


QUESTION IL 


¿Qué fué en el antiguo Testamento reves 
lado de Dios? 


1 KR ósondo, Estas tres cosas prin- 
elpalmente, Primero que hay Dios. 
Exod. 3. 14. Yo soy el que soy. Segundo, 
que Dios es uno.-Deut. 6. q. Oye £5s- 
rael, Dios vuestro Señor es Dios uno. 
Y en el cap. 32. vers. 39. Ved, que yo 
soy solo, y no bay otro Dios fuera de 
mi. Tercero , que Dios tiene providen= 
cia acerca de los hombres 5 esto €s, 
que salva á los buenos , y castiga á los 
malos. Sapient. 6. 8, Igualmente tiene 
cuidado de todas las cosas. Y en el 
Deut. 7. 9. 19.: Sabrás que el Señor 
tu Dios, es Dios fuerte y ficl.,. que 
guarda. el pacto y la misericordia para 
los que le aman, y para aquellos que 
guardan sus mandamientos por, mil ges 
neraciones , y que les paga « los que 
de aborrecen al punto , destruyéndolos 
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viñ dilación , y restiruyéndoles con preso 
teza lo que merecen. (4) 

- 2 - Fuera de estás tres cosas hay 
otras muchas que se reducen 4 ellas, 
como son estas. Que Dios es bueno. 
Psal, 72. 1. Que es infinito. Pals; 144. 2. 
Que está presente en todo lugar, Psal- 
mo 138.%. Que es inmudable. Cap. 23, 
vers. 19. de los Núm. Que es eterno. 
Psal. 89. 2. Que sabe todas las-<osas, 
Lib. 1. de los Reyes 2. 7, Que es Om- 
nipotente. Genes. 1%7. 1. Que crió al 
hombre á su imagen y semejanza. 
Genes. 1. 26. Que le dió preceptos, y 
le: prometió la vida si los guardaba, 
y lé amenazó con la muerte si no los 
guardaba. Genes. 2. 17. y en otras 
partes. : 


QUESTION TIL 


¿Qué fué vevelado de la Trinidad en el 
Testamento ántiguo? 


1 Respondo. En ninguna parte en el 
Testamento antiguo fué expresaments 
revelado que hay tres Personas divi- 
nas dé una, y la misma esencia, Y 
realmente entre si distintas ¿ convient 
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£ saber , Padre, Hijo y Espíritu Santo; 
mas sin embargo, en algunos: lugares 
fué obscura y. confusamnente insinuado, 
que hay mas Personas que una; porque 
se suelen alegar varios testimonios , en 
los quales se indicó esto. 

2 El primero es del Génesis cap. Ir. 
vers, 1. En el principio. crió Dios el 
Cielo y la Tierra. Y poco despues: 
vers. 2. Y el Espiritu de Dios era lle- 
vado sobre las aguas. Donde algunos 
juzgan que el Padre se significa con 
el nombre de Dios , el Bijo con el 
nombre de Principio, y el Espíritu 
Santo con el nombre de Espíritu de 
Dios. Asi Origenes y Ruperto sobre 
aquel lugar , á los quales favorece San 
Agustin en el libro de Génesi ad liste= 
ram ¿mperfecto Cap. 1. y se puede con» 
firmar esta exposicion , porque el Hijo 
de Dios dice de sí mismo-en el Psal- 
mo 39. vers. 8. En el principio del libro 
está escrito de mí; (5) esto es, en el 
principio del libro del Génesis. Lee 4 
San Gerónimo en las Qúiestiones He- 
breas sobre :el Génesis, 

. 3 El segundo es tambien del Géne- 
Sis cap. L. vers, 26, Hagantos al home 
bre á nuestra imagen y semejanza, Don» 
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de Dios habla de sí en número plural 
por la pluralidad de las personas, co. 
mo lo notan Orígenes, San Basilio, 
San Crisóstomo y San Ambrosio sobre 
aquel lugar; y San Atanasio en la Ora- 
cion contra los Idolos cerca del fin: San 
Agustin en el libro 16. de la Ciudad de 
Dios cap. 6,: el Concilio Sirmiense en el 
Canon 13. y muchos otros. Semejante 
es aquello del Génesis cap. 3. vers. 22, 
vidan se ha hecho como uno de nosotros, 
sabio del bien y del mal. Y aquello tam- 
bicn del Génesis e. 11. vers. 7. Venid, 
baxemos y confundamos alli su lengua. 
4 El tercero es igualmente del Gé- 
nesis cap. 19. vers, 24. El Señor ¿lo 
vió sobre Sodoma y Gomorra azufre y 
fuego por el Señor desde el Cielo. (6) 
Donde, quando se dice el Señor por 
el Señor , se insinúan , por lo menos, 
dos Personas, de suerte, que es el sen- 
tido, llovió el Hijo por el Padre. Asi 
San Iguacio en la Epístola á los Antio- 
quenos, San Justino en el Diálogo con 
Trifon, San Atanasio en la oracion con: 
tra los Gregales de Sabelio, San Hila- 
rio en el libro 5. de la Trinidad , y el 
Concilio Sirmiense en el Cánon 15. y 
Otros, 
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g El quarto es del Psalm. 66. v. 8. 
Bendíganos Dios, Dios nuestro , bendi- 
ganos Dios. Donde el nombre de Dios 
se pone tres veces, dos absolutamen- 
te por el Padre y el Espíritu Santo, y 
una con el pronombre nuestro por el > 
Hijo , que por la Naturaleza Humana 
que tomó por nosotros se llama Dios 
nuestro, Al mismo blanco mira aquello 
de Isaías cap. Ó. vers. 23. : Santo, 
Santo, Santo el Señor Dios de los 
Exércitos. Sobre el qual lugar escri- 
be así Rabi Simeon : Santo , este es 
el Padre; Santo, este es el Hijo ; San- 
to, este es el Espiritu Santo. Lee 4 
Galatino en el lib. 2. de los Arcanos 
cap. 9, y 4 Vazg. 1. part. disp. 108, 
cap. 2. 

6 El quinto es de Zacarías cap. 2. 
vers, 10. Alaba y alégrate , bija de 
Sion; porgue yo vengo , y habito enme- 
dio de t?, dice el Señor. Y se aplica- 
rán muchas gentes al Señor en aquel día, 
y me servirán d mi de pueblo , y ha- 
bitaré enmedio de tá: y sabrás que el 
Señor de los Exércitos me envió a tí. (7) 

onde se pone dos veces el nom- 
bre del Señor, una por Dios que en- 
via, y otra por Dios enviado ; esto 
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es, una por el Padre, y otra por el 
Mijo. Mas testimonios se pondrán en la 
qúestion siguientce 

47 Nota, que la Trinidad de las 
personas se puede conocer de varias 
maneras en esta vida : lo primero por 
revelacion sobrenatural hecha en el an- 
tiguo Testamento , de que ya he ha- 
blado , y esta es obscura: lo seguñ- 
do por revelacion sobrenatural hecha 
en el nuevo Testamento , de que tra- 
taré despues en la qiiestion 10, y es- 
ta en lo que toca á las palabras es mas 
clara y manifiesta : lo tercero por con=- 
gruencías naturales , quales son estas. 
1,? La naturaleza del bien es difundit- 
se y comunicarse á sí mismo; luego 
la naturaleza del bien infinito es co- 
municarse infinitamente. Dios es bien 
infinito; luego se comunica infinitamen- 
tc. No se comunica jufinitamente fue- 
ra de si por la produccion de las cria- 
turas 5 luego se debe comunicar infini- 
tamente dentro de sí por la produccion. 
de personas de la misma esencia y na- 
turaleza. 2.* Para la perteccion de la 
bienaventuranza se requiere consorcio 
de personas iguales. Dios es perfectísi- 
mamente bienaventurado ;. luego debe 
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tener consorcio de personas iguales. 3.2 
Mejor es que Dios eternamente haya 
producido algo , que no que se haya 
estado por toda la eternidad ocioso. No 
produxo eternamente criaturas fuera de 
si; luego produxo personas divinas den- 
tro de sí, 

8 Lo quarto se puede conocer la 
Trinidad de las personas pur algunas 
huellas impresas en las criaturas; por+ 
que todas las criaturas por el núme- 
ro ternario que tienen en sí de su Cria- 
dor , parece que claman que han sido 
criadas por la Trinidad, lo qual se mos- 
trará con algunos exemplos. Lo pri- 
mero , en qualquiera criatura se hallan 
las tres pastones del ente: Uno, verda- 
dero , bueno. Ló segundo , toda la Uni- 
versidad de las criaturas se divide en 
tres géneros; porque son unas espiritura- 
les como los Angeles: otras corporeas 
como los Cielos , los Elementos, las 
piedras, las plantas, los animales bru- 
tos : otras mezcladas de cuerpo y £s- 
píritu como los hombres. Lo tercero, 
los Angeles se dividen en tres gerar- 
Guías , suprema , media <€ infima , y 
cada una de las gerarquías en tres Ór- 
denes: Lo quarto , cada Angel y cada 
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Alma racional tiene tres facultades, me- 
moria , entendimiento y voluntad. La 
memoria representa al Padre , que tie- 
ne ideas de todas lus cosas en si: el 
entendimiento al Hijo , que es la sa- 
biduría del Padre : la voluntad ai Es- 
piritu Santo , que es el amor que pro- 
cede del Padre y del Hijo. Lee á Sar 
Agustin en el lib. g. de Trinidad , y 
2 Belermino lib. 2. de Christo cap. 6. 


QUESTION IV. 


¿Que fué en el antiguo Testamento re- 
velado de Christo? 


1 ride: Muchas cosas fueron 
reveladas de Christo , y con especiali- 
dad estas: Que habia de nacer del li- 
nage de Abrahan. Genes. 22. 18. Que 
de la familia de David. Jer. 23. 5. Que 
de Virgen. Isai. 7. 4. Que en Belen. 
Mich. s. 2. Que en cierto tiempo. Ge- 
nes. 49. 10. Dan. 9. 24. y Agg. 2. 8. 
Que habia de predicar un Evangelio de 
salud y de paz. Isai. 61. 1. Que habia 
de hacer milagros. Isal. 33. 5. Que ha- 
bia de redimir el género humano, y 
morir por el género humano. Isai. 33- 
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4. y Dan. 9. 26. Que habia de baxar á 
los infiernos , y resucitar al tercero 
dia. Psalm. 15. 10. y Jon. 2. 1. Que 
habia de subir al Cielo. Psalin. 67. 19. 
Que se habia de sentar á la .diestra 
de Dios Padre. Psalm. 109. 1. Que ha- 
bia de enviar al Espíritu Santo. Ísai. 
44. 3. y Joel. 2. 28. Que había de juz- 
gar á los vivos y á los muertos. Psalm. 
095. 13. Todas estas cosas constan mas 
claramente del nuevo Testamento. 

2 Preguntarás ¿si fué tambien re- 
velado en el antiguo Testamento, que 
Christo había de ser Dios, y junta- 
mente Hombre? Respondo. Claramen- 
te fué revelado que hubia de ser Hom- 
bre , obscuramente que habia de ser 
Dios, La primera parte consta de lo 
«dicho ¿ porque claramente fué revela- 
do que Christo habia de nacer, y 
había de morir, lo qual no se puede 
entender sino segun la humanidad. La 
segunda se colige de varios lugares de 
la Escriura. En el Psalim. 2. vers. 7. 
se dice : Tú eres mi bijo. Yo te engendré 
boy. (8) Del qual Jugar prueba el Após- 
tol Heb. 15. que Christo es mayor que 
los Angeles; porque desde la” eterni- 
dad fué engendrado por Dios Padre 


Da 


54 ANALOGÍA DEL ANTIGUO 
por divina generacion. Y en el Psal- 
mo 96, vers. 8. Adoradie d él todos 
sus Angeles, (9) del qual lugar usa tam- 
bien allí el Apóstol. En el Psalm. 109. 
v. 1.: Dixo el Señor d mi Señor siénta- 
te a mi mano derecha, (10) el qual lugar 
explica de si mismo Christo. Matt. 22. 
44. En el cap. 35. de Isaías vers. 4. se 
escribe: El mismo Dios vendra , y vos 
salvara, (11) donde se habla. de Chris- 
to, como consta del contexto. En el c, 
3. de Baruch vers. 36.: Este es nues- 
tro Dios , y no será estimado otro en su 
comparacion , donde tambien se habla 
de Christo , porque se añade: Despues 
de estas cosas fué visto en la sierra, 
y conversó con los fombres. (12) En el 
ec. $. de Michéas vers. 2.: V 24, Betblen 
Efrata, eres pequeña entre mil Ciuda- 
des de Fuda. De té saldrá para mi 
quien sea Dominador de Israel; y su 
salida desde el principio , desde los dias 
de la eternidad, (13) donde se insinúan 
dos generaciones de Christo: una hu- 
mana quando se dice: De ti saldra: pa- 
ra mí: otra divina quando se añasle: 
Y su salida desde el principio , desde 
dos dias de.la eternidad. 

3 fiquí se ha, de notar de paso, 
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gue estos testimonios del antiguo Tes- 
tamento , en Jos quales se trata de la 
Divinidad de Christo, aunque por sé 
son obscuros , pero porque en el nue- 
vo Testamento están los mas expíica- 
dos con mas claras palabras , son en- 
tendidos mas fácilmente de los Chris- 
tianos , que fueron antiguamente en- 
tendidos de los Judios; porque los ju- 
dios no tuvieron aquella explicacion 
que tienen los Christianos. Cómo se 
haya de entender esta claridad del 
nuevo Testamento , y aquella obscu-= 
sidad del antiguo , se dirá despues en 
la qiiestion 9. 


QUESTION YV. 


¿Que nombres tuvo Cbristo'en el Tes- 
tamento antiguo? 


1 scordo. Estos principalmente: 
Dios. Isai. 35. 4. Baruc. 3. 36. Ema- 
nuel, esto es, Dios con nosotros. Isal. 
7- 14. Señor de David. Psalrn. 109. 1. 
Señor Legislador nuestro , Rey nues- 
tro, Juez nuestro. Ísai. 33. 22. Chiris- 
to. Dan, g. 26, Salvador y Deiensor. 
lsai. 19. 20. Redentor. Isai. gg. 20. Pro: 
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feta. Deuter. 18. 15. Santo de los San- 
tos. Dan. 9. 24. Deseado para todas 
las gentes. Agg. 2. 8. Expectacion de 
de las gentes. Gen. 49. 10. Brazo del 
Señor. Isai. 53. 1. Dominador, Angel 
del Testamento. Malach. 3. 1. Sol de 
Justicia. Malach, 4. 2. Pastor. Isaj. 40, 
11. y Ezech. 34. 23. Cordero. Isai. 53. 
27. Descendiente de Abrahan. Genes. 
22. J8. Estrella que nace. Num. 24. 
17. Luz de las gentes. Isai. 9. 2. Lum- 
bre de Jerusalen. Isai. 60. 1. Sacerdo- 
te perpetuo. Psalm. 109. 4. 

Muchos mas nobles son los nom- 
bres que se le dan en el nuevo Tes- 
tamento , donde se llama Dios, Hijo 
de Dios, Hijo.Unigénito de Dios. Joan. 
1. 18. y 3. 16. Imágen de Dios invi- 
sible. Coloss, 1. 15. Cordero de Dios. 
Joan. 1. 36. Figura de la substancia de 
Dios. Heb. 1. 3. Palabra de Dios. Heb. 
4. 12. Nuestro Señor Jesu-Christo. Gal. 
1. 3. Medianero de Dios y los hom=- 
bres. 1. Timoth. 2. 5. Medianero del 
nuevo 'Vestamento. Heb. 'g. 15. Salva= 
dor del mundo. Joan. 4. 42. Reden- 
tor. Actor. %. 358. Abogado nuestro pas 
ra con Dios, 1. Joan. 2. 1. Mesias. 
Joan. 1. 41. y 4. 25. Pastor bueno. 
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Joan. 10. 11. Primogénito de todas las 
criaturas. Coloss. 1. 15. Primogénito 
de los muertos , Cabeza de la Iglesia. 
Coloss. 1. 18. Heredero de todas las, 
cosas. Heb.,1. 2. Apóstol y Pontífice 
de nuestra confesion. Heb. 3. 1. Ponti- 
fice grande. Heb. 4. 24. Sacerdote 
eterno. Heb. 5. 6. Ministro de la Cir- 
cuncision. Rom. 15. 8 Luz del mun- 
do. Joan. 8. 12. Camino, verdad y 
vida. Joan. 14. 6. Puerta de ovejas. 
Joan. 10. 7. Maestro bueno. Matth. 
19. 16. Profeta grande. Luc. 4. 16, El 
que nace de lo alto. Luc. 1. 78. Pie- 
dra de ofension, y piedra de escán- 
dalo. Rom. 9. 33. y 1. Petr. 2. 8. Raiz 
de David, Ápoc. 5. 5. Leon de la Tri- 
bu de Judá. Apoc. 5. 50. Principio y 
fin, Alfa y Omega. Apoc. 1.8. Prin- 
cipe de los Reyes de la tierra. Apoc. 
1. 5. 
QUESTION VI 


¿Quien Fué el primero que creyó en 
Christo en el antiguo Testamento? 


1 Ross Adan en el Paraiso, 
quando dixo : (14) Este es abora hueso 
de mis huesos y y carne de sé carnto 
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Esta se llamará Viragen , porque fué 
¿omada del Varon. Por lo qual dexará 
el bombre d su padre y 4 su madre, 
y se unirá Q Su muger, y serán dos e 
sia carne. Gen. 2. 23; porque en es» 
tas palabras no solamente habló de su 
presente matrimonio con Eva, sino 
tambien profetizó de la futura conjun- 
cion de Christo con la Iglesia , que 
se prefiguraba por la conjunción de 
Adan y Eva, como lo interpreta el 
Apóstol eu la Epistola á los Efesios 
cap. 3. vers, 32. donde , explicando 
las palabras reteridas , dice asi: Este 
Sacramento es grande. Mas yo digo en 
Cóbristo y en la Lglesia. (15) De adonde 
infiere San Gerónimo en el lib. 3. de 
los Comentarios sobre la Epistola á los 
Efesios , que Adan fué el primer hom- 
bre, porque fué el primero que tué 
criado ; y el primer Profeta, porque 
fué el primero que profetizó de Chris- 
to y de la Iglesia. Palabras semejan- 
tes se hallan en otros Padres. 

2 Esta profecía tiene «dos partes; 
porque dixo que Christo habia de de- 
xar á su Padre, que es Dios, y á 
su Madre , que es la Jerusalen celes- 
tial ; y viniendo al mundo , se habia 
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de unir á su muger, que es la Igie- 
sia, Consulta á San Gerónimo en el 
lugar citado. 

3 Y tambien dixo, que como él 
por el carnal matrimonio se unió con 
Eva, así Christo por el matrimonio 
espiritual se habia de unir con la Igle- 
sia, segun aquello de Oseas 2. 19» 
Desposaréte conmigo para siempre. Y en 
este sentido , que siguen muchos, el 
matrimonio de Adan y Eva fué fi- 
gura ó representacion de la conjuncion 
de Christo con la Iglesia. Lee á Cor- 
nelio á Lápide sobre el cap. 5. de la 
Epistola á los Efesios vers. 32. 

4 Preguntarás, ¿de que conjuncion 
de Christo con la Iglesia se debe en= 
tender esto? Algunos juzgan que solo 
de aquella cor que Christo como Dios 
está unido á la Iglesia por la fé y la 
caridad, y no de aquella con que 
Christo como Dios está unido á la 
Iglesia por la Encarnacion. Otros dicen 
mejor, que de una y otra; porque 
Christo tambien como Hombre se di= 
ce Cabeza de la Iglesia , como el va-= 
ron es cabeza de la muger. Ephes. 4. 
23. Lee á Francisco Suarez sobre la 
3: part. quest, 1. 
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Dirás: Ádao” supo ántes, que 
Cixisto habia de venir ; luego tambien 
supo ántes, que él habia de pecar: por- 
que Christo no babia de venir sino pa- 
ra remediar el pecado de Ádan , de 
adoude tuvo orígen aquel célebre axio- 
ma de los Teólogos: Si .4den no bu- 
biera pecado , Christo no hubiera ve- 
nido. Respondo. No se sigue, porque 
puede acontecer que alguno conozca 
el efecto, y no conozca la causa; y 
de este modo Adan supo ántes que 
Christo habia de venir al mundo; pero 
no supo la causa por que habia de ve- 
nir al mundo. Santo Tomas 3. part. 
quest. 1. art 3. ad 5. y 2. 2. quest. 2. 
art. 7. en el cuerpo. 


QUESTION VIL 


¿Si la fé en Christo fué necesaria para 
la salvacion en el Testamento antigua? 


1 Kio T'ué necesaria ; porque 
todos por lo menos estaban obligados 
á ercer que Christo habia de venir 
como Redentor :ó Medianero , por el 
qual habian de ser libres de los pe- 
cados. Ási lo enseña San Agustin, en 
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la Epistola 89. ¿ Hilario q. 3. Y en 
la Epist. 157. á Optato, y en cl it- 
bro £. contra las dos Epistolas de los 
Pelagianos cap. 7. donde afirma, que 
los Justos del Testamento antiguo no 
fueron libres de los pecados , sino 
por la misma Fé de Christo, por lo 
qual somos libres nosotros; porque 
como nosotros creemos que Christo 
vino á este mundo , y por esta Fé 
nos justificamos , así ellos creían que 
Christo había de venir á este nmun- 
do , y por esta fé se justificaban. Prue- 
ba esto el Santo con varios testimonios 
de la Escritura. En el cap. 4. de los 
Hechos de los Apóstoles v. 12. se dice. 
No bay en algun otro salvacion ( sino 
en Civisto) 3 porque no bay otro nom- 
bre debaxo del Cielo dado a des bon 
bres , en el qual convenga que nosotros 
seamos salvos, (16) En la 1. á los Corint, 
Cap. 15. vers. 22. Como en Adan todos 
mueren , ast todos serán vivificados en 
Christo. (17) En la 2. 4 los Corint. 4. 
vers, 13. Zeniendo el mismo espíritu de 
Fe. (18) En el c. 2. á los Gálatas v. 16. 
Sabiendo que no se justifica el hombre 
por las obras de la Ley, sino por la 
Fé de Fesu-Christo. (19) Y en el cap. 3> 
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vers. 21. Si hubiera sido dada ley, 
gue pudiera vivificar , verdaderamente 
de la ley procediera la justicia 5 pero en- 
cerró todas las cosas la Escritura de- 
baxo del pecado, para que la promesa 
por la Fé de Fesu-Cbristo se diera 4 
dos que creen. (20) 

2 Y la razon es, porque Dios no 
mos quiere sulvar sin nuestro trabajo 
y cooperacion , segun aquello de Sun 
Agustin: El que te crió d ti sin ¿t, 
mo te salvará ú tí sin tí; porque quiere 
que busquemos y deseemos Médico 
que nos sane de la corrupcion del 
pecado. Los hombres en el autiguo 
Testamento no podian buscar y de- 
sear Médico sin conocerle de algun 
modo , ni le podian conocer cierta- 
mente en esta vida, sino por la f, 
“Luego esta fé les fué necesaria para 
da salvacion. 

3 Preguntarás: ¿Fué necesario creer 
todas las cosas que fueron reveladas 
de Christo en el antiguo Testamento? 
Resporido con distincion ; porque una 
cosa es hablar de los Profetas y de 
los Patriarcas y á los quules inmedia- 
Tammente se les reveló Christo; otra de 
aquellos que: recibieron de tas Proíe- 
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das y de los Parriarcas la revelacion, 
Los primeros estaban obligados 4 creer 
explicitamente todas aquellas cosas que 
á cada uno se les habian revelado: 
como Adan estaba obligado á creer la 
coojuncion futura de Christo con la 
Iglesia : Abrahan , que Christo habiz 
de nacer de su linage : Moyses , que 
habia de scr Profera de su gente: Da- 
vid, que babia de baxar á los In- 
fiernos , resucitar de entre los muer- 
tos , subir á los Cielos, sentarse á 
la mano derecha del Padre: 1saías, 
que habia de nacer de Madre Virgen, 
predicar el Evangelio de salud, hacer 
milagros , redimir el género humano 
por su Pasion y Muerte , y enviar al 
Espiritu Santo: Michéas , que habia de 
nacer en Bcthlen: Daniel , que ha= 
bia de venir en tal tiempo; porque 
estas cosas les fieron distintamente 
reveladas por Dios, ó por voz ex- 
terna, Ó por inspiracion interna , 0 
de otca manera. Debian pues creerlas 
distintamente ¿3 porque de otra mane- 
ra hubieran hecho gran injuria 4 Dios, 
tratándole como si no fuera veraz ó 
tidedigno. 

- 4 Los demas á quienes no fué 
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hecba inmediatamente la revelacion 
por Dios, unos eran Sacerdotes y Doc- 
tores de la Sinagoga , otros súbditos, 
A estos les bastaba creer, que habia 
de venir Christo que los librara ; pero 
aquellos estaban obligados á creer de 
mas de esto otras muchas cosas. 1, 
que Christo habia de ser Dios. 2. que 
por su Pasion y su Muerte habia de 
redimir al género humano, y otras 
cosas semejantes; de lo qual hay dos 
razones: Una , que los Sacerdotes eran 
los Doctores del Pueblo, y los Jue- 
ces de las controversias de la Fé, 
Luego por razon de su oficio estaban 
obligados á saber y escudriñar todas 
las cosas que Moyses y los Profetas 
habian escrito de Christo; pues de 
otra suerte mo podian instruir á los 
otros , ni definir las controversias que 
se suelen proponer y disputar de Moy- 
ses y de los Profetas acerca de Chris- 
to , que habia de venir, en el Supre- 
mo Concilio á que asistian : Otra, que 
los Sacerdotes estaban obligados á sa- 
ber, que los sacrificios cruentos de 
los animales , que ellos ofrecian , eran 
figuras Ó representaciones de la muer 
te futura de Christo; y que la sin- 
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gre que se derranjaba de los anima- 
les no' tenia de. suyo fuerza de per- 
donar los pecados , sino que toda la 
recibia de la Sangre de Christo , cuyo 
derramamiento prefigúraba. Hebr. 9. 12. 
Lee á Santo: Tomas, 2. 2. quest. 2. 
art. %. o 

5. De-lo dicho consta , que' tres 
cosas: principalmente se pueden con= 
siderar en Christo. 1% El oficio de Re- 
dentor; 2%.La divinidad junta con la 
humanidad. 3%. La Pasion y la-muer- 
te. Los Sacerdotes estaban obligados á 
creer.explicitamente todas estas. cusas; 
pero“al. Pueblo le"bastabal creer”, qué 
habia de venir algun Profera que hu- 
biese de redimir á. Isragi; porque 2 
este rodos de aguardaban  clamándo 
con los Profetas: Derramad Cielos -Fo= 
clos de lo alto, y dluevan las nubes al 
Fusto, Abrase la: tierra, y produzca 
al Salvador: Pero que -este hubiese de 
scr Dios, y: que por su- Pasion y su 
Muerte hubiese de redimir 4 Israel; 
no, era necesario que todos: lo ¿reye- 
ran explícitamente. Lee 4 Santo Tormas 
en el lugar citado. 


“ 
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QUESTIÓN v Ir. 


¿Si sola la Fé en el: aa Testamento 
s Pl suficiente para la salvacion y 
da justificacion? 


Ct le razon «de :dudar es “que la 
Escritura insinúa que Abrahan: fué jus- 
tificado por sola la Fé..Genas.:6. San 
Pablo. en la Epistola, 4.:los Gálatas 
Lap. 3» VOI5,. 6. y Rom. 4 2: Cre- 
yó Abraban: 4 Dios y. y pu Le ceper 
20.4 justicia. Respondo. Lo - contra» 
rio, enseña. la” Eseriuvyra y. conviene 4 
saber y, que fué justificado : y tio :sola- 
mente. por. la Fé ,' sino" tambien: pot 
la ¡Fisperanza , la:obediencia ; y; Otras 
buenas obras. Enel cap. 4. de los Ro» 
manos vers. 18, Contra la espéranza 
creyó en la esperauze.(21) Santlamo: en 
su Epístola cap. 2-. vers. 21. dorabar 
nuestro Padre , ¿no;se justificó. por las 
obras, ofreciendo a Israel su hijo sa- 
bre el alrart ¿Ves como la Fé caope- 
raba.d sus obras , y por las obras se 
consumo da Fé? (22) Y en el cap. IL de 
la Epístola á los Hebreos vers. 8. Con 
la Fé el que es llamado Abraban obe- 
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deció salir al lugar que habia de re- 
cibir en herencia, y salió no sabiendo 
adonde iba. (23) ; 

2 De los quales lugares se colige, 
que la fé con que Abrahan fué justifi- 
cado, no fué desnuda y solitaria , sino 
junta con la esperanza , la obediencia, 
y oras piadosas obras. Aquellas pala- 
bras: Contra la esperanza creyó en la 
esperanza se deben entender así: con- 
tra la esperanza de la naturaleza creyó 
en la esperanza de la gracia y de la 
promesa. O mas claramente: creyó que 
habia de engendrar un hijo , lo qual no 
podia esperar atendiendo al curso de la 
naturaleza , porque ya era viejo , y te- 
nia muger esteril; mas sin embargo lo 
esperaba , atendiendo A la gracia y á la 
promesa de Dios que no engaña. 

3 Lo que dixe de Abrahan se ha 
de decir tambien de los otros que se 
justificaron en el antiguo Testamento; 
porque no se justificaron por sola la Fe, 
sino tambien por otras buenas. Obras, 
como se colige de aquello del cap. 2. 
de la Epístola de Santiago vers. 23. 
Del mismo modo Rabab ramera ¿no se 
justificó por las obras recibiendo los em- 
baxadores , y ecbándolos por otro ca- 

E 2 
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mino? Y añade la causa por que no se 
justificó por sola la Fé; porque como el 
cuerpo sin el espiritu está muerto, asi la 
Fé sin las obras está muerta. (24) Donde 
aquella expresion: la £é sin las obras 
está muerta , se debe comparar con 
aquella puesta acriba : Ja.Fé cooperaba. 
La qual otro Apostol expresó con di- 
versas palabras , pero con el mismo 
sentido en el cap. 5. de la epist. á los 
Gálatas vers. 6. diciendo: En Cóbristo 
Fesus ni la circuncisión vale algo, ni 
el prepucio , sino la Fé que por lu ca» 
vidad obra.(25) 

4 Para que todo esto se haga mas 
claro , repito lo que he dicho en otro 
escrito, que hay dos justificaciones, pri- 
mera y segunda: La primera es aquella 
con que una persona se hace de impia, 
justa y agradable 4 Dios. La segunda 
aquella con que de justa se hace mas 
justa y mas agradable á Dios. En Ja 
primera se adquiere la justicia , en la 
segunda se aumenta; y asi no coneur- 
ren de la misma manera la Fé, y las 
Otras buenas obras, á la primera y á la 
segunda justificacion. Á la primera con- 
curren dispositivamente; á la segunda 
meritoriamente; porque el hombre jim- 
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pio Ú pecador, no puede adquirir la 
Justicia y remision de los pecados, si no 
está primeramente dispuesto por el acto 
de fé, temor , esperanza , dileccion y 
contricion. El que está sin temor no se 
podrá justificar, Eccles. 1. 28. El que 
espera en el Señor , será sano. Pro- 
verb. 28. 25. El que no ame, se queda 
en la muerte. 1. Joan. 2. 14. Haced 
penitencia y convertios, para que vues- 
¿ros pecados se os borren. Áctor. 3. 19. 
Pero despues que se ha justificado , en- 
tónces por semejantes actos merece 
aumento de justicia, y se hace mas 
agradable á Dios; .de adonde se si- 
gue , que los sobredichos actos se 
pueden múrar de dos maneras : lo pri- 
mero en quanto preceden á la justi- 
cia; lo segundo , en quanto se suh- 
siguen á ella. Del primer modo se han 
dispositivamente ¿ del postrer modo, 
meritoriamente. Lec el Concilio Tri- 
aentino sesion 6, cap. Ó. y 10. 
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QUESTION V. 
¿Si la Fé del antiguo Testamento fué 
tan perfecta. como es la fé del 
muevo Testamento? 


1 desrindo. Esencialmente fué tan 
perfecta ; pero accidentalmente no fué 
tan perfecta. La primera parte es clara; 
porque la esencia del asenso de- la 
Fé consiste en que creamos alguna 
cosa por la autoridad de Dios que 
revela; y así los Judíos en el anti- 
guo Testamento , como los Christia= 
nos en él nuevo , todo lo que creen 
con Fé divina , lo creen por la auto- 
ridad de Dios que revela; lucgo cl 
asenso de los unos y de los otros es 
de la misma razon y esencia. La pos- 
trcra purte se prueba , porque la Fé 
del nuevo Testamento es mas: per- 
fecta en dos cosas. Lo primero; en 
que se extiende á mas objetos , por- 
que muchos Misterios de la Fé cstán 
expresamente revelados en el nuevo 
Testamento , que no estaban expresa- 
mente revelados en el antiguo , cono 
el Misterio del Bautismo , el de la 


Y NUEVO TESTAMENTO. 1 
Eucaristia, el de la vocacion de los 
Apóstoles, el de la abrogacion de las 
ceremonias y y Otros. semejantes. Lo 
seguado, que aquellos Misterio que 
están revelados en ambos Testamen- 
tos, están mucho mas clara y mas 
perfectamente revelados en el nuevo 
que en el antiguo y como: el Misterio 
de la Trinidad , el de la Encarna- 
cion , cl. de la Pasion , el de la Re- 
surreccion , el de la vocacion de los 
Gentiles. Estos están obscuramente re- 
velados en el Testamento antiguo , y 
claramente en el nuevo. : 

2  Objetarás. Arriba se dixo , que la 
divina revelacion siempre es obscura, 
nunca clara Respondo. Siempre es obs- 
cura de parte de Díos que revela, y 
de parte de la cosa revelada, como 
se explicó en la Qiiestion 1.5 pero 
«dle parte de las palabras con que se 
hace , unas veces cs obscura , y Otras 
veces es clara; y en este sentido habla- 
mos aqui. Por exemplo la revelacion de 
la Trinidad en el nuevo Testamento 
es clara de purte:de: las palabras. S. 
Mutb, 28. 19. Bautizándolos en el no. 
bre del Padre, del Hijo y del Espiritu 
sento. (26) San Juan 5. 7. Tres són los 
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que dan testimonio en el Cielo, el Pa- 
dre, el Verbo y el Espiritu Santo , y 
estos tres son una cosa. (27) Tres en la 
personas, y una.cosa en la escocia. Pero 
en el antiguo Testamento .fué -obscu- 
ra, como se mostró en. la qúestion 
3. Lo mismo digo del Misterio de la 
Encarnacion, y del de la “Vocacion 
de los Gentiles ; porque este fué - obs- 
curamente revelado á los Judios, y 
cluramente á los Christianos ; segun 
aquello del cap. 3. á los Efesios vers. 
4. Como podeis leyendo entender mi pru- 
dencia en el Misterio de Christo, el 
qual en otras generaciones no fué co- 
nocido de los bijos de los hombres, co- 
sho abora se ba revelado ú sus Após- 
toles y Profetas en el Espiritu Santo, 
que los Gentiles son coberederos , y con- 
vorporales y comparticipes de su pro- 
mesa en Córisto Jesus por el Evange- 
Zo. (28) Nota, que en el Misterio de la 
Vocación de los Gentiles se pueden 
considerar dos cosas: la primera, que 
los Genriles hubiesen de ser llamados 
á la Fé de Christo: la segunda , que 
se hubiesen de salvar sin carga de cir- 
cuncision , y de ley de Moyses. Lo 
primero fué revelado en el antiguo Tes. 
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tamento por Isaias, y otros Profttas; 
mas lo segundo no. Y por esta pat 
te los Apóstoles tuvieron mas pleno co= 
nocimiento de la Vocacion de los Gen- 
tiles que los antiguos Profetas. De este 
Misterio volveré 4 hablar en el cap. 15. 

3 Lu razon por qué los Misterios 
de la Fé están mas claramente expli- 
cados en el nuevo “Testamento que en 
el antiguo , es porque los siervos no sa- 
ben tan perfectamente los consejos y 
los secretos del padre de familias co. 
mo los hijos , segun aquello de Chtis- 
to en el cap. 15. de San Juan vers. 15. 
Ya no os llamaré d vosotros siervos, 
porque el siervo no sabe lo que hace 
su Señor. (29) Y los Judios eran siervos, 
pero nosotros hijos : ellos de esclava, 
nosotros de libre. Galat. 4. 31. Para 
significar esto cubria Moyses su ros- 
teo quando hablaba 21 pueblo ; pero 
a nosotros nos habló Christo con el ros- 
tro descubierto , como lo testifica el 
Apóstol 1. Corint. 3. 13. 

4 Preguntarás, si habla el Após- 
tel de la fé del antiguo y del nucvo 
Testamento quando dice Rom. 1. 1%. 
La justicia de Dios en él (Evangelio) se 
revela de la fé para la fé. (30) Grandes 
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Autores dicen que sí, como Orígenes, 
S. Crisóstomo y otros, que cita y sigue 
Toledo sobre aquel lugar; y alirman 
que es el sentido este: de la fé obscura 
del antiguo Testamento para la té clara 
del nuevo Testamento 5 y así segun es- 
tos Autores , la sentenciz de Sari Pablo 
se ha de explicar de esta suerte: No 
tengo vergúienza de predicar cl Evan- 
gelio; porque atnque parezca vil (por- 
que es para dos Gentiles necedad, y par 
ra los Judios escandalo, y. Cor. 1. 23.) 
uo obstante eso tiene fuerza y efica- 
cia de dar la salud á todos los que 
creen, asi 4 los Gentiles , como á los 
Judíos ; porque en el Evangelio se nos 
manifiesta á nosotros , que no pode- 
imos salvarnos ni justificarnos sino por 
la fé, y no ya por la fé del antiguo 
Testamento , sino por la fé del Evan- 
gelio. Si queremos pues salvarnos, ha- 
bemos de pasar de la fé de los Ju- 
dios , con que creían que Christo ha- 
bia de venir, 4 la é del Ivangelio, con 
que creemos que Christo ya: ha ve- 
nido, y así se ha de mudar el estado 
dc la fé, Los Judios en el antiguo Tes- 
tamento podian salvarse por la fé de 
Christo , que habia de venir 3 pero y? 
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no pueden mas salvarse por ella, si- 
no que es necesario que dexad su fé, 
abracen la fé del Evangelio; y crean 
que Christo ya vino. Lee á Ribera so- 
bre el cap. 2. de Habac. vers. q. 

Ss De aquí se vuelve á colegir lo 
que dixe ántes , que lu fé del Evan- 
gelio es mas perfecta que la fé del 
Testamento «antiguo ; porque la del 
Evangelio supone que Christo ya vi- 
no, y que todos los Misterios de la 
Redencion se cumplieron 5; pero la fé 
del antiguo Testamento esperaba que 
habia de venir Christo, y suponia que 
no se habian aun empezado los Mis 
terios de la Redencion. Por esta cau- 
sa la fé del antiguo Testamento algu- 
ñas veces mo merece el nombre de fé, 
sino solamente la fé del Testamento 
nuevo, como en el cap. 3. de la Epis- 
tola á los Gálatas : Primero que vinie- 
sa la fe, estábamos guardados. debaxo 
de la ley, encerrados para aquella fé 
que se babia de revelar. (31) 
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CAPITULO 111. 


. De.ta Esperanza, Promesa y 
Oracion. 


Cono hay dos especies de fe, una 
divina con que creemos á Dios, otra 
humana con que creemos al hombre; 
así hay dos especies de esperanza, una 
divina con que esperamos alguna co- 
sa de Dios, otra humana con que es 
peramos alguna cosa del hombre. Aqui 
tratamos de la divina. Y porque las 
cosas que esperamos de Dios suelen 
ser tambien prometidas de Dios , É 
impetrarse por la Oracion, trataré jun: 
tamente de la promesa y de la ora- 
cion; y esto con este órden: 1% Qué 
es esperanza. 2. Qué bienes en el anti- 
guo “Testamento fueron pronictidos pol 
Dios. 2.? Si firé prometida la vida etet- 
na. 4. St la oracion fué necesaria par 
ra imperrar cstos bienes. 5.* Que lór: 
mula hubo de orar cu el Testamen- 
to-antiguo. 6. Si fué en él lícito in 
vocar á los Santos. 7. Si fué lícito or3l 
por los difuntos. 


Y NUEVO TESTAMENTO... 27 
QUESTION PRIMERA. 
¿Que es Esperanza? 


1 NEEN Es un don infundido 
de Dios, con el qual confirmado cl 
hombre , aguarda: con cierta confianza 
aquellos bienes que Dios. promete. 

2 Aquí se han de notar algunas 
cosas. 1%. Que la Esperanza cs don de 
Dios como la Fé : 2%. que el acto de 
la Esperanza es esperar, ó aguardar. 
3%, que el objero de la Esperanza son 
los bienes prometidos de Dios, y que 
se han de conseguir de su Magestad, 
en lo qual se: diferencia mucho de la 
Fé, porque la Fé considera las cosas 
pasadas , presentes y futuras3 v. go 
creemos que Christo nació , que es co- 
sa pusada : que Christo está sentado á 
la diestra de Dios Padre, que es co- 
Sa presente : que Christo la de venir 
4 juzgar , que es cosa futura ; pero la 
Esperanza considera tan solamente las 
cosas fituras; Porque no esperamos las 
cosas pasadas Ó las presentes , sino las 
futuras , que no se tienen. Rom. 8. 
24. Ni esperamos qualesquiera co- 
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sas futuras , sino solamente las bue- 
nas ¿ni qualesquieca cosas buenas , si- 
no las prometidas por Dios, y que se 
han de ¿icanzar de Dios. De adonde 
se sigue, que no esacto de Esperan- 
za Teológica ó Divina aquel con que 
esperas. que «has de conseguir algun 
bien del Principe Y det Ermnperador; 
sino acto de Esperanza humana , que 
muchas veces es vana, 


- QUESTION JL 


¿Qué bienes fueron cn el Testamento 
antigud prometidos por Dios? 


: 1 Kcodo. Estos tres: principal- 
mente, Lo primero, la Tierra Santa, 
que manaba :leche y miel. Gen. 23, 
27. Exod. 13. .5. y 33. 1. Deuter. 19. 8, 
¿Lo segundo , la abundaneta de los bie- 
nes temporales. Lev, 26,. Deuter. 26. 
Lo tercero, Christo nuestro Salvador, 
Deuter. 18. E 

2  Los.dos primeros bienes los pro- 
metia Dios , si el pueblo guardaba su 
ley 5 pero si no la guardaba , le ame: 
nazaba con los contrarios males. ls- 
to cons:ta del Deuteronomio 19. 6. 
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Quendo hubiere dilatado el Señor Dios 
yo tus términos y. como se lo juró. 4. tus 
padres yy te, bubiexe dado :4..tós toda 
da tierga quedes prometió a ellos y* si 
guardares sus. Mandawnientos y. y bicier 
res las cosas que boy te mando. 6:tó, 
para. que qmes al Señor Dios tuyos. y 
andes... en. sus * caminos: en todo tiempo. 
Y enel cap. 28. «vers. *1.: Si... queres 
las voces del Señor.Dios tuyo ,:para 
que bagas., y guardes todos sus Mane 
damientos que. yo te mando 4:24: boy,:te 
bará “el Señor Dios tuyo. mas excelóp 
que tadas las gentes que bay en la:tisr- 
sa; y vendrán sobre tí todas estas: ber 
diciones. y te cogerán , si es que oyes 
sus preceptos. Y: en el -Levit.:26. 3. 
Si ariduviéreis en.smis. preceptos, y guar 
dareís mis Mandamientos , y los bición 
reis ,.os daré lluvias d sus tiempos, 
J la tierra engendrard: sus yerbass y 
dus árboles se llenarán: de frugos: (1) 
-.8 .De. aquí se siguió: lo primero, 
que ninguno de los Israelitas de ran- 
tos millares como salieron de Egipto 
con Moyses y Aaron, llegó á la Tier- 
ra Santa que se les habia prometido, 
sv es Caleb y Josué, porque todos, 
ducra de estos dos, murmuraron de 


80  ANAtOCÍA DEL ANTIGUO 
Dios..Núm. 14. ¿Hasta quando ' esta 
muchedumbre pésima murmura contra 
mi? os las quejas. de los hijos de Isracl, 
27. Diles pues d ellos: vo po, dice 
el Señor , como habeis hablado 5 oyén- 
dalo..yo:, asi lo hdré.con vosotros. En 
esta soledad quedarán vuestros: cadáyes 
ras. «Todos los que estais contados ..de 
20 años arriba, ¡y habeis murmurado 
contra. mí, no entrareis en la tierra, 
sobre la «qual levanté mi mano para ba- 
ceros habitar, fuera: de: Caleb ,' hijo de 
Fepone , y Josué, hijo. de Nue. (2) Lo 
mismo se dice: en el cap. es los 
Números vers. IA >... 

.4 «Se siguió lo:segundo , que: aque- 
llos que despues habitaban en la Tier- 
ra, Sanra , siempre“que dexaban la ley 
de Dios. eran añligidos coo “hambre, 
guerra' y peste;. y siempre que pot 
verdadera penitencia volvían á Dios, 
tenian paz, fertilidad y salud. -«Léanse 
loa Libros dc los Jueces y de los Ke- 
yes, 
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QUESTION IHIL 


¿Si se prometió la vida eterna en cl an- 
tiguo Testamento? 


1 Kagondo No se prometió €x- 
presamente ¿ de donde hay esta di- 
ferencia entre el nuevo y antiguo Tes- 
tamento , que en el antiguo se pro- 
metian bienes terrenos y tempora- 
les; en el nuevo celestiales y cter= 
nos. En el antiguo se decia Ísai, 1. 19. 
Si me oyércis , comeréis los bienes de la 
tierra. (3) En el nuevo se dice Marth. 
5: 3. Bienaventurados los pobres de es- 
Piritu, porque de ellos es el Reyno de 
dos Cielos, (4) De aquí dice San Agus- 
tin sobre el Psalmo 73. Dios quiso ser 
Gutor del un Testamento y del otro, pa- 
ta prometer las cosas de la tierra en 
eé antiguo , y las del Cielo en el nuez 
vo. ¿Qual fué la causa? Que es una 
la condicion de los siervos, y otra la 
de los lujos. Los siervos reciben el sa- 
lirio temporal de sus Señores , y así 
son despedidos : los hijos succeden en 
la perperua herencia. Esto insinúa el 
Apóstol quando dice en la Epíst. á los 
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Gálatas 4. 30. No será heredero el bijo 
de la esclava con el hijo de la libre. (5). 

2 Lo que dixe de la promesa se 
ha de decir tambicn de la opuesta 
amenaza. En el antiguo “Testamento 
amenazaba Dios con penas y castigos 
temporales , en el nuevo con eternos, 
lin el antiguo decia Ísai. 1. 20. $ 
me provocareis d enujo y 0s tragard 
¿a espada. (6) En el nuevo M lat. $. 22, 
dixo: $3 alguno le dixere á su ber- 
mano : loco , sera reo del fuego del In- 
fierno, ¿De adonde proviene esta diver» 
sidad? De la desigualdad de los siervos 
y hijos, como se ha dicho. Los siervos 
que se portan mal, sc suelen repti- 
mir con amenazas y azotes. Los lm- 
jos si degeneran , son excluidos de la 
herencia de sus padres. 

3 Puede objetarse aquello del T.e- 
VÍtico Cup. 18. 5. Guardad mis leyes y 
Juicios , los quales haciendo el bombre, 
vivirá en ellos. (8) Y aquello de Ezc- 
quiel 20. Lt. Diles a ellos mis precep” 
dos, y les mostré a ellos més Juicios, dos 
quales , baciendolos el hombre, vivirá en 
ellos. (0) En cl un lugar y en el otro 
promete Dios la vida eterna á los que 
guarden la ley. Respondo. No promete 
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la vida eterna , como algunos lo juz- 
gan, sino una vida larga , quieta y 
abundante de todos los bienes en este 
mundo. Así lo explican grandes Au- 
tores, que citaré ; y se colige del Apos- 
tol en el cap. 10. de la Epístola á 
los Romimos vers. 5. donde alegun- 
do el primer testimonio , dice así: 
Moyses escribió que el hombre que bi- 
ciere la justicia que es de la ley, vi- 
vira en ella; pero la justicia que es 
de la Fe, dice usi, Sc. (10) Aquí dis- 
tingue dos justicias , una legal ó Moy- 
saica , que consiste en la observacion 
de la ley de Moyses5 otra de la Fé, 
que consiste eu la Fé de Chrisco, que 
obra por la caridad. De la primera se 
dice: El bombre que biciere la justicia 
de la ley, vivira en ella; esto es, no 
incurrirá la pena de muerte que está 
impuesta á los transgresores de la ley. 
De ta postrera Rom. 10. vers. Q. se 
dice: Si creyeres en tu corazon que 
Dios resucitó 4 Christo de entre los 
muertos , te selvarás. Asi 'Veodoreto, 
San Ambrosio , San Anselmo , Tole- 
do , Cornelio, y otros en el Comen- 
tario de aquel lugar. 

4 Y se confirma lo 1”. del mismo 
F 2 


84 ANALOGÍA DET ANTIGUO 
Apostol en el cap. 3. de la Epistola 
á los Hebreos vers. 6. donde dice ex- 
presamente , que el nuevo Testamento 
está establecido con mejores prome- 
sas que el antiguo; lo qual no fuera 
verdad , si en umbos sc hubiera pro- 
metido la vida eterna. Lo 2% de otros 
lugares del Testamento antiguo , dan- 
de Dios promete la vida temporal 4 
los que guardan la ley, y amenaza 
con li muerte temporal á los que no 
la guardan : Exodo 20. 12. y 2f. 1%. 
Honra á tu padre y d tu madre para 
vivir mucho tiempo en la tierra. Fil que 
maldixere d su padre ó d su madre, 
muera con dura muerte. (11) 


QUESTION IV, 


¿$2 la oracion fué necesaria para con 
seguir aquello que en el antiguo 
Testamento se prometia? 


1 Kssondo: Fué necesaria; no ab- 
solutamente , sino porque Dios no que- 
ri muchas veces dar lo que habia 
prometido, sino se le pedia por la 
oracion ; y esto por dos utilidades de 
los hombres. La ung es, porque Íre- 
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qlientemente orando é impetrando ad- 
quirieran mayor confianza de recur- 
rir á Dios. La otra, para que cono- 
cieran y profesaran , que Dios es 
el Autor de todos los bienes, y que 
de él solo se pueden conscguir los 
bienes verdaderos. Santo Tomas in 2. 
2. quest. 83. art. 2. ud 3. 

2 Declararéme con un exemplo. 
Dios prometió al pueblo de los Ju- 
díos la paz y tranquilidad, y con todo 
eso no se la daba si no vraban. Lib. 
de los Jueces cap. 3. vers. 9. Cirimaron 
al Señor , que les levantó un Salvador, y 
los libró. Y en el cap. 6. vers. 6. Fué 
muy bumillado Israel en presencia de 
Madian; y clamo al Señor pidiendo fa- 
vor contra los WMadianitas y el qual los 
envió un Profeta. (12) 

3 Del mismo modo habia prome- 
tido que cuviaria al Mesias ; y sín em- 
bargo oraban los Profetas para que le 
enviara. Exod. 4. 13. Señor , yo te sue- 
go que envies al que has de enviar. (13) 
Isai. 45. 5. Cielos , derremad rocio de 
do alto, y luevan las nubes al Justo: 
ábrase la tierra , y produzca al Salva- 
dor. (14) Y en el cap. 64.1. ¡Oxalá rom- 
pieras los Cielos y baxaras! (15) Y lo 
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que es mas Daniel con sus ruegos impe- 
tró , que fuese enviado mas presto, que 
se juzgaba que habia de ser enviado, 
Danicl 9. 25. Desde el exórdio de tus 
vuegos salió el: decreto. Setenta se- 
manas se abreviaron sobre tu Ciudad 
santa, para que se consuma la pre- 
varicacion , y tenga fin el pecado, para 
que sea borrada la iniquidad , y sea 
traida justicia sempiterna, y Se cum 
pla la vision y la profecia, y sea un 
gido el Santo de los Santos. (16) 


QUESTION V. 
¿Que fórmula bubo de orar en el an- 
tiguo Testamento? 


1 | PA Una fórmula muy di- 
versa de la fórmula que, hay cn el 
nuevo. Ánalogía 1O. Porque los Judios 
quando oraban, le llamaban á Dios Se- 
ñorz y nosotros por mandado de. Chris- 
to le llamamos Padre. Ellos oraban 
como siervos , nosotros oramos como 
hijos: ellos decian con Nehemnías: 2. Es- 
dr. 1. 5. Kuégote , Señor Dios del Cit- 
do, fuerte, grande y terrible, que tus 
oidos escuchen , y tus ojos estén abiertos 
para oir la oracion de tu siervo, que 
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hago boy en tu presencia. (17) Nosotros 
decimos con Christo: Padre nuestro, 
queestás en los Ciclos. Mat. 6.9. Del qual 
nombre usa muchisirmas veces el Após- 
tol, como en la Epíst. 4 Rom. 1. 7. La 
gracia cor vosotros y y paz de Dios 
nuestro Padre, (18) Alí mismo cap, 8, 
15. No recibisteis espiritu de servidum- 
bre otra vez en temor; mas recibisteis 
espiritu de adopcio de bijos , en el qual 
clamamos Abba , Padre. 2. Cor. I. 3. 
Padre de las miscricordias. (19) Y Chris- 
10 dice en el Evangelio Mattb. 5. 16. 
Asi fuzca vuestra luz delente de los 
bombres que vean vuestras obras bue 
nas, y glorifiquen d vuestro Padre, que 
está en los Cielos. Y vers. 44. 4 mad d 
vuestros enzmigos para ses hijos de nues- 
tro Padre , que esta en los Cielos , el 
qual hace que su sol nazca sobre los bue- 
nos y los malos. Y vers. 48. sed voso- 
tros perfectos , como vuestro Padre es 
perfecto. (20) 

2 De aquí se sigue lo primero, 
que es verdad lo que ke dicho mu- 
echas veces que los Judios estuvieron 
eú estado de sicrvos y y NOSOLTOS Es- 
tamos en estado de hijos : que ellos 
tuvieron á Dios por Señor, y noso- 

Fa 
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tros por Padre: que ellos tuvieron pa- 
ga temporal, y nosotros eterna : que 
ellos fueron impelidos á servir por te- 
mor, y nosotros somos movidos de 
amor. Lo segundo se sigue , que 1no- 
sotros somos hermanos , y coherede- 
ros de Chríxto , y que ellos no lo fue» 
ron. Á esto mira aquel lugar de San 
Pablo: (21) Sá hijos , tambien herede- 
ros5 herederos de Dies, y coberederos de 
Christo. Rom. 8. 17. Y aquel donde 
dice hablando de Christo: (22) Wo se 
averguenza de llamarlos hermanos. Heb. 
2. 11. Y la razon es porque tenenios 
el mismo Padre con Christo, 

3 Dirás: Tambien en el antiguo 
Testamento Dios se llamaba Padre de 
los Judios : (23) Porque tú eres nuestro 
Pare, y Abraban no nos conoció. Isa, 
63. 16. (24) Me hice pura Israel Padre, 
y Efraín es mi primogénito. Jor. 31. 9. 
S.uego por esta parte no hay diferen- 
cia alguna entre los Judíos y los Chris- 
tianos , y entre el antiguo y nuevo 
Testamento. Respondo. Hay muy gran 
diferencia. Lo primero de parte de la 
ley ó cl precepto 5 porque los Judios, 
segun la ley de Moyses, no usaban 
del nombre de Padre , sino del nom- 
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bre de Señor quando hacian oracion, 
como ya queda dicho 5 mas los Chris- 
tianos por precepto de ley Evangéli- 
ca usan del ¿nombre de Padre; por- 
que se les manda que digan quando 
oran: Pudre nuestro, que estás en los 
Cielos. Lo segundo de parte de fa cos» 
turabre; porque ¿en el autiguo Testa- 
mento no se acostumbraba que los Sa- 
ccrdotes Ú el Pueblo llamasen 4 Dios 
Padre ; solos los Profetas lo hicieron 
alguna vez extraordinarigimente , y es» 
to en dos sentidos. ' 

Lo primero, prediciendo que 
habia de suceder que Dios, que entón- 
ces era Señor de los Judios, ¿uese Pa- 
dre de los Christianos. Así se ha de 
entender aquello de Jeremías en el lu. 
gar citado: Me hice para Israel Pa- 
are, y Efrain es mi primogénito, co- 
Bi0 si dixera : en el nuevo Testamento 
quando los Judios se convertirán á la 
1é de Christo , entóuces seré Padre de 
israel y de Efrain; y asi lo explica el 
Apóstol 2. Cox, 6. 18. citando el testi- 
monio de Jeremías por estas pala- 
bras: (25) Seré pora vosotros Padre , y 
vosotros seréis para mi hijos y hijas, 
dice el Señor Todopoderoso. Donde 
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aquéllas dos” partículas seré y seréis 
denotan el tiempo del nuevo Testa- 
mento. Por el nombre de Jsrael se pue- 
den:entender los Judíos que se habian 
de. convertir de la Tribu de Judá y de 
la de Benjamin ; y pot el nombre de 
Efraín los que se habian de convertit 
de las diez “Tribus , quales fueron San 
Pedro, San Andres, San Felipe, y 
Nathanael. . 
- 5 Losegundo insinuando que Dios 
no se llamó Padre. de los Judios; pe- 
ro que pudo llamarse su Padre , si 
hubieran guardado la ley que Dios les 
dió. Así se ha de entender aquello de 
Isaias 1. 2.: Crié y exálté hijos; sas 
ellos me despreciaron; (26) y aquello de 
Malachias 1. 6.: Ef hijo honra ú su pa- 
dre, y el siervo 4 su Señor. Pues si y0 
soy Padre , ¿donde está mi honor? (27) 
y otros lugares semejantes. Lee 4 San 
Agustin-Jib. 2. de Serm. Domini cap. 
4. donde trata todas estas cosas. 

6  Aquise ha de notar, que Dios por 
tres títulos se puede llamar Padre : 1.2 
por titulo de la creacion y conservacion. 
De esta suerte se puede decir Padre 
de todas las criaturas ; y de esta suet- 
te se. llama Padre de la luvia. Job 
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28. 28. 2.” por titulo de la Redencion: 
3.2 por título. de la regeneración y 
adopcion. Por «estos dos títulos se lla- 
ima Padre de los justos del nuevo Tes= 
tamento , segun aquello de San Juan 
1. 12. 4 todos los que le recibieron 
des concedió potestad de bacerse hijos 
de Dios. (28) 

7 ¿Por que en el Testamento anti- 
guo se llamó Dios de los Dioses, co= 
mo en el Psalmo 30. vers. 1. El Dios 
de los Dioses, Señor habló: (29) Y en el 
Psalmo 135. vers. 1. Confesad al Dios 
de los Dioses: (30) Y en el cap. 11. de 
Daniel vers. 36. Contra el Dios de los 
Dioses bablará cosas magnificas? (31) 
Respondo. Aquella frase fué usada de 
dos maneras en la Escritura. Lo prime- 
ro de los Judios , que conocían un solo 
Dios; y entónces el sentido es: Ef 
Dios de los Dioses; esto es, núestro 
Dios , que solo es Dios, ó nuestro 
Dios , que no solamente «es sobre los 
hombres , sino tambien sobre los dio- 
ses de los Gentiles , que son falsos 
dioses ; y asi se entienden los testimo- 
mios citados. El mismo sentido se ex- 
prime con otras palabras en el Psalmo 
1349. VCrS. 5. Yo conoci que es grande el 
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Señor y Dios nuestro mas que todos los 
dioses. (32) Lo segundo de los infieles 
que conocian muchos dioses; y entón- 
ces el sentido es : El Dios de los Dis- 
ses, esto es,.el principal entre los Dio- 
ses; y así parece que lo entendió el 
Rey Nabucodonosor quando le dixo á 
Daniel : (33) Verdaderamente vuestro 
Dios es el Dios de los Dioses. Dan. 2. 
4/7. Lee á Maldonado sobre aquel tugar, 


QUESTION Vl 


¿Si en el antiguo Testamento fué cosa 
usada invocar á dos Santos? 


bl AA Fué cosa usada invo- 
car á los Santos Angeles ; pero no fué 
cosa usada invocar 4 los Santos hom: 
bres que habian salido de esta vida. 
La primera parte se prueba de varios 
testimonios de la Escritura. Lo 1”. de 
aquello del cap. 48. del Gen. vers. 15 
Dios , en.cuya presencia anduvieros mis 
padres, Abraban y Isaac: Dios, que 
me alimenta desde mi juventud haste 
el presente dia: y el Angel que 9% 
libró de todos los males , bendiga a estos 
siños. (34) Donde el Patriarca. Jaco) 
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primeramente invoca á Dios, y des- 
pues á su Angel Custodio , pidiendo 
á ambos la bendicion para los hijos 
de Josef, Efraia , y Manases. 

2 Lo segundo, de aquello de Job 
cap. 5. vers. 1. Llama pues , si bay 
guien te responda y y conviértete ú al- 
guno de los Santos 5 (35) donde con 
nombre de Santos entiende á los Ange- 
les, como lo expone San Agustin eu 
las anotaciones sobre job , Helarmino 
lib, 1. de los Santos cap. 19. y Manuel 
Sá en las notas. Semejante es aquel 
modo de hablar del cap. 15. vers. 15. 
entre sus Santos (esto es, entre sus 
Angeles ) ninguno es inmutable. Es pues 
este el sentido. Conviértete 4 alguno 
de los Santos ; (36) esto es, recurre ú 
algun Angel que defienda tu causa de= 
lante de Dios 5 y esto hizo Job, como 
constará del testimonio siguiente, 

3 Lo tercero, de aquello de Job 
cap. 19. vers. 21. Compadeceos de mi, 
compadeceos de mé , por lo menos voso- 
bros amigos mios , porque la mano del 
Señor me tocó. (37) Donde Job siguien» 
do el consejo que le habian dado, in- 
voca á sus amigos 5 esto es, á los An- 
geles , como lo interpretan fos Auto- 
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res citados , y se colige del cap. 33. 
vers, 23. Si hablare por él un Angel 
de los miles , de suerte , que anuncie la 
santidad del hombre .. se compadecera 
de él y dirá: Librale, para que ss 
descienda ú la corrupcion: halle en que 
de perdone. (38) El sentido es; si alguno 
de los Angeles (que invocó Job di- 
ciendo: Compadeceos de mi) interce- 
dicre por él delante de Dios, suce- 
«lerá que Dios se compadezca de Job 
por esta intercesion, y le diga al 
Angel intercesor : Zibrale Ste. 

4 La segunda parte se prueba, 
porque nunca lecmos en el antíguo 
Testamento , que alguno haya dere- 
chamente invocado a los Santos Pa- 
triarcas y Proferas que habian salido 
de esta vida. 

Dirás : Moyses invocó á los Santos 
Patriarcas, cap. 32. del Exódo vers. 13 
Acuérdate, Señor , de Abraban, Isaac 
y Jacob tus siervos. (39) Respondo. Es- 
tas tres cosas se han de distinguir 1? 
invocar derechamente los Santos , di- 
ciendo: San Abraban ruega per sm. 
Esto nunca Sucedió en el antiguo Tes- 
tamento. 2% Rogar derechamente 4 
Dios, que nos sea propicio por Jos 
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méritos de los Santos. Esto sucedió 
en el antiguo “Pestarmento; porque Sa- 
lomon rogó á Dios pidiéndole socorro 
por los méritos de su padre David 
ya difunto , como en el Psalmo 131. 
vers. Y. Acuerdate, Señor de David, 
y de toda se mansedumbre. Y en el 
vers. 10. Por David tu siervo no apara 
tes el rostro de tu Christo; (40) esto es, 
por el fiel obsequio que te hizo mi 
padre estando en esta vida mortal, 
te ruego que no confundas mi rostro, 
pues he sido ungido por Rey en su 
lugar. 3? Rogar derechamente 4 Dios, 
que nos sea propicio por el pacto que 
ha hecho con los Santos. Tambien su- 
cedió esto en el antiguo Testamento. 
Eu el lugar citado arriba: 4cuérdate 
de Abraban, Isaac, y Jacob tus sicr- 
vos , d los quales juraste por ti mis- 
mo , diciendo: Multiplicaré vuestro lim 
nage como las estrellas del Cielo, y 
le daré toda la tierra de que be ba- 
blado , y la poseercis siempre. (41) 

S De aquí se sigue la diferencia 
que hay entre el antiguo y nuevo 
Testamento en lo que toca á la in- 
vocacion de los Santos ; porque aun- 
que los antiguos solian invocar á los 
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Angeles , como nosotros lo hacemos; 
pero no usaron el invocar derccha- 
mente á otros Santos como los invo- 
camos nosotros ; porque no decian: 
San Abraban, ruega por nosotros ; co- 
mo nosotros decimos: San Pedro, ruzga 
por nosotros. La razon es, porque los 
Santos en el antiguo 'Testamento no 
estaban en el Cielo y en la Gloria cc- 
destial, sino en un lugar subterráneo, 
corno presos en una cárcel ( 1. de San 
Pedro cap. 3. vers. 158.) Y asi no 
podian ordinaria é infaliblemente co- 
nocer los ruegos y las invocaciones 
de los vivos; pero los Santos en el 
muevo Testamento están en el Cielo, 
donde claratnente ven la Divina Esen- 
cia , y en ella miran como en vivo es- 
pejo nuestras necesidades y oraciones, 
De donde San Gregorio en cl lib. 4. 
de los Diálogos cap. 33. escribe de 
ellos asi: ¿Que hay que no sepan alli, 
donde saben al que todo lo sabe? De 
lo qual dixc muchas cosas en el upús- 
culo de la invocacion de ¡os Santos. 


Y NUEVO TESTAMENTO. 09% 
QUESTION Vi. 


¿Si se usó en el antiguo Testamento yo- 
gar por los difuntos? 


1 a Se usó, como se co- 
lige del libro 2. de los Macabcos 
cap. 12. vers. 42. donde procuró Ju- 
das Macabeo, que se ofreciera por 
ellos sacrificio. El texto dice : El 
Fortisimo Fudas exbortaba al pueblo a 
conservarse sin pecado, teniendo delante 
de sus ojos lo que se hizo por los pe- 
cados de aquellos que fueron muertos 5 y 
¿abiendo recogido doce mil dragmas de 
plata, las envió 4 Jerusalen para ofre- 
cer sacrificios por los pecados de los di- 
Ffintos , juzgardo bien y religiosamen= 
te de la resurreccion; porque si no espe- 
rara que habian de resucitar los que 
habian muerto, pareciera cosa super flva 
Y vara rogar por los muertos , y po7- 
que consideraba que estos , que habían 
recibido el sueño con piedad, tenian 
¿guardada una gracia excelente, Santo, 
pues» y saludable pensamiento es rogar 
por los difuntos, para que se desuten de 
dos pecados (42). Donde se han de mo- 
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tar tres cosas ; la primera , que Judas 
procuró que se hiciese oracion por los 
muertos : la segunda , que hizo esto 
para desarar sus pecados: la tercera, 
que lo hizo laudablemente, 

2 Dirás 1. Los libros de los Ma- 
cabeos no son Canónicos , porque no 
están en el Canon de los Judios, Res- 
pondo. Son Canónicos , como lo en- 
seña Inocencio , San Agustin y otros 
que cité en el cap. 1. q. 1. y mo obs- 
ta que no estén puestos en el Cánon 
de los Judios, porque aquel Cánon se 
bizo ántes que se escribieran los libros 
de los Macabcos 5 y asi no es mara- 
villa que no estén en aquel Cánon; pe- 
ro están en el Cánon de los Christia- 
nos, como consta de los Aurores ci- 
tados, por lo qual San Agustin en el 
lib. 18. de la Ciudad de Dios cap. 6. 
dice: No los Fudios , sino la Ielesia, 
tiene d los libros de los Macabeos por 
Canónicos. 

3 Dirás 2. Aungue conste que Ju- 
das Macabeo procuró que se ofreciese 
sacrificio por los muertos , no de alí 
se sigue que esto se hizo legítirnamern e; 
porque muchas cosas se cuentan en la 
Escritura , que no se hau hecho legi- 
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timamente. Respondo. Como consta que 
hizo esto el Macabeo , así consta que 
lo hizo laudabiemente. Prúebolo lo pri- 
mero de las palabras de la Escritu- 
ra: Santo, pues, y saludable pensa- 
miento es rogar por los difuntos. Lo 
seguado del consentimiento de toda la 
Iglesia Católica, que imita el exemplo 
de Judas Macabeo. Lo tercero de la 
persona del ruismo Judas; porque fué 
varon dignisimo de alabanza , y de 
tanta autoridad entre los Judios, que 
instituyó la fiesta de las Encenias , 1. 
Machab. 4. 59. la qual aun en tiempo 
de Christo se celebraba públicamente, 
y fué honrada de su Magestad. Joan. 
10. 22. 

49 Dirás 2.7 Aquellos por los qua- 
les procuró Judas que se ofreciese sa- 
crificio , eran sacrilegos ; porque ha- 
bian hurtado los dones de los ídolos, 
le qual se oponia claramente á su ley. 
Venter. 4%. 25. Quemarás sus dioses: 
no desearás la plata y el oro de que 
fueron hechos, ni tomarás para tí co- 
sa de ellos ; mo tropieces porgue es 
abominacion del Señor Dios tuyo. Ni 
entraras algo del ¿dolo en tu casa, no 
ge haga anatema como él lo es; (43) de 

z 
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donde consta que murieron en peca- 
do mortal, y el pecado mortal no se 
quita despues de esta vida. Respondo. 
Aquí hay unas cosas ciertas , y Otras 
inciertas. Lo primero , es cierto que 
aq.ellos de que se trata , pecarón con- 
tra la ley ó mortal ó venialmente : lo 
segundo , que el pecado mortal no 
se quita en quanto á la culpa des- 
pues de esta vida : lo terccro, que si 
¡algunos de ellos murieron en pecado 
mortal, no les aprovechó á ellos el sa- 
crificio : lo quarto , que si se dolie- 
ron de su pecado con contricion per- 
fecta , les aprovechó , no para quitat- 
les la culpa , que supongo que por la 
contricion perfecta se les quitó , sino 
para librarles de la pena temporal. Es 
incierto : lo primero , si todos peca- 
ron mortalmente con aquel hecho; por- 
que pudieron algunos escusarse de pe- 
cado mortal , ó por la parvidad de l2 
materia que habian quitado , ó por al- 
gun otro capitulo: lo segundo , si to- 
dos los que pscaron mortalmente mu- 
rieron en pecado uortal 3 porque qui- 
zá algunos tuvicron verdadera contri- 
cion ántes de la muerte; y si algu- 
nos ó no pecaroa mortalmente , Ó sa- 
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lieron por la contricion del pecado 
mortal, se ofreció bien por ellos el 
sacrificio. Y aunque Judas Macabeo 110 
supo esto de cierto, obró bicn ofte= 
ciendo sacrificio por todos: comio tam- 
bien nosotros quando rogamos por los 
ausentes , no sabernos en que estudo 
están 5 conviene ú saber, si vivos Ó 
muertos , sí bien 6 mal dispuestos, sl 
son dignos ó indignos , predestinados 
Ó réprobos; y con todo eso no ha-" 
cemos mal rogando por cilos. 

3 Semejantes exemplos tenemos en 
las Escrituras. San Esteban quando ro- 
gaba por los que le apedreaban , no 
subia en que estado estaba cuda uno 
ác ellos; conviene á saber , si cra del 
múmcro de aquellos á quienes habia 
de aprovechar la oracion, como le apro- 
vechó 4 Saulo ; 4 del número de otros 
á quienes no habia de aprovechar, cu- 
mo eran los mas de los Fariseos; y con 
todo eso oró por todos sin excepcion. 
No les ¿mputes este pecado. ¿Se ha de 
culpar su oracion por eso? De ningu- 
na inanera, El Apóstol San Pablo, Epl. 
6. 15. Col. 4. 3. estando preso en Ro- 
ma, escribia 4 los Efesios y á los Co- 
losenses , que : oraseh por él instante- 
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mente: y en todo tiempo; y no es du- 
dable que lo hicieron. Y sin embargo 
quando despues pasado algun espacio 
de tiempo rogaban por el Apóstol au- 
sente , podian dudar cou razon en que 
estado se hallaba; si estaba aun preso 
en Roma; si le habian quitado la vi- 
da , Ó le habian desterrado á otra 
parte. ¿Y por ventura por eso no ora- 
han bien? El mismo juicio se ha de 
hacer. de Judas Macabeo. Demos que 
no haya sabido en el estado en que 
murieron aquellos por quienes ofrecia 
el sacrificio ; no por eso se ha de pen: 
sar que hizo mal. 


CAPITULO 1V. 
De la Caridad y sus preceptos. 


Dos Caridades hay: una natural, con 
que amamos á Dios y al próximo se- 
gun el diciámen del lumore de la na- 
turaleza : otra sobrenatural, cou que 
amamos á Dios y al próximo segun el 
dictámeu del lumbre de la fé La pri- 
mera se puede hallar en los infieles: 
la segunda solamente en los fieles. Aqui 
tratamos de la segunda , y se pregun- 
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ta lo 1. ¿Que es caridad? Lo 2.2; Si 
ea el antiguo Testamento hubo dos 
preceptos de caridad , uno de amar 
á Dios de todo corazon, otro de amar 
al próximo como á sí mismo? Lo 3.? 
¿Si cl primer precepto de amar á Dios 
de todo corazon es posible en esta vi- 
da? Lo 4.?¿Si el segundo precepto .de 
amar al próximo se entiende solamen- 
te del amigo , Ó tambien del enemi- 
go? Lo 5.? ¿Que es amar al próximo 
como á si mismo? : 


QUESTION PRIMERA. 
¿Que es Caridad? 


1 Pescando. Caridad es una virtud 
infundida de Dios , con que Dios es 
amado por sí mismo, y cl próximo por 
Dios. Esta en parte conviene cou la 
1€ y la esperanza , y en parte es di- 
frente, Conviene en que es sobrema- 
tural , É infimdida de Dios como la 
lé y la esperanza : es diferente en que 
es mas perívcta que la fé y la espe- 
Tanza segun aquello 1. Cor. 13. 12. 
Abora quedan la fé, la esperanza y 
la caridad : estas cosas son tres, pero 

S4 
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la mayor de ellas es la caridad. (1) Por 
dos capitulos es mas perfecta : lo pri- 
mero , porque la fé y la esperanza, 
como tambien las otras virtudes, 1a- 
da aprovechan sin la caridad , como 
lo explica largamente el Apóstol. Y cu 
este sentido enseñan los Teólogos con 
Santo "Tomas 2. 2. q. 23. art. 8. que 
la caridad es la forma, el alina y la 
vida de las otras virtudes; porque co- 
mo el cuerpo humano tiene toda la 
fuerza y valor de Obrar del alma, que 
es la vida y la forma del cuerpo , asi 
las ottas virtudes tienen toda la fuer- 
za y valor de merecer de la caridad. 
Te donde. dixo San Agustin lib. 15. 
de Trinit. cap. 18. A la misma fe no 
la bace úsil sino la caridad. Porque 
sin caridad bien puede haber fe; pero 
no puede aprovechar la fé.(2) Lo segun- 
do, porque la fé y la csperanza'in- 
cluyen alguna imperteccion : la fé la 
obscuridad , la esperanza la dilacion 
del bien que se espera; pero lu ca- 
ridad no incluye alguna imperfección. 
De aqui infiere cl Apóstol , 1. Cor. 
13. 8. que la fé y la esperanza , por- 
que son imperfectas, no quedan en 
los bienaventurados en. el Cielo , pe- 
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ro la caridad , porque es perfecta, 
queda. 

2 Por esta perfeccion se suele de- 
cir, que la caridad tiene <mibencia 
entre las virtudes, como el oro la tiene 
entre los morales 5; el fuego entre los 
elementos > el Sol entre los planetas; 
el Cielo Empirco entre los orbhes ce- 
lestes ; el Serafin entre los Angeles; 
porque la caridad con que amamos á 
Dios y al próximo, es como oro pre- 
ciosisimo con que nos compramos los 
bienes celestiales 3 es un fiego celes- 
tial , con que se enciende y se infama 
el ánimo; es un Sol , que alumbra , fe- 
cuuda y vivifica; es un Cielo Empi- 
reo, eu que habita Dios con los Bien- 
aventurados; €s una virtud Seráfca, 
que hace ardientes á los hombres. 


QUESTION IL 


¿Que preceptos bubo de Caridad en el 
antiguo Testamento? 


Y Rida Estos dos principales, 
Uno Deut. 6, 5. .4marás al Señor 
205 tuyo con todo tu corazon , con toda 
tu alma, y con toda tu fortaleza. (3) 
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Otro Lev. 15. 18. Amarás d tu amigo, 
como d ti mismo. (4) Christo los juntó 
ambos , y los declaró con estas pala- 
bras: Matth. 22. 37. 4marás al Señor 
Dios tuyo con todo tu corazon, con toda 
gu alma, y con toda tao mente. Este es el 
máximo y y el primer uandamiento, El 
segundo es semejante á este. Ámaris d 
tu próximo. como « té mismo. De estos 
dos mandamientos pende toda la 469, y 
dos Profetas. (s) 

2 El primer precepto de amar á 
Dios con todo el corazon, les mun- 
daban á los Judios le atasen en las 
manos , le colocascn entre los ojos , y 
le escribiescn sobre las puertas y los 
postigos de sus casas. Deur. 6, 4. Oye 
israel , el Señor Dios nuestro es un Se- 
ñor. Amarás al Señor , Dios tuyo , con 
todo tu corazon, y con toda tu alma, Y 
con toda tu fortaleza. Y estarán estas 
palaoras , que yo te mando boy , en tn 
rorazon > y las contaras a tus hijos, 
y meditarás en ellas sentado en ta casa, 
y andando en el camino, durmicado y 
tevantándotes y las atarás , como señal 
en tu maño; y estarán , y se moverda 
delante de tus ojos; y las escr veros 
en el umbral, y en las puertas ac tu 
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casa. Y despues cap. 11. vers, 20. Las 
escribirás sobre los postigos y las puer- 
las de tu casa. (0) 

3 Preguntaras , ¿en que séntido 
se ha de entender esto? Respondo. Dos 
exposiciones hay: una de los Judíos an- 
tiguos que lo. entendian propiamente 
como suenan las palabras ; y asi se 
acostumbra entre ellos escribir la ley de 
Dios en una membrana, y fixarla en 
la frente, en el brazo, en las fim- 
brias , y en la puerta de su casa. De 
aqui dicc Christo de los Escribas y 
Fariseos Matth, 23. 5. Dilatan sus filac- 
terios , y engrandecen sus jimbrias. (7) 
Donde por filacterios entiende las men 
branillas en que estaba escrita la ley 
de Dios, las quales. llevaban los Fa- 
riseos en la frente hácia las dos ore- 
jas , en los brazos cerca de las manos, 
y en las fimbrias. de los vestidos, para 
tener delante de los ojos la ley de 
Dios; y los llamaron los Griegos Fi- 
lacteríos 3 esto es , conservadores , por- 
que fueron instituidos para conservar 
la memoria de la ley. Vé 4 Maldo- 
nado en el Comentacio de aquel lugar. 

4 Otra de nuestros Intérpretes, que 
ño lo entienden propiamente de la ex, 
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terior Escritura «de la ley en las mem- 
branas, y la afixion á la frente , bra- 
zos y puertas, sino de la perpetua 
memoria de aquel precepto: Amarás 
al Señor Dios tuyo de todo tu corazon, 
De suerte que sea este el sentido: Ten- 
drás una memoria tan constante , y 
continua de este precepto , como si 
le Mevarás escrito en la frente, y cn 
los brazos , y le vieras en los umbrales 
de tu casa. Así Lira, el Abulense, 
Rabano, Cornelio. Y así, segun estos 
Autores, una cosa misma se propone 
una vez propiamente , y Otra metaló- 
ricamente, Propiamente quando se dice: 
Estarán estas palabras en tu corazon, 
y wmeditarás en ellas, sentado en tu 
casa, y andendo en el camino. Metaló- 
ricamente , quando se añade: Las ata- 
rás como señal en tu mano , y estarán 
y se moverán entre tus ojos y y las 
escribires en el umbral , y en las puer- 
tas de tu case. 

5 Esta última» exposicion es muy 
recibida; mas la primera es muy pro- 
babe, y mas acomodada ul estado 
de los Judios, y á la analogía del 
antiguo y nuevo Testamento , que co” 
mo dixe arriba, consiste en que los 
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Judios fucron siervos , y los Chris- 
tianos san hijos + ellos tuvieron la letra 
exrerior ; estos tienen el espíritu inte= 
rior : ellos fueron como carnales ; estos 
espirituales. Y asi cllos debian ser ins= 
truidos y enseñados de las cosas es- 
pirituales por señales externas y sen- 
sibles. De este modo" por la muerte 
de los bueyes y ovejas les enseñó 
Dios la futura Pasion de Christo; por 
la externa circuncisión de la carne, 
la interna contricion del corazon; por 
el tránsito del Mar Bermejo , el efec- 
to del Bautismo. Luego es verosimil 
que por la escritura externa de la 
ley, y por su afixion á la frente, 
brazos , fimbrias y paredes, les ex- 
hortá á guardar la ley. Y asilo sien- 
te Santo Tomas 1. 2. q. 102. att. 6, 
al 7. donde habiendo propuesto la otra 
interpretacion de nuestros Exposito- 
res , uñade despues: Pero se puede 
decir que porque aquel pueblo, eya car 
nal, y de dura cerviz, fué tombien 
conveniente que se excitase por este gón 
nero de cosas sensibles á la observacion 
de la ley, 
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QUESTION IIL 


Si el primer precepto de amar á Dios 
con todo el corazon se puede cumplir. 
en esta vida? 


J Caviao dice que no; los Cató- 
ficos que sí; y lo prueban con el exem- 
plo de David, y de otros Santos que 
le guardaron. Psalm. 110. 10. Con todo 
wi corazon te busqué. (8) En el 3. Reg. 
14. 8. Wo fuiste como mi siervo David, 
que guardó mis mandamientos , y me si- 
guió con todo su corazon , haciendo lo 
que fué agradable en mi acatamiento. (0) 
De Josías se dice 4. Reg. 25. 25. No 
bubo dántes de el semejante Rey , que 
se volviese 4 Dios con todo su corazon, 
con toda su alma , y con toda su virtud, 
segun toda la ley de Moyses. (10) Y en 
el Eclesiástico cap. 47. v. JO. se vuelve 
á decir de Lavid : Con todo su corazon 
amó a Dios. (11) Aquí ves claramente 
que David y Josías armaron á Lios con 
todo su corazon, Segun el precepto 
del Decálogo; y no hay duda que 
hicieron lo mismo Abrahau, Moyses, 
Samuel , Elias , Eliseo , Jeremias, y | 
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otros Profetas. Y en el nuevo Testa- 
mento la Santisima Virgen, los Após= 
toles, San Esteban, Timoteo, Tito, y 
otros no pocos , principalmente estando 
proferizado de estos en el Deur. 30. 6. 
Circuncidara el Señor tu corazon, y el 
corazon de tus descendientes ; para que 
de amos con todo tu corazon , y con toda 
tu alma , para que puedas vivir. (12) 

2 Para que todo esto se entienda 
mas claramente, se hu de explicar qual 
es el sentido del precepto con que 
nos mandan amar á Dios cou todo 
nuestro corazon; porque asi constará 
facilmente si se puede guardar ó no. 
Los sentidos pueden ser tres: El pri- 
mero , que amenos 4 Dios con todo 
nuestro corazon , esto es, que todo 
nuestro corazon únicamente se ocupe 
en solo amarle , sin que amemos ó 
queramos otra cosa. En este sentido 
no se manda el amor de Dios; por- 
que de otra suerte no fucra lícito amar 
al próximo , y nos mandan que le 
amemos. El segundo, que amemos á 
Dios con todo nuestro corazon, no 
potque todo nuestro corazon se deba 
ucupar en amarle, sino porque ha de 
caminar - 4 Dios con todo el conato 
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posible. Tampoco se manda el amor 
de Dios eu este sentido , aunque si 
se mandara , pudiera guardarse el pre- 
cepto; porque ¿quien dirá que le es 
imposible amar á Dios con tanto co- 
nato, con quanto le puede amar? El 
tercero es , que amemos 4 Dios con 
todo el corazon , esto es , gue le ame- 
mos sobre rodas las cosas , de suerte, 
que le prefiramos á las otras cosas, 
de tal modo , que no antepongamos 
el amor de alguna cosa al amor de 
Dios; y de modo, que ni por el te- 
mor ni el amor de alguna criatura” 
queramos ofender á Dios, y apartat- 
nos de su amor. Este es el verdadero 
y legítimo sentido. Este expresó el 
Apóstol Rom. 8. 30. Ninguna criatura 
nos podra apartar de la caridad de 
Dios; (13) esto cs, ninguna podrá hacer 
que pospongamos á ella el amor de 
Dios. Y C hrristo , Matth. 10. 37. Hi 
que ama al padre 0 4 la madre mas que 
á má, no es digno de sí. (14) Esto cs, 
el que preficre cl amor de los padres 
al amor de Dios, no ama á Dios 
sobre todas las cosas. De donde por 
el contrario, el que al amor de los 
padres , que suele ser inuy grande cn 
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los hijos , prefiere cel amor de Dios, 
ama sobre todas las cosas 2 Dios. 

3 En este sentido es celebrado Abra- 
han 5 porque teniendo urt único hijo 
Isaac , al qual amaba íntimamente, 
prefició á su amor el amór de Dios. 
Genes. 22. Porque si entfe todas las 
criaturas á ninguna amaba tanto como 

2 su hijo unigénito , y Sin embargo 
estaba dispuesto para oftecer á Dios 
en sacrificio este hijo único , era se- 
ñal evidente de que amaba 4 Dios 
sobre todas las cosas y Y lo que es lo 
misino con todo el corazon. De aquí 
concluyo , que la observancia de este 
precepto no es imposible si se explica 
en aquel sentido que Anos ya ex- 
plicado. 

4 Pero se objeta San Aia en 
el libro del Espiritu, y fa lespa cap. 
ult. y en el líbro de la perfeccios de 
la Fusticia Respuesta 17. donde dice, 
que este precepto na se puede cum- 
plir en esta vida, sino en la Otra, 
Mas la respuesta es pronta. Dos cosas 
pretende mostrar San Agustia , que 
son verdaderísimas. Una es, que aquel 
precepto: 4marás 4 Dios con todo tu 
corazon , y con toda tu alma, y com 
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todas tus fuerzas , se puede cumplir 
en esta vida en quanto á la obliga- 
cion que induce ; pero no en quanto 
á las palabras con que se propone. Otra 
es, que en esta vida no se ama á Dios 
tan perfectamente como en la otra, Y 
lo prueba con esta razon. El amor su- 
pone el conocimiento. En esta vida 
conocemos á Dios obscuramente por 
la fé; en la otra claramente por la 
union, ¿Pues que maravilla que en esta 
vida amemos 4 Dios menos perfecta- 
mente , y en la otra mas perfectamente? 
Del mismo texto se colige , que esta 
es la mente de San Agustin , y no nos 
repugaa en un ápice, 


QUESTION IV. 


¿Si el precepto de amar al próximo se 
entiende solumente del antigo , ó 
tambien del enemigo? 


I ds razon de dudar es, porque 
en el Levítico se dice expresamente. 
Lev. 19. 18. 4marás á tu amigo como 
ú tí mismo. Donde parece que se ex- 
cluye el enemigo. De donde cn el 
Evangelio.dice Christo, Matth. 3. 43- 
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Oisteés que se dixo á los antiguos: Ama- 
rás á tu próximo , y aborra ecerás á tu 
enemigo. Mas yo os digo d vosotros: 
Amad A vuestros enemigos 5 (15) para 
qué se diferencien el antiguo , y el nue- 
vo Testamento y en que en el antiguo 
hubo precepto de amar á solos los 
amigos , y en el nuevo lo hay de 
amarlos 2 todos, así 4 los amigos, 
como á los enemigos. Aumenta esta 
dificultad , que un sabio de la ley en 
el Evangelio preguntó á Christo, ¿quien 
se debia entender por el próximo, quan- 
do se dice Luc. 10. 29. Amarás a tu 
próximo como 4 £í mismo? (16) porque 
de esta pregunta se colige , que Christo 
no convenia en este pinto con los Ju- 
díos; porque Christo juzgaba que con 
el nombre de próximo se siguificaban 
tambien los enemigos, y los Judios 
que solos los amigos. 

2 Grandes Autores lo sienten así; 
los quales enseñan en general: lo pri- 
nero ) que Christo no solamente in- 
terpretó la ley de Moyses, y la de- 
fendió de las corruptelas de los Fa- 
riseos; sino en la realidad añadió al- 
gunas leyes nuevas que nu lubia en 
el antiguo Testamento, y en particu- 
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lar esta, Matth. 5. 21. et seq. .4mad 
á vuestros enemigos 5 la qual nunca se 
lee en la ley de Moyses: Lo segundo, 
que esta diferencia hay entre dos Ju- 
dios y los Christiznos, que los fu- 
díos por fuerza del precepto de Moy- 
ses debieron amar á solos los Judios, 
que se significaban con el nombre de 
próximos , no á los Centiles, que eran 
enemigos suyos ; pero los Christianos 
por tucrza del precepto Evangélico 
deben amarlos á todos, aunque sean 
enemigos descubiertus ú ocultos. 

3 Dirás: Tambien en el antiguo 
Testamento hubo precepto de amar á 
los enemigos, como consta del Exódo 
23. 4 Si encontrares el bucy de tu 
enemigo », Ó el asno perdido en el campo, 
vuélvele é su casa. Respondo. (1747) Alli 
por enemigo no se entiende verdadero 
enemigo ; ezto es , Genil, sino Judio, 
con el qual se le prohibía al Judio 
tener enemistad. Esto consta de que el 
que allí se llama enemigo , ca otra 
parte se llama hermano. Deut. 22. 1. 
No verás el buey de tu hermano , 6 la 
oveja perdida y pasaras, sino la vol» 
verás 4 tu bermano. (18) Y quando se 
babla de los verdaderos enemigos ; esto 
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es, de los Gentiles , les mandan á los 
Judios que los maten , y los acaben 
totalmente, Deut. 25. 15. Rorrarás su 
nembre debaxo del Cielo. (19) Esta sen- 
tencia explicada así, la defiende Mal- 
donado al cap. 5. Mat, 21. Y de él See 
rario libro 2. Trihxresi cap. 8, 


QUESTION YV. 
¿Que es amar al proximo como d si 
mismo? 


1 IL, dificultad es , ¿que significa 
la partícula como? Respondo. No sig- 
nifica igualdad , sino semejanza. Lo 
primero consta , porque el hombre, 
segun cl orden de la caridad , debe 
amarsc mas 4 sí mismo que al pró- 
ximo; y en este sentido se suele de- 
cir: La caridad empieza por sé mismo, 
Lo segundo tambien consta, porque 
aunque todos deben amarse mas á si 
Que al próximo, con todo eso qualquie- 
ra está obligado 4 mostrar semejantes 
señales de amor al próximo , que á si 
mismo. Y esto significa la particula curo. 

2 Ptreguntarás: ¿En que consiste esta 
semejanza? Respondo. En tres cosas. 
HE 3 
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1% en la materia; 2% en el modo y 
calidad; 3? en el afecto; porque quiere 
Dios que aquellos bienes que te de- 
seas á tí, los desees tambien al pró- 
ximo; de suerte, que como te aínas 
á tí mismo por Dios, ames tambien 
al próximo por Dios; y de suerte, 
que con aquel afecto y conato con que 
te amas á ti mismo , ames tambien al 
próximo, Salvo siempre el orden de 
la caridad 5 de lo qual se ha disputado 
largamente en la 2, 2. de Santo “Tomas. 

3 Dirás: Ki hombre se desea á si 
muchas veces cosas dañosas , como 
las honras , los deleites , las riquezas, 
las quales no está obligado á desear al 
próximo. Luego es falso, que Dios quie- 
re que cada uno las cosas que desea 
para si las desee tambien para el 
próximo. Respondo. Nosotros tratamos 
aqui de aquel que cou verdadera ca- 
ridad se ama á sí mismo; no de aquel 
que sirve á sus apetitos y concupis- 
cencias. Vé 2 Maldonado sobre el cap. 
22, de San Mateo vers. 39. 
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CAPITULO V, 
De la Ley de Moyses. 


1 La ley de Moyses es Moral, Ce- 
remonial y Judicial. La Moral se con- 
ticne sumariamente en el Decálogo, 
y manda principalmente dos cosas; el 
culto de Dios, y la Justicia con cl 
próximo. La Ceremonial determina en 
especial con qué ritos y «ceremonias 
ha de ser reverenciado Dios: La Ju- 
dicial , con qué modos se ha de guar- 
dar la justicia con el próximo, Y así 
de tres géneros son los preceptos Mo- 
saicos , de los quales se dice en el 
Deut. 5. 31. Te hablaré todos mis man- 
damientos , y ceremonias y juicios. Y 
en el cap. 6. 1. Estos sor los preceptos, 
Y las ceremonias , y dos juicios que me 
mando os enseñara el Senor Dios vues- 
¿ro. (1) Vé á Santo Tomas en la 1. 2. 
quest. 90. y las que se siguen. 

2 Esto supuesto, se pueden dis- 
putar muchas cosas. 1% Si la ley de 
Moyses fué buena. 2% Si úl. 3? Si 
periccta y suficiente para la salvacion. 
4 Si dada por Dios. s* Donde, quan 
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do y como fué dada. 6* Si obligó 4 
los Judios. 77 Quan apretadamente los 
obligó. 8 Si ahora está totalmente abro- 
gada. 9” Si en su lugar sucedió la ley 
Evangélica , y qué ley es esta. 


QUESTION PRIMERA. 
¿Si la ley de Moyses fué buena? 


1 Do Maniqueos , como lo testi- 
fica San Agustin en el lib. contra Adi- 
manto, y eli el hb, 22. contra Fausto, 
enseñaron que fué mala é iojusta. Lo 
primero, porque concedió la usura y el 
libelo de repudio, que son cosas malas 
é injustas. Deut. 23. y 24. Lo segundo, 
porque tué tiránica, como consta del 
Exólo 21. 24. Ojo por ojo, diente 
por diente, mano por mano, pie por 
pie. (2) Lo tercero, porque fué intole- 
rable € imposihle de guardar. Act. 15. 
10. ¿Por que pretendeis que Dios ponga 
un yugo sobre las cervices de los Disci- 
pulos , que ni nuestros padres , ni no- 
sotros bemos podido llevar? (3) De aqu 
es, que inuchas veces se reprehende el 
las Escrituras. Ezeq. 20. 25. Yo lo 
dé preceptos no buenos , y juicios , e. 
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los quales no vivirán. (4) Rom. 4. 15, Y 
la ley obra ira. Rom. 5. 20. F la ley 
eniró para que abundara el delito, (5) 
Rota. 7. 8. Y sin la ley el pecado estaba 
muerto; pero babiendo venido el manda- 
to, resucitó el pecado. Mebr. (6) 8. 7. 
Y si el primer Testamento bubiera care- 
cido de culpa , no se buscara lugar del 
segundo. (2) 

2 Respondo. La ley de Moyses fué 
buena , justa y santa, como consta 
de San Pablo Rom. 7. 12. La ley es 
santa , y el mandamiento santo y justo 
y bueno. (8) Donde el mandamiento en 
la ley de Moyses se dice santo por los 
preceptos ceremoniales ; justo , por los 
judiciales; bueno , por los morales, 
tomo lo nota Santo Tomas !. 2, quest. 
099. art. 4. Y la razon es , porque Dios 
fué autor de aquella ley , como lo 
demostraré despues : Y Dios no pue- 
de ser autor de Jey mala é injusta; 
porque como dice Job 36. 22. Vinguro 
le es semejante en los legistadores. (9) Y 
como se escribe en los Proverbios 8. 15. 
Por má los Reyes reynan, y los que dan 
leyes determinan cosas justas. (10) 

3 A los argumentos de los Mani- 
cheos respondo así. Al primero ; €l li- 


122 ANALOGÍA DEL ANTIGUO 
belo de repudio y la usura, si se mi- 
ran del modo que se les concedieron 
á los Judios, no fueroá cosas malas, 
sino lícitas, como en su lugar se ba 
de probar. Al segundo; la ley de Moy- 
ses y principalmente la Judicial , no 
fué tiránica , aunque fué servil y aco- 
modada al estado de los Judíos; por- 
que como los Christianos están en é€s- 
tado de hijos y de libertad , asi los 
Judios estaban en estado de temor y 
de servidumbre. Debian pues ser apac- 
tados de los pecados con el micdo de 
las penas; y á esto mira aquello del 
Deuteronomio 19. 20. Para que viéti- 
dolo los demas tengan temor , y de nin- 
guna manera se atrevan úá hacer tales 
cosas. (11) Al tercero; la ley de Moyses 
tué dificultosa de guardar , mas no im- 
posible. Fué dificultosa, si se com- 
para con la Evangélica , que es muy 
facil. Ya insinué la razon de esta di- 
ferencia 5 porque la ley de Moyses 
fué dada á los Judios, que eran siet- 
vos; la ley Evangélica á los Chris- 
tianos que son hijo3; y la condicion 
de los siervos cs mas dura que la de 
los hijos. Los testimonios de la Es- 
critura que se traian en el último lu- 
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yar, no prueban otra cosa, sino lo 
que he de decir en la qliestion terce- 
ra; conviene á saber, que la ley de 
Moyses fué imperfecta, y no pudo li. 
brar á alguno del pecado. 


QUESTION 1! 
352 la ley de Moyses fué util? 


1 Kiesponda Para muchas cosas fué 
útil. Esto insinúa el Apóstol á los Gála- 
tas 3. 24. La ley fué nuestro Pedago- 
go en Christo; (12) ó como está en el 
Griego , a Christo. Y consta, que el 
Pedagogo ú el Ayo les es útil para mu- 
chas cosas á los niños que tiene de- 
baxo de su disciplina y potestad ; por- 
que lo primero les muestra en que 
Pecan , para que se enmienden : lo 
segundo , los enfrena con el miedo de 
los azotes , porque no pequea despues: 
lo tercero, les enseña los primcros 
rndimentos de la Gramáiica; y así 
Poco á poco los dispone y prepara para 
emplearse en mayores estdios. 

2 Todas estas cosas, guardada pro- 
porcion , hacía la ley de Moyses res- 
Pecto de los Judíos , que como niños 
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estaban sujetos á la ley. como á su 
Pedagogo. Y en primer lugar les mos- 
traba en que pecaban, como lo tes- 
tifica el Apóstol Rom. 3. 20. Por la 
dey el conocimiento del pecado; (13) por- 
que como los niños ántes que se les dé 
Ayo , muchas veces pecan , y por su 
ignorancia no advierten gue pecan; 
asi los hombres ántes que se les diera 
la ley escrita , imuchas veces pecaban, 
y por-la ceguedad de su corazon 
no sabian que pecaban. Rom. I. 12. 
Obscurecióse su corazon insipiente. (14) 
Pero despues de dada la ley, empre- 
zaron á conocer sus pecados. Rom. 7. 
%7. No conocé el pecado , sino por la ley; 
porque ¿gnorara la concupiscencia , si no 
dixera la ley: No deseards. (15) Y este 
conocimiento era camino necesario para 
recibir á Christo 5 porque como se dice 
en el Evangelio, que Christo vino á 
borrar los pecados , si los Judios no 
hubieran conocido que eran pecado- 
res, no hubieran recibido á Christo. 

3 En 2”. lugar la ley de Moyse' 
refrenaba á los Judíos con el mied: 
de las penas, para que en adelante $ 
abstuvieran del pecado. Aqui mira 
todos los preceptos penales , terror 
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7 conminaciones con que amenaza la 
iey Exodo 21. 15. El que biriere A su 
padre ó 4 su madre , muera. Y vers. 24. 
ojo por ojo, diente por diente , maña 
por mano y pie. por pie. . . 

4 En 3". lugar, la ley de Moyses 
enseñaba .á los Judios los primeros ru- 
dimentos de la Fé Christiana ; y así 
los disponia y los preparaba para te- 
ner perfecto conocimiento de Christo 
á su tiempo. Les proponía las som- 
bras, las figuras y los enigmas , de- 
baxo de las quales se escondia Christo. 
Les proponia , digo , los cruentos sa» 
crificios de los animales., para que de 
allí se levantaran á investigar el cruen- 
to sacrificio en la Cruz. Les proponía 
la circuncision , figura del Bautismo; 
las purificaciones , figura de la peni- 
tencia 5 el Cordero Pasqual , figura de 
la Eucaristía ; la serpiente de imctal, 
figura de Christo; y así otras cosas. 


126 ANALOGÍA DEL ANTIGUO 
QUESTION IIL 


¿Si la ley de Moyses Fué perfecta y 
suficiente para la salvacion? 


1 R espondo. No fué. Hebr. 7. 19. 
Nada llevó la ley ú lo perfecto, (16) Y 
la razon es, porque no daba la gracia 
que da la ley Evangélica. San Juan 1. 
17. La ley fué dada por Moyses;5 la 
gracia y la verdad fué becba por Je- 
su-Christo. (17) En cste sentido llama el 
«Apóstol 4 las ceremonias de la ley de 
Moyscs Galat. 4. 9. Enfermos y po- 
bres elementos. (18) Y quando en otra 
parte Hebr. 8. 47. dice , que la ley de 
Moyses no careció de culpa, se hu de 
entender , que no careció de imperlec- 
cion, ó que fué imperfecta. En el 
mismo sentido interpretan muchos aque- 
llo de Ezequiel 20. 25. Les dí pre- 
ceptos no buenos, (esto es, imperfec- 
tos ) y juicios , en los quales no viuk 
rán ; esto es , no bastantes para la vida 
espiritual. ' 

2 De aquí se toma la diferenci 
entre la ley de Moyses y la Evan 
gélica ; porque la de Moyses dirigi 
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_álos Judíos , determinándolos y mos- 
trándolos lo que se habia de hacer ú 
omitir 5- pero no les daba fierzas y gras 
cia con que se cumplieran los pre- 
ceptos de la ley; mas la Evangélica 
hace ambas cosas, porque enseña lo 
que debemos hacer y omitir; y de- 
mas de eso.dá gracta que nos ayu- 
da y corrobora para que podamos 
executar lo que se nos manda. 

3 Esta diferencia explica hermosa- 
mente San Agustin en el libro 1. del 
Espíritu , y la letra cap. 13. y muchas 
veces contra los Pelagtanos , casi de 
esta manera. 1? La ley antigua con- 
tiene el precepto ; la ley nueva el au- 
xilio. 2? La ley antigua da luz para 
que sepamos; la ley nueva, virtud 
para que obremos. 3* En la ley anti- 
gua dice el Señor, haz lo que te man» 
do; en la nueva decimos nosotros , da 
lo que mandas , y manda lo que quie- 
tes. 4? La ley antigua señala muchas 
ceremonias exteriores 5 la nueva dirige 
las acciones interiores. 

4 De la qual diferencia vuelve £ 
hacer otra; porque la ley antigua 6 
Mosaica no podia por sí aprovechar 
al hombre para la salvacion , porque 
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esto no se puede hacer sín la gracia; 
pero la nueva ó la Evangélica , es por 
sí suficiente para este efecto; y esto 
es lo que tantas veces inculca el Após- 
tol en la Epístola á los Romanos y 
Gálatas , que ninguno se justifica por 
las obras de la ley , sino por la fé 
en Christo. Aquí tambien mira aque- 
llo 2. Cor. 3. Ó. La letra mata ; mas 
el espiritu vivifica, (19) Porque á la ver- 
dad , la ley de Moyses fuera de la letra 
exterior mada da. Y la letra exterior 
amenaza con la muerte si no guardas la 
ley; y sin embargo no da socorro de 
gracia , con cuya ayuda puedes guar- 
darla. Este socorro se ha de pedir de la 
ley nueva , que fuera de la cxterna le- 
tra que manda, da interno espíritu 
que corrobora y ayuda , el qual es prin- 
cipio de la vida espiritual. 

3 Dirás: ¿Pues como los Santos del 
antiguo Testamento , que vivieron de- 
baxo de la ley de Moyses se justili- 
caron? Respondo. No se justiticaron 
por la ley de Moyses que tenian pré- 
sente, sino por la Evangélica, que 
aumque no estaba presente , extendía 
á ellos su virtud por cierta anticipa- 
cion. ¿Como acontecia esto? Porque 
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erelán que había de venir Christo, el 
qual por sus merecimientos aun no. 
puestos entónces , sino que se habian 
de poner á su tiempo , les daba la gra- 
cia santificante y por la qual podian li- 
brarse de sus pecados , y pasar á ser 
hijos adoptivos. Lee:á Santo “lomas 1. 
2. q. 98. art. 2. al 4. - : 


QU ESTION IV. 


, 


¿87 la ley de Moyses. fué dada. por : 
Dios?. 


1 ES los Malas como dixe 
arriba, negaron que la ley de Moy- 
ses fué buena; así consiguientemente 
afirmaron que no fué dada por Diosy: 
sino.por el diablo , cono lo refiere San 
Agustin , parte en los- lugares . citados. 
arriba , parte en los-dps libros contra 
el contrario de la Ley y los Pr af 2 
tas, y en el libro de las Heregías 
cap. 46. donde pone, este dogma su- 
yo: El Dios que dió la ley por Moy-- 
ses s y babló en los Profetas Hebreos, 
no fué verdadero Dios. sino uno de los 
Prencipes de las tinicblas. (20) 

2: Respondo. El mismo es el Au- 

I 
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tor de la Ley" Mosayca y Evangélica, 
conviene á saber Dios, y el Padre de 
muestro Señor Jesú-Christo. Así el Con- 
cilio Tridentino en-la sesión 4. Y cla- 
ramente se colige de Ta Escritura 3 por- 
que Christo , hablando de la” ley de 
Moyses, la lama Mandamiento de Dios 
quando dice Matthi=15. Óv: Hicisteis 
irrito el Mandamiento de Dios por vues= 
tras tradiciones: 12) Y el Apóstol mu- 
chas veces afiema, que el Padre de 
Christo fué el Autórdel antiguo” Testa- 
mento. Rom. 1. 13 Pdulo .... Apóstol se- 
gregado para cl Evangelio de Dios, que 
ántes habia prometido por sus Profetas 
eñ las Escrisuras “Santas de su Hi- 
jo. (22) Y Heb *: 1. De muchás Ffor= 
wás y mañeras babid Dios antiguaniente 
A los Profetas , y' abora en estos dias 
nos- habló d nosotros en su Hijó:(23) 
4" Y se "prueba" con la razot de 
Santo “Tomas 1. 2.4. 98. art. 2. por- 
que del mismo'es'“'proponer el fín, 
y disponer los-mediós para el fin. La 
Loy Evangélica es el fin de la: Ley 
Mosáyca:, segun aquello Rom. 10. 4» 
El fiñ de la ley es Cristo. (24) Luego el' 
mismo Dios , que es Autor dé la "Ley 
Evangélica, es tambien Autor de la Ley 
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Mosayca. Y -se confirma esta razon, 
porque el Áutor de da ley de Moy- 
ses miró principalmente á guíar por 
ella los hombres 4 Christo. Lo qual 
hizo de dos. maneras : lo primero , por - 
los vaticinios de los Profetas , que di- 
xeron ántes tmuchas cosas de Chris- 
to: lo segundo, por los sacrificios Mo- 
saycos , que eran figura de la Muer- 
te de Christo. Y el demonio no pro- 
cura llevar de este modo los hombres 
á Christo, sino ántes apartarlos de él; 
luego el demonio no es el Autor de 
la ley de Moyses. 

49 Dirás lo primero, las obras de 
Dios son perfectas. Deurer. 37. q. 
La ley de Moyses no es perfecta, co-» 
mo se dixo en la qúiestion preceden 
te ;"lucgo la ley de Moyses no es obra 
de Dios, y así Dios no es su Autor. 
Respondo. La mayor se puede enten- 
der de dos maneras 3 1. Las obras 
de Dios son perfectas ; esto es, qual- 
quiera obra de Dios es tal, que. no 
le falta nada absolutamente: asi es fal» 
sa. 2. Las obras de Dios son perícc- 
tas; esto es , qualquiera obra de Dios 
es tal , que no le falta nada en su 
género : así es verdadera. Ya me ex- 

l 2 
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plico. La Ley de Moysea no es absolu- 
tamente perfecta , porque le falta algo 
que tiene la Evangélica; conviene £ 
saber la virtud y eficacia de justificar; 
pero es perfecta en su género , porque 
debiendo ser por su género sombra y 
figura de la Ley Evangélica , en aquel 
género no le falta nada. Lec á Santo 
Tomas en el lugar citado al 1. 

5 Dirás lo segundo: La Escritu- 
ra dice, que la Ley de Moyses tué 
dada por los Angeles. Gal. 3. 19. La 
ley fué puesta por las transgresiones e. 
ordenada por los Angeles en la mano del 
Mediador. (25) Act.7. 53. Recibisteis la 
ley en la disposicion de los Angeles, (26) 
Respundo. La Ley de Moyses se atri- 
buye á Dios, á los Ángeles y á Moy- 
ses ; mas de diverso modo , porque 
Dios fué Autor de aquella Ley : tos 
Angeles la promulgaron á Moyses: Moy- 
ses al Pucblo. A este medo sucedió cn 
la Ley Evangélica : Dios fué su Áu- 
tor: Christo en quanto Hombre la pro- 
mulgó á los Apóstoles : los Apóstoles 
á todo el mundo. 
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QUESTION Y. 


¿Donde y quando , y de que manera fué 
dada la ley de Moyses? 


» es cosas se preguntan. Lo pri- 
mero ¿donde fué dada? Respondo. 
Fué dada en el Monte Sinay ,,cotmo 
consta de aquello del Levitico 26, 45. 
Estos son los juicios , y los preceptos 
y las leyes que dió el Señor entre si y 
los hijos de Iseael en el Monte Sinay 
por mano de Moyses. (27) Pero hay esta 
diferencia, que la ley del Decálogo tué 
dada en el mismo Monte, Exóúd. 19. 
20. ; pero la Ley ceremontal y judi- 
cial en el Tabernáculo á la falda del 
Monte, Lev. 1. 1. 

2 Lo segundo se pregunta ¿quan- 
do fué dada? Respondo. La Ley del 
Decálogo fué dada el día 50 despues 
de la salida de los hijos, de Israel de 
Egipto , esto es, en el Pentecostes; 
porque el tercer día del mes tercero 
llegaron al Monte Sinay , segun acue- 
llo dei Exód. 19. 1. En el mes terce- 
+o de la salida de Israel de la tierra 
de Egipto, en este dia llegaron a la 
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soledad de Sinay ; (28) donde aquella 
partícula en este dia significa en el dia 
del mismo número con el mes terce- 
ro ; €sto es , el tercer dia del mes ter 
cero. Y el tercer dia despues de haber 
llegado , se dió la Ley, Lev. vers. 11. 
y este día fué el sexto dia del mes 
tercero. Mas la Ley ceremonial y ju- 
dicial fué dada despues ; no en un dia 
como la Ley del Decálogo , sino. sue» 
cesivameute por varios dias. Lev, g. 
1. y 16. 1. . 

3 Lo tercero se pregunta , ¿como 
fué dada? Respondo. Mandóseles á los 
Judios ántes que se les diese la Ley 
del Decálogo, que se santificaran y 
prepararan por dos dias para recibir el 
dia tercero con la debida reverencia 
la Ley. Esta santificacion y prepara- 
cion consistia en tres cosas. JT. pri- 
mero y en abstenerse de sus mugeres: 
lo segundo , en lavar sus vestidos : lo 
tercero , en. no subir al Monte Sinay, 
ni aun tocarle , como curiosos escu- 
driñadores de la presencia y inages- 
tad de Dios; sino detenerse en los 
Reales en reverencia de su deidad; pues 
de otra suerte habían de ser castigados 
con la muerte. Exód. 19. 10. y sig. 
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4 Acabada la santificación, habien- 
do llegado el tercer dia en que se ha- 
bia de promulgar la Ley del Decálo- 
go , acontecieron seis terribles seña- 
les en el Monte Sinay: 1. todo el 
Monte ardía en fuego: 2.” todo humea- 
ba , porque del fuego como de horno 
subia humo, Exód. 15. 16.: 3.una nu- 
be densisima cubria el Monte: 4. se 
oían truenos : 5. resplandecian refám- 
pagos : 6.* el son de la trompeta lleua- 
ba el ayre. Exód. 19. 16. y sig. y Heb. 
12. 18. Y entónces un Ángel con una 
voz de trompeta y horrible pronuncia- 
ba la Ley del Decálogo ; Exúd. 20.1. 
de suerte que la podia oir todo el Pue- 
blo circunstante; esto es, tres millo- 
nes de hombres que se hallaban al re- 
dedor del Monte. 

3 Nota, que hubo dos sones de 
trompeta : uno confuso , con que el 
Pueblo cra llamado de las mas remo- 
tas partes de los Reales, para que vi- 
biera á la falda del Monte , y allí oye- 
ra la Juey del Decálogo que poco des- 
pues se habia de promulgar : otro dis- 
tioto y articulado , con que el Angel 
que estaba en cl mismo Monte, y re- 
presentaba la persona de Dios, al Pue- 

14 
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blo gue ya esraba recogido á la falda 
del Monte, te promulgaba el Decálo- 
go. Quál haya sido aquella trompeta 
disputan los Intérpretes. Es fábula de 
los Judios , que fué el cuerno de aquel 
Caruero que sacrificó Abrahan por 1saac. 
Gen. 22. 13. Los nuestros enseñan, 
que fué de metal, no de cuerno; y 
que el Angel por la colision del ayre 
hizo un son, como el que suele ha- 
cer la trompeta quando la tocan. Lee 
á Cornelio sobre el cap. 19. del Exád. 

6 Todas las cosas que he conta- 
do, fueron figuras ó sombras de las 
qué sucedieron despues en la promul- 
gacion de la Ley Evangélica ; porque 
lo primero , como la T.ey de Moyses 
se promulgó el dia 50 despues de la 
Pascua, esto es, en el Pentecostes, 
asi tambien la Ley Evangélica, Actor. 
2. 1. Lo segundo , como' aquella en 
et Monte Sinay , asi esta en el Mon- 
te Sion. Isaías 2. 3. De Sion saldra la 
Ley, y el Verbo del Señor de ferusa- 
den. (29) Lo tercero, cómo allí se oyeron 
truenos , y se vieron relámpagos , asi 
aquí , Áctor. 2. 2. Se'oyd de repente un 
ruido como de un viento vebemente. (30) 
Lo" quarto , como allí apareció fuego 
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y humos; así aqui, aparecieron lenguas 
esparcidas como de fuego. Áctor. 2. 3. 
Lo quinto , como allí se llenaron de 
temor los Judíos ; asi aquí los Apósto- 
les quedaron llenos del Espíritu Santo. 
fctor. 2. 4. Lo sexto, como el Angel 
con el son de la trompeta hacia reso- 
nar las palabras del Decálogo 5 así aquí 
la Trompeta Evangélica resonó con la 
boca de los Apóstoles. Ibid. Véase San 
Gerónimo, Epístola á Fabiola: Beda en 
la Homilía de la Vigilia de Pentecos- 
tes; y Cornelio sobre el cap. 19. del 
Exódo. 
QUESTION VL 


¿Si la ley de Moyses obligó solo d los 
Judios? : 


e A esponio! Hase de distinguir; por- 
que , cono dixe arriba , hubo tres le- 
yes, Moral, Cereimonial y Judicial, 
Jla Moral no solamente obligaba á los 
Judios , sino tambien á los Gentiles. 
Nota, La Ley Moral se puede mirat 
de tres maneras: 1.2 desnudamente por 
sí; de esta suerte obligó 4 los Gen- 
tiles + 2% en quanto tiene anexas ame- 
Nazas , terrores y penas temporales s8* 
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fialadas por Moyses5 de esta suerte 
obligaba á solos los Judios : 3? en 
quanto tiene anexa la gracia del Evan- 
gelio; de esta suerte obliga 4 los Chris- 
tIanos. 

2 La Ley Ceremonial y Judicial 
obligaba á solos los Judios; porque 
á éllos solos les fué promulgada , como 
consta del Exód. 15. y sig. Tambien per- 
tenece aquí aquello del Deuteronomio 
4 8. ¿Que otra gente bay tan inclita, 
que tenga ceremonias y juicios justos, 
$ toda la ley? (31) Psalmo 147. vers, 10. 
No lo bizo asé con otras Naciones , y 
no les manifestó sus juicios: (32) S. Pa- 
blo Ram. 3. 1. ¿Que mas tiene el Ju- 
ato? Mucho de todos modos : porque 
do primero se de entregaron las pala- 
bras de Dios. (33) Y Rom. 9. 4. De ¿os 
quales es la adopcion de bijos , y la 
gloria, y el Testamento y la Ley. (34) De 
los quales testimonios se coligen dos 
cosas: 19 que la Ley fué dada á solo 
el Pueblo de los Judios: 2% que fué 
prerogativa de. aquel Pueblo que le 
haya sido dada á él solo. 

3  Dirás: No parece que fué pre- 
rogativa , sino carga 5 porque fué co- 
sa dificultosa guardar la Ley Cere- 
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monial y Judicial; y los Judios ma 
se podian salvar si no la guarda- 
bau, y los Gentiles se podían salvar 
sin guardarla, Respondo. Fué junta- 
mente carga y prerogativa : porque 
los Judios estaban mas juntos y con- 
sagrados á Dios con aquélla carpa 
que los Gentiles sin ella; y porque 
por razon de la Ley tenian el Sacer= 
docio , los Sacrificios , los Sacramen= 
tos y las promesas de Christo : todas 
las quales cosas los hacian de mejor 
condicion que los Gentiles , que no las 
tenían ; y esto se colige de las Escri- 
turas citadas. Lo mismo es de los 
Clérigos y Religiosos , que aunque re- 
ciben en si mas carga, y están obli- 
gados á mas que los Legos , son de 
mejor condicion que ellos; porque se 
juntan mas con Dios, y se le con- 
sagran mas: lo qual es grande prero- 
gativa. J.ee á Santo Tomas 1. 2. q. 98. 
art. g. al 2. 

4 Preguntarás lo primero , si su- 
cedió por los méritos de los Judios, 
que á ellos solos se les haya dado la 
Ley , y no á nosotros. Respondo. No 
por sus méritos, sino por la prome- 
sa de Dios hecha á Abrahan;3 porque 
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Dios habia prometido á4 Abrahan, que 
de su: linage y posteridad habia de 
nacer Christo. Gen. 22. 18, y Gal. 3. 
16. Y asi por esta promesa quiso dis- 
tiaguir con ua modo especial á aquel 
Pueblo, del qual habia de nacer Chris- 
to, de los otros , dándole Ley , Pro- 
feras , Sacrificios y otros especiales or- 
namenros con que se aventajara á las 
demas Naciones , y se consagrara mas 
á Dios , segun aquello del Exódo 19. 
5. Me serviréis de peculio entre todos 
los Pueblos. (35) Y la razon cs , porque 
la Ley , los Profetas y los Sacrificios se 
ordenaban como figuras á Christo; lue- 
go á aquellos á quienes se habia pro- 
metido Christo , se habia de dar la 
Ley , los Profetas y los Sacrificios. 

5 Preguntarás lo segundo , si los 
Gentiles en algun caso estuvieron obli- 
gados á guardar la l.ey de Moyses. Res- 
pondo. Estaban obligados quando que- 
rian agregarse al Pueblo de los Judios, 
y abrazar su Religion , como consta 
de aquello del Exódo 12. 48. Si al- 
gsuno de los Peregrinos quistese pasa? 
a vuestra Colonia , y bacer el Fasé del 
Scñor , se circuncidarán primero todos 
dos varones , y entonces celebrará, 3 
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será como babitador de la tierra. (36) 
Dirás: De aquí solo se colige que los 
Gentiles , recibida la circuncisión , pur 
dieron celebrar la Pascua con los Ju- 
dios, mas no que estuvieron obliga 
dos á la Ley. Respondo. Lo uno y 
lo otro se colige , porque la Circunciz 
sion se habia en' el Testamento anti 
guo , como el Bautismo en el nuevo; 
de donde , como todos los bautizados 
quedan obligados 4 la Ley Evangéli- 
ca; así todos los circuncidados que= 
daban ise pra á la Mosayca. Lo qual 
confirma el Apóstol quando dice á los 
Gálatas sg. 3. Testifico d todo bombre 
que se circumcida, que está obligado 
4 cumplir. toda la ley. (37). 

Preguntarás lo tercero , si la 
Ley de Moyses ( Ceremonial y Judi- 
cial ) perteneció de alguna mancra (4 
los Christianos. Respondo. Como per- 
teneció á los Judíos en quanto 4 la 
obligacion y observacion , así pertene: 
ció á los Christianos en quanto á¿ la 
significación 5 porque era cierta figura 
de aquellas cosas que se cumplieron 
por Christo. Asi San Agustin en el li- 
bro rg. contra Fausto cap. 7. y se co= 
lige de aquel principio general 1. Cor. 
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30.6. Estas cosas sucedieron en figura 
de nosotros. (38) Y Heb. 10. 1. La Ley 
senia sombra de los bienes futuros. (39) 


QUESTION VIL 


¿ Quan estrechamente obligó á los Fudios 
la Ley de Moysest : 


¿1 Fonda Los obligó estrechisi- 
imamente , como consta de áqucillo del 
Psalmo 118. vers. 4. Tú mandaste que 
tus Mandamientos se guardarán con gran- 
disima puntualidad. (40) Lo qual se pue- 
de confirmar por dos capítulos : lo pri- 
mero por las bendiciones que. Dios echó 
á los que guardaban la Ley : lo segun- 
do por las maldiciones con que ame- 
nazó á los transgresores. Ambos. escáu 
en cl Levítico 26. y en el Deutero- 
nomio 28. Referiré algunas. de ellas. 
2 Las bendiciones son estas: $ 
anduviéreis en mis preceptos , y guar- 
darcis wnis Mandamientos : 1.2 os daré 
iluvias á sus tiempos : 3. la tigrra pro- 
ducirá su yerba: 3. los árboles se lle- 
narán de- frutas: 4. la trilla de las 
mieses llegará 4 la vendimia, y la 
vendimia se embarazará con la semen- 
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tera: $ comeréis vuestro pan con ahun 
dancia : 6.* daré paz en vuestras tier= 
ras , y ño habrá quicn dé miedo: 7.” 
quitaré los animales dañosos : 8,* per» 
seguiréis á vuestros enemigos , y cae- 
rán delante de vosotros : g.? cinco de 
vosotros perseguirán á ciento de-vues- 
tros contrarios-, y ciento de vosotros 
á cien mil: 10.* haré que crezcais; 
y os multiplicaréis: 11.” comeréis- de 
las cosas antiguas las mas antiguas, 
y arrojaréis las antiguas sobrevinien- 
do las nuevas : 12. pondré mi Taber= 
náculo en medio de VOSotros y 'úns 
daré entre Vosotros , y seré vuestro 
pe >» y Vosotros seréis mi Pueblo, 
Lev, 26, ens 

4 Las maldiciones son las siguien= 
tes: Si mo haceis las cosas que be de 
terminado : 1. 0s visitaré en pobrezá 
y ardor: 2.2en vano sembraréis la siz 
miente ,: que será destruida de "vues- 
tros enemigos * 3: pondré mi rostro 
contra vosotros , y caeréis delante de 
vuestros contrarios , y os sujetaréis ú 
los que os aborrecieron, y huiréis sin 
que ninguno os persiga: 4% 0s daré 
un cielo como un hicrro , y una tier- 
ra corno un bronce: 5.* enviaré con- 
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tra vosotros las bestias del campo, que 
os consuman 4 vosotros y á vuestros 
ganados : 6.2 huré baxar sobre voso- 
tros la espada :vengadora de mis in- 
Jurias : %<. cnviaré peste á vuestras 
Ciudades : 8. caeréis entre las ruinas 
de vuestros Idolos. J.ee lo demas en el 
cap. 26. del Levítico, y añade jas 
bendiciones y las maldiciones del cap. 
28. del Deuteronomio. 

4. De aquí consta, que es falso 
lo. que algunos enseñan que la Ley de 
Dios era imposible de guardarse ; por- 
que si no pudiera guardarse , ¿para que 
habia Dios de prometer felicidades á 
los que la observaran, y habia de ame- 
nazar con tantas desdichas á los que 
la quebrantaran? Esto último fuera co- 
sa. tiránica : aquello primero cosa vana 
y superflva ; porque si la Ley no se 
puede guardar , cosa vana y supetrflua 
es decir : Si guardares la Ley. , te daré 
muchos bienes ; y cosa tiránica decir: 
Si no la guardares, te castigaré con 
muchas calamidades. Lo uno, y lo 
otro es muy ageno de la benignidad y 
bondad de Dios... ] 
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QUESTION VIIL 


¿Si la ley de DMoyses está abora toa 
talmente abrogada ? 


E R espondo. Está abrogada cn quan- 
to 4 los preceptos ceremoniales y ju= 
diciales ; mas no en quanto á los mo- 
rales que se contienen en el Decálogo, 
miredos como de derecho natural. La 
primocra parte consta de las Eseritu- 
ras. San Lucas 16, 16, La Ley y los 
Profetas basta Juan. (41) San Pablo 4 
los Gal. 3- 24. La Ley fué nuestro Pe 
ddgogo en Christo. Mas luego que vino 
da fe, dexamos de estar debaxo de Pe- 
dagogo. (92) Y Heb. 7. 12. Trasladado 
el Sacerdocio, es necesario que se tras 
lade tambien la Ley. (43) 

2 Abrogóse por estas causas : lo 
primero, porque era impertecta , Heb, 
7. 18.: lo segundo, porque era yugo 
pesado, que apénas le podian los Ju- 
dios llevar , Act. 15. 10.: lo tercero, 
porque contenia las figuras que se cum- 
plieron por Christo (San Agustin lib. 
19. contra Fausto cap. 13.): lo quar- 
to , porqué como la luz mayor ubs- 
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curece la menor, así la luz del Evan- 
gelio , el Sol de Justicia Christo , obs- 
cureció las ceremonias de la Ley , co- 
mo lo nota San Gerónimo en el Co- 
mentario del cap. 4. 4 los Gálatas. 
Aquí xnira aquello de Teodoreto cap. 
3. á los Filipenses: Superfiua es la luz 
del candél, si se descubre el Sol. (44) Y 
aquello de San Bernardo (hom. 1.) Sa- 
tiendo el fruto, se cae la flor. (45) Lo 
quinto , porque Christo , como lo testi 
fica el Apóstol Efes. 2. 14. Hizo ambas 
cosas una; esto es, de los dos pucblos 
Gentil y Judaico hizo un rebaño, y 
asi debió derribar la pared de la ley 
de Moyses , que mediaba y separaba 
el un pueblo del otro, y encerrarlos 
á ambos con una, y la misma ley 
Evangélica. 

3 Dirás: La Escritura enseña , que 
la ley de Moyses ha de durar eter- 
namente » Baruch cap. 4. vers. 1. Este 
es el libro de los mandamientos de Dios, 
y la ley que es eterna. (46) Respondo. La 
ley de Movses de dos modos se puede 
decir eterna: Lo primero, en quanto 
á los preceptos morales que aún duran: 
Lo segundo, en quanto á los Cere- 
moníales , que fueron abrogados en 
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quanto á la significacion; pero duran 
aún en quanto á la cosa significada. 

4 La segunda parte se prueba; por- 
que la razon natural dicta , que los 
preceptos del Decálogo, en quanto son 
del derecho natural, se han de guar- 
dar. Digo en quanto sou del derecho 
natural, por dos causas: Lo primero, 
por la observacion del Sábado, que 
no era del derecho natural, y por eso 
se abrogó : Lo segundo , por las arre- 
Nazas y terrores que estabau anexos 
á los preceptos del Decálogo , respectu 
de aquellos que no los guardaban. Es 
tos tambien se abrogaron; porque tam- 
poco eran del derecho natural , sine: 
del positivo. 


QUESTION IX. 
¿Si en lugar de la ley de Moyses su- 
cedió la ley Evangélica y, y qual 
es esta? 


1 Christo instituyó una nueva ley, 
que se suele llamar Evangélica, y 
pertenece á los Christianos ; y asi no 
solamente se ha de decir Redentor, 
sino tambica papado segun aque» 

2 
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llo de Isaias 33. 22. El Señor Juez 
nuestro , el Señor Legislador nuestro, 
el Señor Rey nuestro, él nos salvara. (47) 
Y en el Evangelio 4 cada paso habla 
de su ley. joan. 14. 15. Guardad mis 
mandamientos. (48) Joan. 15. 10. Si guar- 
dáreis mis mandamientos , persevera- 
reis en mi amor. (49) Matrh. 28. 20, En- 
señadios a guardar todas las cosas que 
os mandé á vosotros. (su) Y el Apóstol 1. 
Cor. 7. 10. 4 los que están unidos con 
el matrimonio , les mando , 10 y0, Sino 
el Señor, que la muger no se aparte del 
marido. (51) Y 1. Cor. 9. 21. Para los 
que estaban sin ley me hice, como si estu- 
viera sia ley , no estando sin la ley de 
Dios, sino estando en la ley de Chris- 
to. (52) Y en la Epistola á los Hebreos 
c.3. compara entre si 4 Christo y 4 Moy- 
3es, como á dos Legisladores, á uno del 
anuguo , á otro dél nuevo Testamento, 
y dice: Si los trangresores de la Jey 
dada por Moyses fueron castigados, 
mucho mas castigados serán los trans- 
gresores de la ley dada por Christo. 

2 La ley livangélica, que fué dada 
por Christo , contiene tres géneros de 
preceptos, Morales, Sacramentales , y 
de la Fé. De ios Morales consta del 
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cap. $. vers. 6. y 7: de San Mateo,. 
donde Christo explica: y perficiona los 
preceptos del Decálogo , que propia- 
mente pertenecen á las cosmummbres; y 
del cap. 19. vers. 6, donde prohibe 
el divorcio y el líbelo.de repudia, y 
determina que en adelante no se dis 
suelva ceí vinculo del matrimonio. De 
los Sacramentales consta de aquello de 
San Juan cap. 3. 4. Si alguno.no rena- 
cicre del agua y el Espiritu Santo ¿no 
Puede entrar en el reyna de Dios; y cap, 
6. 54. Si no comiereis la carne del bijo 
del hombre , y bebiereis su sangre y 10 
tendreis vida en vosotros. (53) Final- 
mente «del precepto de la fé consta de 
aquello de San Marcos 16. 16. El que 
creyere “y se. bautizare y se salvard; 
pero el que no creyere,se condenard. (54) 
Y de aquello de Sau Juan, cap. 8. 14. 
Si no creyeres que y0 Sqy , morireis en 
vuestro pecado. (55) 

3 Mas cesta diferencia hay entre 
estos tros géneros de preceptos , que 
los Sacramentales son verdadera y pro- 
piamente instituidos por Christo ; los 
demas nó. tanto instituidos, quanto au- 
mentados ó explicados. Los Morales, 
como son del derecho natural, no ne- 

K3 
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cesitaban de institucion , sino de ex. 
plicacion. .El precepto de la Fé se au- 
mentó de algun .modo; porque el Na- 
cimiento de Christo, la Pasion, la 
Mouerte , y los demas misterios que 
ereían implícita y obscuramente los 
Judíos, Jos creen ya explicita y dis- 
tintamente los Christianos. 

4 Puede objerarse aquello de San 
Juan.cap. 1. 17. La ley fué dada por 
Moyses , la gracia y la verdad fué 
hecha por Christo; de donde parece 
que se colige , que Moyses fué Legis- 
lador, y no Christo. Respondo. Esto 
último se colige mal; porque el sen- 
tido de aquellas palabras es este: Moy- 
ses les dió á los Judios la ley desou- 
da sin gracia; esto es, la ley que 
mandaba, pero no ayudaba. Christo os 
ha dado á4 yosorros la ley con gracia; 
esto es, la ley que manda y ayuda. 
De aquí es, que Ja ley de Moyses, 
porque solamente mandaba y no ayu- 
daba, retuvo el nombre de ley; pero 
la ley de Christo, porque manda po- 
cas cosas, y da mucha gracia, tiene 
el nornbre de gracia , del efecto mas 
principal. Por la misma causa la llama 
Christo pugo suave y y carga Jeves y 
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el Apóstol Rom. 8. 2. Ley de espirita 
de vida. (50) Ve á San Agustin en el 
libro del Espiritu y la letra. 

$ Preguntarás: ¿Si la ley Evangé- 
lica nos obliga á su guarda? Los Cal» 
vinistas enseñan tres cosas. Lo primero, 
que no podemos guardar los preceptos 
Morales , % del Decálogo , y que por 
eso nos libró Christo de $u guarda, 
segun aquello del Apóstol á los Gálatas 
3. 13. Christo nos sedimió de la imul- 
dicion de la ley. (57) Fl fundamento es, 
porque juzgan que dura en nosotros 
el pecado original mientras estamos en 
esta vida; y así que todas nuestras 
obras con que procuramos cumplir la 
ley del Decálogo son vicios y manchas 
por el contagio del pecado original; y 
por este género de obras no se puede 
satisfacer á la ley , y que en este sen- 
tido es imposible guardar la ley. 

6 Lo segundo, enseñan que el Bau- 
tismo y los otros Sacramentos no son 
absolutamente necesarios para la sal- 
vacion; y así, que los preceptos Sacra- 
mentales no obligan 4 los Christianos. 
El fundamento es, porque juzgan que 
la fé sola justifica , y que los Sacramen- 
tos se aplican para excitar y alimentar 

Ka 
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la (é; por lo qual son útiles , pero no 
son. necesarios , principalmente pudién- 
dose excitar. y alimentar la fé sin los 
Sacramentos por la palabra de Dios. 

%7 Jo tercero enseñan, que el pre- 
cepto de la:fé obliga á todos los mor- 
tales, y que este precepto solo es bas» 
taote y necesario para la salvacion, se- 
gun aquelio de la Epístola á los Ro- 
manos 1. 1%. El justo vive de la Fé. (58) 
Y aquelio de San Lucas 8. 50. Cree no 
was, y serás. salva. (59) De todas estas 
cosas concluyen , que la liberiad Chris- 
tiana ó Evangélica, consiste en que este- 
mos libres de la observancia de la ley; 
y así interpretan aquello de San Pablo 
1.4 Timoteo 1. 9. 4 justo no se de ba 
puesto ley. (60) Estos tres puntos de los 
Calvinistas fueron condenados en el 
Concilio de Trento en la sesion 6, 
canon 18. y los siguientes; ¿y los re» 
futareimos con brevedad en tres con= 
clusiones. 

3 Digo lo primero. Los que obran 
con la gracia de Dios, pueden guar- 
dar los preceptos del Decálogo; y 
Christo uo nos libró de sm observan- 
cia. La primera parte se prueba : Lo 
primero con manifiestos testimonios de 
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la Esceitura. Psalen; 118. vers. 32, Corrá 
el camino de 1us mandamientus , quando 
dilaraste wi corazon. (Q1). Ezequiel 36. 
27. Pondré si, espiritu en medio de voso- 
tros , y baré que andcis .en mis pre- 
ceptos , y guerdais mis juicios.-(61) San 
Mateo 11. 30. /MMi yueo es suave , y mi 
carga ligera. (63)S. Juan Ep. 1: c. 5.3» 
Esta es la caridad de Dios, que guar- 
demos sus mandamientos , y $us-manda- 
mientos no son pesados. (04) ¿Que cosa, 
uuas elara?. l léganse los exemplos de los 
que se cuentan en las Escrituras que 
guardaron la ley. Guardóla David , se- 
gun aquello del: terecro. de :los Reyes 
cap. 14. vers. 8, No fuiste ¿omo mi. 
siervo Dovid , que guardó mis man- 
damientos , y me siguió en. todo su co-. 
razon , baciendo lo que era agradable 
en mi acatamiento. (03) Guardárónla Za- 
carías é Isabel. Luc. 1. 6. Eran ambos. 
justos delante de Dios, y andaban en. 
todos los mandamientos y justificaciones 
del Señor, sin queja. (06) Guardóla el 
mancebo Evangélico. Mat. 19. 20. Fo- 
das estas" cosas guarde desde mi juven- 
ud. (67) Mas cosas de este punto bulla. 
ras en nuestro opúsculo de Ja justicia de- 
das buenas obras segun los Calvinistas - 
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cap. 2. donde tambien están desatadas 
sus objeciones. 

9 'La segunda parte de la conclu- 
sion , conviene á saber., que Christo 
mo nos libtó de la observancia de los 
preceptos :del Decálogo , consta del 
Evangelio. y los Apóstoles; y lo pri- 
mero , de las palabras de Christo en S. 
Matt. 5. 17. Vo vine á desatar la ley, 
sino á cumplirla. Y cap. 7. 10. Todo ar- 
bol que no produce buen fruto, será cor- 
tado y echado en el fuego. Y Cap. 19» 
1%. Sé quieres entrar en la vida, guar- 
da los mandamientos. (68) Lo segundo 
de las palabras del Apóstol Santiago 
cap. 2.8. Si guardais la ley. real, se- 
gun las Escrituras : Amayas d tu pró- 
«ximo tomo a ti mismo y, baceés bien; 
mas sé aceptais personas y pecaés 7e- 
darguidos de la ley como transgresores; 
qualquiera pues que guardare toda la 
ley , y tropezare en una cosa, queda 
hecho reo de todas. (69) Vé mas cosas en 
Belarmino libro 4. de Fustif. cap. 2» 
y sig. 

10 El finmdamento de los Calvinis- 
tas del pecado ociginal permanente cn 
nosotros , cs falso, y está á la larga 
tefutado en nuestro opúsculo del 4» 
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sor del pecado cap. 4. Aquello Chris- 
to nos redimio de la maldicion de la 
ley, no se debe entender de suerte, 
que signifique que Christo quiso librar- 
nos de la obligacion y observancia de 
la ley , como lo fingen los Calvinistas 
[porque esto es falso , como ya lo he 
mostrado), sino que nos dió gracia con 
que podemos cumplir la ley , y evitar 
la maldicion que está puesta contra los 
transgresores. 

11 Digo lo segundo. Los precep= 
tos Sacramentales del Bautismo , y de 
la Eucaristia tambien nos obligan , y 
no podemos conseguir la salvacion sin 
su observancia, Esto consta manifies- 
tamente de aquello de San Juan cap. 
3- 5 Si alguno no renaciere del agua 
y del Espiritu Santo , no puede entrar 
en el reyno de Dios; y cap. Ó. 54. Si 
no comiéreis la carne del bijo del hom- 
bre, y bebiéreis su sangre , no tendreis 
vida en vosotros. Cómo se hayan de 
entender estos dos preceptos , y si obli- 
gan á solos los adultos, ó tambien á 
los infantes , se ha de explicar en otro 
lugar. Entre tanto se pueden ver Be- 
larmino y otros. Hablo de solo el Bau- 
rismo y la Eucaristía , porque los con- 
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trarios apenas admiten Inas Sacra=- 
mentos. ] 

12 Digo lo tercero. El AS 
de la KE obliga á todos los motrtales;. 
pero no obiiga él solo. La primera parte 
la conceden los Calvinistas , y consta 
de aquello de San Marcos 16. 16. Ef 
que no creyere , se condenará. La se- 
gunda se sigue de lo dicho ; porque 
fuera del precepto «de-la fé, nos abli- 
gan los preceptos del Decálogo y. los 
Sacramentales. De: aquí inficro contra 
los Calvinistas , que la libertad chris- 
tiana no consiste en «que. estemos” li- 
bres de la observancia de los precep= 
tos de Dios. ¿Pues en: que consiste? 
En estas tres cosas: Lo primero , en 
la tibertad del a y de la mugtte, 
segun aquello de San. Juan 8. 34. Qual- 
quiera que bace algun pecado , es siervo 
del pecado. Si os librare pues el bijo, 
verdaderamente estareis libres. (q0) Y 
«quello de San Pablo á tos Romanos 
6. 18. Libres del pecado, os babeis. 
hecho siervos de la justicia. (71) Lo se- 
gundo,-en la libertad del yugo de la ley 
ceremonial y judicial de los Judios, San 
Paslo á los Gálatas 4. 9. ¿Como otra 
vez 6s volveis 4 dos flacos y pobres. 
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elementos » d los quales de nuevo que- 
yeis servir? (72) Lo tercero , en la li- 
bertad del dominio y reato de la ley 
moral. San Pablo á los Romanos 6. 14. 
No estais debaxo de la ley, sino de 
baxo de la gracia. (73) 2. 4 los Corintios 
3. 17. Donde bay espiritu del Señor, 
alli bay libertad. (7a) Y á los Gálatas 
5. 13. Si os gobernais por el espíritu, 
no estais acbaxo de la dey. (75) Aquí se 
ha de notar con San Agustin en la 
explicacion del Psalmo EF? que una 
cosa es estar el hombre debaxo de la 
ley , y Otra estar en lu ley. Los Ju- 
díos estaban debaxo de la ley, por- 
que como siervos estaban sujetos á las 
penas y los terrores de la ley. No- 
sotros estamos en la ley 5 porque como 
hijos , vivimos por amor y por cari- 
dad, segun da lev. En este sentido 
niega el Apóstol E. Cor. 9. 21. que 
está debaxo de la ley, y afirma que 
está en la ley. Y San Agustin en el 
libro de la Contimencia cap. g+ expli- 
cando aquello del Apóstol: Mo es- 
tais debasxo de la ley , sino debaxo de 
la gracia, escribe asi: No estamos de- 
baxo de la ley que manda lo bueno, 
pero no lo da; pero estamos debaxo 
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de la gracia, que haciéndonos que ame= 
mos aquello que la ley manda , puede 
mandar d los que están libres. (76) Y en 
el libro de la Naturaleza y la Gra- 
cia cap. 57. Si os gobernais por el esa 
piritu, no estais debaxo. de la ley ; de- 
baxo de la ley que pone miedo, y no 
da caridad. (77) Los contrarios objetan 
aquello del Apóstol: 47 justo no se le ba 
puesto ley ; pero se explica conh fa- 
cilidad de lo dicho; porque aunque 
la ley mirada por sí esté igualmente 
puesta £ los justos y á los injustos 
(porque á los unos y á tos otros les 
señala la ley lo que se ha de hacer 
y se ha de omitir )5 pero á los justos 
no se les pone la pena de la ley , por- 
que la guardan por amor; sino á los 
injustos que la quebrantan. En este 
sentido dixo el mismo Apóstol á los 
Gálat. 3. 19. ¿Para que pues es la ley? 
Por la stransgresion está puesta. (78) 
VéáSan Agustin en cl libro del Eso 
píritu, y la letra cap. Lo, 
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CAPITULO VL 


De la Sinagoga del antiguo Tes- 
: tamento. 


1 E nombre de Sinagoga se toma 
de tres modos en la Sagrada Escrí- 
tura : Lo primero, por toda la Con- 
gregacion ó Iglesia de los Judios. Num. 
27. 20. Oigale toda la Sinagoga de los 
bijos de Israel.; (1) el Eclesiástico 50. 
15. Delante de toda la Sinagoga de Ís- 
rael. (2) Y en otras partes muchas ve- 
ces. Y en este sentido fué simbolo ó fi- 
gura de la Iglesia de Christo , como lo 
explicaré despues. Lo segundo , por la 
Congregacion , ó la junta de los malos. 
Psalmo 85. vers. 14. Dios : los ¿njus» 
tos se levantaron sobre mi, y la Si- 
nagoga de los poderosos buscó mi alma, 
y no te pusieron delante de sus ojos. (3) 
El Eclesiástico 3. 30. Vo habrá sanidad 
para la Sinagoga de los soberbios. (4) 
El Apocalipsis 2. 9. Eres blasfeniado de 
aquellos que dicen que son Judios y no 
lo son , sino Sinagoga de Satanás. (3) Y 
despues cap. 3. vers. y. Daréte de la 
Sinagoga de Satanás, que dicen que 
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son Judios y no lo son , sino mienten, (6) 
Lo tercero , por algunos edificios $ 
casas , en las quales los Judios cada 
Sábado suelen leer y explicar la Es- 
critura. De estas se hace fregiiente- 
mente mencion en el Evaogelio. San 
Mateo 4. 23. Andaba Ffesus por toda 
Galilea enseñando en las Sinagogas de 
dos Judios. (7) San Marcos 1. 21. Los 
Sábados entrando en la Sinagoga los en- 
señaba. (8) San Lucas 4. 16. Entró se- 
gun su costumbre en la Sinayoga un Sá- 
bado, y se levantó ú leer, y le dieron 
el libro de Isaías Profeta. (9) San Juan 
9. 22. Ya habian conspiralo los fu- 
díos para que si alguno confesase que 
era Christo, fuese echado de la Si- 
nagoga 5 (10) esto cs, no fuese admitido 
en las públicas juntas que se hacian 
en la Sinagoga ; lo qual nosotros de- 
cimos fuese excomulgado. 

2 Aquí tratamos de la Sinagoga 
tomada del primer modo; esto es, de 
toda la Congregacion ó Iglesia de los 
Judios, en quanto constaba del pue- 
blo y de los Sacerdotes. Y se pregui- 
ta: Lo 1% ¿Si fué visiblez Lo 2% ¿Si 
erró alguna vez, 6 falió en la fc? Lo 
37 ¿Si fué figura de la Iglesia de Chris- 
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to? Lo 47 ¿St fué tan perfecta como 
es la Iglesia de Christo? De la Sina- 
goga tomada del tercer modo diré algo 
en el cap. 12. y 


QUESTION PRIMERA. 
¿Si la Sinagoga fué visible 


t D. la Sinagoga se ha de discur= 
rír , como de qualquiera comunidad 
ó República ; en la qual se pueden mi- 
rar tres cosas: lo primero, li mu- 
chedumbre ó la Coleccion de aquellos 
hombres que hay en la República : lo 
segundo , el gobierno exterior con que 
el Magistrado político rige á sus súb= 
ditos : lo tercero, el afecto interior 
con-que se unen los súbditos entre sí, 
y con su Magistrado, como-miem- 
bros con su cabeza. Las dos primeras 
cosas son visibles , y *se perciben con 
los sentidos exteriores. La tercora es 
invisible ; porque vemos con los ojos 
exteriores á Jos Ciudadanos y al Ma- 
gistrado que están “en la República; 
vemos la exterior policia y gobierno; 
pero no vemos el interior afecto que 
tieng -cada uno ,.ó debe tener. . 

L 
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2 Lo mismo digo de la Sinagopa. 
Tres cosas se podian mirar cn clla: 
lo primero, la multitud ó la colec- 
cion de los Judíos que estaban en la 
Sinagoga : lo segundo , el exterior go- 
bierno Eclesiástico, los Sacrificios , los 
Sacramentos , las Purificaciones , las 
Oblaciones , y semejantes ccremonias 
Mosaycas : lo tercero, la interior fé 
y caridad con que todos ó estaban, 
Ó debian estar entre si unidos. Las 
dos primeras cosas eran visibles, la 
tercera invisible, 

3 Lo mismo es de la iglesia de 
Christo, Son en eila visibles los Chris- 
tianos : es visible el gobierno con que 
los Prelados rigen á sus súbditos, en- 
señando , aconsejaudo , juzgando, cas- 
tigando , administraudo los Sacramen- 
tos. Es tovisible la interior té y ca- 
ridad con que entre sí están juntos, 
de adonde se sigue que no se ha de 
discurrir de diversa manera de la Si- 
nagoga y de la Iglesia que de una Re- 
pública 6 Ciudad : pues así corno ub- 
solutamente decimos que la República 
de Venecia , ó la Ciudad de Toledo es 
visible , y se vé; ast tambien decimos 
bien, que la Sinagoga y la Iglesia es vi- 
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sible, y se vé; porque Ja razon es 
igual , como se ha explicado, 


QUESTION IL 


¿Si la Sinagoga erró alguna vez, ó se 
apartó de la [él 


1 Es Luteranos y los Calvinistas 
enseñan que erró muchas veces, y 
faltó en ella. Lo primero , en tiempo 
de Moyses quando Aaron con todo 
el Pueblo adoró el Becerro. Exód. 33. 
4. Lo segundo , en tiempo de Elías, 
quando ninguno perseveró fiel sino solo 
Elías, como se queja él mismo En el 3. 
de los Reyes 19. 14. He sido dexado yo 
solo, y buscan mi alma. (11) Lo tercero, 
en tiempo de Isaias y de Jeremías, 
quando todos se apartaron de Dios, Isai, 
1. 3» Conoció el buey é su poseedor, y 
el asno el pesebre de su Señor; mas 
Israel no me conoció. (12) Y Jeremías 2, 
13. Dos males bizo mi Pueblo. Me de- 
xaron 4 mí, fuente de agua viva, y 
se fabricaron unas cisternas rotas, que 
no pueden detener las aguas. (13) Y el 2. 
Paralip. 15. 3. Pasaron muchos dias en 
Lsrael sin Dios verdadero , y sin Señor 

L2 
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5 Doctor , y sin Ley.(14) Lo quarto, 
en el tiempo de la Pasion de Christo, 
quando toda la Sinagoga con todas sus 
ceremonias espiró. 

3 Respondo. Aquí se afirman mu- 
chas cosas que se han de exáminar: la 
primera es , que la Sinagoga en tiempo 
de Moyses , adorando el Becerro, se 
apartó de la fé, Esto es falso. No se apar- 
tó de la fé toda la Sinagoga , sino parte 
de ella; porque no se apartó Moyses, ni 
los Levitas y Sacerdotes , como consta 
de aquello del Exódo 32. 25.: Viendo 
Mayses al Pueblo, dice: Si alguno es del 
Senor, juntese conmigo. Y se juntaron con 
él todos los hijos de Levi. (15 )Y eran 
los hijos de Levi 224 , como consta 
del 3. de los Números vers. 39. 

3 La segunda es, que la Sinayo- 
ga en tiempo de Elias, lsaías y Jere- 
mías se apartó de la fé, Aquí es me- 
nester distinguir ; porque dos Reynos 
pertenecian a la Sinagoga , el uno el 
de Judá, que constaba de dos Tri- 
bus : el otro el de Israel , que cons- 
raba de diez. Este útimo luego des- 
de el principio , debaxw del primer 
Rey Jeroboan., se apartó de la ver 
«dadera té , y empezó públicamente á 
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adorar Idulos, 3. Reg. 12. 19. y per- 
severó en aquel estado hasta el cau- 
tiverio. 4. Reg. 17. 22. Anduvieron los 
hijos de Israel en todos los pecados de 
Feroboan , que habían becho, y no se 
apartaron de elos hasta que el Señor 
quitó a Israel de su presencia, y le 
echó á los 4Asirios.(16) Sin embareo hu- 
bo siempre algunos en aquel Reyno 
que se abstuvieron de la idolutría , y 
conocieron al verdadero Dios aun en 
tiempo de Elías ; porque pensando el 
Proteta que habia quedado él solo en 
el culto del verdadero Dios, oyó que 
le decia el Señor, 3. Reg. 19. 18. Dexé 
para mi en Israel siete mil varones , cu- 
¿as rodillas no se doblaron delante de 
Baal. (17) Y de Tobías en su libro cap. 
1. 5. leernos : Sendo todos ú4 los Becer- 
ros de oro que babia hecho Feroboan, 
Rey de Israel, este solo huía las juntas 
de todos; é iba 4 Jerusaien al Templo 
del Señor, y olli adoraba al Senor 
Dios de Israel. (18) 

4 En el Reyno de Judá sucedió 
de otra suerte; porque algunos Re- 
yes fueron bucnos , y dados al cul- 
to del verdadero Dios, como sá, 
JOsafá , Azarías , Joatan , Ezequias y 

Liz 
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Josias , debaxo de los quales la ver 
dadera Religion ó se restauró, Ó se 
conservó. Otros malos é idólatras ¿ co- 
mo Acaz, Maneses, Amon. Otros no 
idólacras, pero malos. Mas siempre pas 
rece que duró en el Templo de Sa- 
lomon el uso de los sacrificios segun 
la Ley de Moyses hasta el cautive- 
rio de Babilonia , como se colige de 
aquellas palabras del 2. de los Maca- 
beos cap. 1. vers. 19. Siendo llevados 
nuestros padres a Persia, los Sacer- 
dotes que entónces veneraban d Dios, 
tomaron el fuego del Altar , y le es- 
condieron ocultamente en un valle donde 
había un pozo hondo y seco. (19) Habla 
del fuego enviado milagrosamente por 
Dios, de que usaban los Sacerdotes en 
los quotidianos sacrificios , Lev. 9. 24. 
T.uuego aquel fuego se conservó en el 
Templo hasta aquel tiempo en que los 
Judíos ibin cautivos á Persia. 

5 La tercera es, que la Sinagoga 
en tiempo de Christo espiró, Esto es 
verdad , no porque entónces se apar- 
tó de la verdadera fé que ántes pro- 
fesaba , sino porque entónces fué re- 
pudiada con sus ceremonias y sacri- 
ficios ; y en su lugar succedió la Igle- 


Y NUEVO TESTAMENTO. — 167 
sia de Christo. Donde se ha de no- 
tar de paso que se pudieran mirar en 
la Sinagoga estas cinco cosas: 17 la 
Ley de Moyses A Profecía de 
Christo : 3? el Sacerdocio y los Sa- 
criñicios legales : 4? la suprema potes- 
tad judiciaria que habia en el Pontifi- 
ce y el Concilio: 5* la infuiible asis- 
tencia de Dios, que estaba anexa á 
aquella potestad. Diré con brevedad 
quándo y cómo espiró cada una de 
estas Cosas. 

6 La Ley de Moyscs en. quanto á 
la obligacion se abrogó en la muer- 
te de Christo , como lo enseña Santo 
Tomas 1. 2. q. 103. art. 3. al 2. y 
otros 4 cada paso; porque entónces 
perdió la fuerza de obligar , entónces 
se dividió el velo del Templo en dos 
partes de arriba abaxo. Matt. 27. 51. 
y entónces Christo dixo en la Cruz: 
Consumado está. We adonde se sigue, 
que ántes de la muerte de Chris- 
to florecieron al mismo tiempo la Ley 
de Moyses y la Evangélica ; despues 
solamente la Evangélica. 

7 De Christo hubo muchas Pro- 
fecías : una de que habia de venir á 
este mundo : otra de su doctrina y 

La 
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milagros : otra de su muerte y: pasion: 
otra de su baxada á los infiernos : otra 
de so resurreccion. Cada una de ellas 
espiró quando se cumplió aquello que 
afirmaba : v. g. la profecía de que ha- 
bia de venir Christo , espirá guando 
vino , Luc. 16. 16. La.Ley y los Pros 
feras hasta Juan; y asi de las demas. 

8 Los Sacrificios legales se abro- 
garon tambien por la muerte de Chris- 
to, como la J.ey de Moyses : lo qual 
principalmente es verdadero de los sa- 
crificios cruentos y en los quales se ma- 
taban animales y porque cran figuras 
ó sombras del Sacrificio cruento con 
que Christo habia de ser «muerto en 
el Ara de la Cruz. Y así llegando este 
Sacrificio , fué necesario que espirascn 
aquellos , como saliendo el Sol, se 
desvanecen las tinieblas. 

o La suprema potestad judiciaría, 
y la asistencia divina que la está ane- 
xa , no parece que espiró toda de una 
vez, Óó en el mismo momento , sino 
succesivamente y y cumo por partes; 
porque lo primero es cierto que Chris- 
to tuvo mayor potestad judiciaria, y 
mas copiosa asistencia de Dios que 
el Pontífice en el antiguo “Cestamen” 
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to, segun aquello de S. Mart. 28. 18, 
Háseme dado toda potestad en el cielo 
y en la tierra.(20) Y asi el Pontífice, 
respecto de Christo, mo pudo tener 
mas potestad suprema, aunque la tu= 
vo suprema en su órden y estado. 

10 Despues se le quitó poco á po- 
co la asistencia divina : lo qual se pue- 
de mostrar fácilmente en aqueilos Con- 
citios que despues del Nacimiento de 
Christo fueron celebrados por ci Pon- 
tífice y los Sacerdotes. 'T'res principal- 
mente tocaré : el primero en tiempo 
de Herodes , quando los tres Magos 
llegaron á Jerusalen: el segundo en 
tiempo de la resurrección de Lázaro, 
quando se disputaba que se habia de 
determinar acerca de Christo que ha- 
cia tantos milagros : el tercero en tiemn- 
po de la prision de Christo , quando 
Cayfas le condenó á muerte, En el 
primero estuvo entera la asistencia di- 
vina : en el segundo diminuta : en el 
tercero faltó del todo. Demuéstrolo asi. 

11 Vi primer Concilio fué convo- 
cado por Herodes , que preguntó á los 
Príncipes de lus Sacerdotes donde ha- 
bia de- nacer Christo , segun Jos vati. 
cinios de los Profetas ) Matt 2. 4» 
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Y se le respondió : En Betbleen de “Ju 
dá ; porque está escrito así por el Pro- 
feta: Y tú Detbleen, tierra de Juda,. 
de ningun modo eres la minima entro 
dos Príncipes de Judá; porque de tí sal- 
dra el Capitan que rija mi Pueblo de 
Israel, (21) La qual decision fué verda- 
dera é infalible, y así provino de ver- 
dadera é inefuble asistencia de Dios. 

12 El segundo se celebró con oca- 
sion del milagro con que Christo re- 
sucitó á Lázaro. Joan. 1t. 47. Junta- 
ron los Povtifices y los Fariseos Con- 
cilio, y decian: ¿Que hacemos? Que 
este hombre bace muchas señales. Sí le 
dexamos asi, todos creerán en el; y 
vendrán los Romanos, y nos quitarán 
muestro lugar y gente. Pero uno de ellos, 
que se llamaba Caifás , como fuese Pon- 
sifice de aquel año, des dixo: Vosotros 
mo sabeis cosa, ni pensais que os com- 
viene que muera un bombre por el pue- 
blo, porque 39 perezca toda la gente, 
£sto so lo dixo de suyo, sino que co 
mo era Pontífice de aquel «ño, profe- 
tizó que Jesus babia de morir por la 
gente.(2 2) De estas palabras consta ma- 
niñestamente , que Caifas por una par- 
ie erró, y por otra no erró; y que 
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parte habló por odio , como hombre; 
parte por asistencia del Espiritu San- 
to habló, como Profeta : erró porque 
juzgó que Christo , siendo inocente, 
debia ser muerto, y esto por envi- 
dia y emulacion , Matt. 27. 18. No 
erró , porque predixo que Christo ha- 
bia de morir por la salud de los Ju- 
dios : y esto no de suyo , esto es , de 
su propio juicio y afecto humano , Si- 
no por el instinto divino que por ra- 
zon de su oficio le suele asistir al Pon- 
tífice. 

13 Fl tercero se celebró instando 
la Pasion de Christo. Matth. 26. 50. 
Donde los Sacerdotes buscaban falsos 
testimonios contra Fesus para entregarle 
d la muerte. (23) Y últimamente se dió 
csta sentencia: Es reo de muerte , la 
qual sia duda fué injusta , y de nin- 
guna mancra inspirada de Dios , sino 
ántes del demonio , como ya ántes lo 
habia dicho Christo. Joan. 8. 44. /a- 
sctros procedeis de vuestro padre el de- 
monito, y quereis cumplir los deseos de 
vuestro padre: El era bomicida desde 
el principio. (24) Y no se hizo cosa en 
aquel Concilio, de donde se pueda co- 
legir que bubo en él asistencia divina. 
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QUESTION IL 


¿Si la Sinagoga fué figura de la Iglesia 
de Christo? 


1 E, la figura se deben mirar dos 
cosas : fa primera , que representa la 
cosa figurada ; de este modo los sá- 
crificios cruentos Mosaycos represen- 
taban el sacrificio cruento de Chris- 
to en la Cruz: la segunda , que sea 
ménos perfecta que la cosa figurada, 
como la sombra es ménos perlecta 
que el cuerpo: el rudo bosquexo de 
la imágen es ménos perlecro que la 
misma imágen consumada ; y el anti- 
guo Testamento es ménos perfecto que 
el nuevo. Estas dos cosas se ban de 
acomodar á la Sinagoga respecto de 
la Iglesia. 

2 Lo primero pues se pregunta, 
¿en que representó la Sinagoga a la 
Iglesia? Respondo. En estos puntos. 
Lo primero. , como la Sinogo:a fué 
edificada por Mouyses , que era siervo 
de Dios, asi la Iglesia por Christo, quz 
<s hijo de Dios , Heb. 3. 5, y 6. Lo se- 
gundo , como Moyses fué primer Mo- 
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nárca , Ó visible Cabeza de la Sina= 
goga , así Christo lo fué de la Iglesia 
Ephes. 5. 23. Lo tercero , como la Si- 
nagoga despues de ia muerte de Moy- 
ses fué siempre gobernada por una 
visible Cabeza 5 conviene á saber, por 
el Pontífice, asi tambien la Iglesia des- 
pues de la muerte de Christo ( San 
Juan 21. 19. : Apacienta mis ovejas » 
Lo quarto , como la Sinagoga tuvo Sa= 
cramentos , Sacrificios y otras ceremo» 
hias pertenecientes al culto de Dios; 
así tambien los tiene la Iglesia. Lo 
quinto , como la Sinagoga fué visible 
en quanto al exterior gobierno del pue= 
blo , € invisible en quanto á la fé inte- 
rior; asi tambien la Iglesta, 

3 Aqui se ha de notar, que como 
la Sinagoga fué figura de la Iglesia, 
como ya se ha explicado , así Moy- 
ses fué figura de Christo. Y hay en- 
tre ámbos muchas analogías. Lo prime- 
ro, el uno y el otro nació en tierra 
agena ; Moyses en Ezipto, Christo en 
Bethiecn. Lo segundo, Moyses fué pues 
to eu una cestilla, Christo en un pe- 
sebre, Lo tercero , el Rey Faraon per- 
siguió á Moyses y á los demas ¡jofan- 
tos de los Hebreos en Egipto ; el Rey 
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Herodes persiguió á Christo y á los 
demas infantes en Bethleen. Lo quar- 
to, Moyses sacó al pueblo de la ser- 
vidumbre de Egipto ; Christo de la 
servidumbre del demonio. Lo quinto, 
Moyses guió al pueblo por el mar ro- 
xo 5 Christo por el bautismo. Lo sex" 
to, Moyses fué medianero del anti- 
guo Testamento 5 Christo del nuevo. 
Lo séptimo , Moyses dió la Ley anti- 
gua 5 Christo la nueva, ú la Evangé- 
dica. Lo octavo , Moyses ántes de dar 
la Ley ayunó 40 dias 5 del mismo mo- 
do lo hizo Christo. Lo nono , Moy- 
ses tomó una Esposa Etiopisaz Chris- 
to tomó por Esposa á la Iglesia, de 
la qual está escrito : Veera Soy, pero 
hermosa. Lo décimo , Moyses institu- 
yó 70 Senadores ; Christo 70 Discí- 
pulos. Lo undécimo , Moyses envió 12 
esploradores á Palestina ; Christo 12 
Apóstoles 4 todo el mundo. Lo duo- 
décimo , Moyses bizo grandes mila- 
gros con su vara; Christo mayores 
con su Cruz. 
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QUESTION IV. 
¿Si fué la Sinagoga tan perfecta como 
ia Iglesia de Christo? 


J A En muchas cosas fué 
ménos perfecta. Lo primero , la Sina- 
goga fué esclava , la Iglesia es señora, 
San Pablo á los Gálatas 4. 31. ¿Vo s0- 
mos bijos de esclava , sino de libre. (25) 
Lo segundo, la Sinagoga fué repudiada, 
porque era esclava 5 la Iglesia nunca 
será repudiada , porque es señora. De 
aquella se dixo á los Gál. 4. 30. Echa 4 
la Esclava y é su hijo; (20) de esta, Isai, 
54. 4. Vo temas , porque 19 serás con= 
fundida, ni te colorearas. (27) Lo terce= 
ro, la Sinagoga tuvo Profetas y Sacerdo- 
tes, por los quales Dios hablaba al pue- 
blo, la Iglesia tiene al mismo Hijo de 
Dios encarnado, que en su propia per- 
sona nos habló 4 nosotros , Heb. 1. 2. 
Lo quarto , la Sinagoga recibió de 
Moyses solarnente la Ley que manda- 
ba; la Iglesia recibió de Christo la Ley 
que manda, y la gracia que ayuda, 
Joan. 1, 17. Lo quinto, la Sinagoga 
fué pequeña , y se encerró dentro de : 
los términos de Palestina ; la Iglesia 
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es universal ó Católica , y está esten- 
dida por todo el mundo, Marc. 16, 
1%. y Rom. 10, 18. Lo sexto, la Sina- 
goga no fué Madre de todos los fieles, 
sino solamente de algunos, porque mu- 
chos ficles se salvaban fuera de la Si- 
nagoga, como los Ninivitas , de quie- 
nes habla S. Mateo 12. 41. ; la Iglesia 
es Madre de todos los fieles, y na- 
dic fuera de ella se puede salvar. 

2 Muestra esto hermosamente San 
Agustin en el libro de la Unidad de la 
Iotesia e. 9. diciendo: Vinguno llega á 
da misma salud y vida eterna, sino el que 
tiene por Cabeza 4 Christo. Y ningu- 
no podrá tener por Cabeza 4 Christo, 
sino el que estuusere en su Cuerpo , que 
es la Iglesia. (28) Lo qual tambien con- 
firma con varias razones en el Sermon 
182. lo primero , porque en sola la 
Iglesia se ofrece la Hostia del Salva- 
dor : lo segundo, solas los que traba- 
jan en la viña reciben la paga del 
jornal : lo tercero , todos los que es- 
tuvieron fuera del arca de Noé se 
ahogaron en el diluvio : lo quarto, el 
miembro que no está en el. cuerpo 
no puede tener vida : lo quinto , el 
ramo cortado del árbol. no puede tío 
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Tecer : y ló sexto , el arroyo dividido 
de la fuente se seca, 

3 Otros añaden esta: Christo es Eg. 
poso de Ja Iglesia 5 y Christo no es 
adúltero , ni engendra bijos de udúl- 
tera: Luego no engendra hijos sino de 
su esposa la Iglesia. Luego ninguno es 
hijo de Christo, si no conoce á¿ la 
iplesia por Madre. Aquí pertenece aque- 
llo de San Cipriano en el libro de la 
Unidad de la Iglesia. No tiene 4 Dios 
por Padre, el que no tiene 4 la Lgle- 
sia por Madre. (29) Lo qual tambien 
repite San Agustin en el libro:4 del 
Símbolo á los Catecúmenos cap. 13. 


CAPITULO VIL 


De los Ministros ordinarios de la 
Sinagoga , que eran los Levitas y los 
Sacerdoies , y el Pontífice. 


1 E. el estado de la naturaleza, que 
duró desde Adan hasta Moyses , tú- 
dos los pirimógenitos «eran: Sacerdotes, 
y estaban con especialidad dedicados 
al culto divino. Pero en el estado de 
la ley de Moyses, que duró desde 
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Moyses hasta Christo, aunque quiso 
Dios, que todos los primogénitos se 
le consagraran , Exódo 13. 2.5 sin em- 
bargo , en su lugar, de las 12 Tribus 
de Israel cligió la “Pribu de Levi, y 
la destinó entre tedas para su culto, 
segun aquello de los Números 2. 12, 
Yo saqué ú los Levitas de los bijos de 
Israel por todos sus primogénitos , y los 
Levitas serán mios. Y cap. 8. 6, Saca 
los Levitas de enmedio de los bijos de 
Israel y purificalos. Y raas abaxo v. 13. 
Pondrás á los Levitas en presencia de 
Aaron y de sus bijos , y los consagra- 
rás al Señor , y los separarás de los 
bijos de Israel, para que sean mios, 
y despues entrarán en el Tabernáculo 
del pacto , para que me sirvan. Final- 
mente en los vers. 18. y 19. Tomé d los 
Levitas por todos los primogénitos de 
los bijos de Israel, para que me sirvan 
en el Tabernáculo, y rueguen por ellos, 
uo haya en el pueblo playa. (1) 

2 En la Tribu de Leví se suelen 
distinguir tres géneros de hombres. 1? 
Los Levitas propiamente tales. 2% Los 
Sacerdotes: 3”. El Sumo Sacerdote 6 
Pontífice; porque aunque todos los que 
eran dela Tribu de Levi, geueral- 
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mente fueroa llamados l.evitas , Ó hi- 
jus de Leví; sin embargo ;,. por uso 
de la Escritura, los Levitas propia- 
mente tales se. distinguen de los Sa= 
cerdotes y del Pontifice ; porque solos 
aquellos se lHaemaban Sacerdotes que 
ofrecian las víctimas y los sacrificios; 
y aquellos Levitas que eran Ministros 
de los Sacerdotes. Entre los Sacerdo- 
tes el que era Sumo se llamaba Pon- 
tífice. 

3  Detodos estos , y principalmen- 
te del Pontífice, sc ha de tratar con 
este orden. 1”. De qué familia fué cl 
Pontífice. 2% Qué. succesion hubo de 
Pontífices. 3%. Con qué ritos fiteron 
consagrados los J.uevitas , los Saverdo- 
tes, y el Pontifice. 47. Quál fué .su 
oficio, 5%. De qué vestidos y ornamen- 
tos usaron. 6%. Qué rentas, y quan 
grandes fueron las suyas. 7% Si en al- 
gun tiempo se debian abstener de sus 
mugeres. 8% Quán grande fué. su au- 
toridad , y esp alcents la del Pon- 
rífice con el pueblo. 9”. Qué utilidad 
se puede sacar de e estas cosas. 
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QUESTION PRIMERA. 
¿De que familia fué el Pontífice? 


1 E, la Tribu de T.evi habia mu- 
chas familias, todas las quales estaban 
destinadas para el culto divino. El Pon- 
tificado ó el Sumo Sacerdocio , segun 
la ley ordinaria , estaba en sola la fa- 
milia de Aaron. Aaron tuvo quatro hi= 
jos, Nadab, Abiu, Eleazar, y Itha- 
mar. Núm. 3. 2. Todos estos fieron 
Juntamente consagrados por Moyses, 
Aaron por Sumo Sacerdote % Ponti- 
fice; sus hijos por simples ó por me- 
nores Sacerdotes. Exódo 29. Los dos 
primeros, Nadab y Abin, fueron muer- 
tos por Dios, porque ofrecieron fue- 
go ageno. Lev. 10. 1, y faltaron sin 
hijos. 1. Paral. 24. 2. Los otros dos, 
Eleazar y Ithamaxr ,' quedaron en el 
oficio Sacerdoral ; pero. con esta dile- 
rencia , que Fleazar succedió á su pa= 
dre en el Pontificado , y no Ithamar, 
y á Eleazar su bijo primogénito ; y 
á este su primogénito; y así. en ade- 
lante. Todos los otros eran simples 
Sacerdotes. 
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QUESTION IL 
¿Que succesion bubo de Pontifices? 


1 pa fué cel primer Pontifice 
constituido por Dios, y consagrado 
por Moyses con derecho de suecesion. 
Eccies. 45. 8. Lo qual añado por Moy- 
ses, que fué tambien Pontiice, y an- 
tes de Aaron; pero extraordinario y 
sin derecho de succesion ; porque los 
hijos de Moyses no-eran Ponrtífices, ni 
aun Sacerdotes , sino solamente Le- 
vitas que servian 4 los Sacerdotes. 1. 
Paralip, 23. 14. 

2 A Baron succedió Eleazar su hijo 
con igual potestad ; y á este del mis- 
mo modo Finces, al qual, por el zelo 
del divino honor , le prometió Dios el 
Pontificado perpetuo , segun aquello 
de los Números 25. 13. Tendrá ast 
el como sus descendientes cl pacto del 
Sacerdocio eterno , porque zeló por su 
Dios, y purificó el delito de los hijos 
de Israel. (27 Y aquello de los Maca- 
beos 2, 23. Finees nuestro padre xelan= 
do el honor de Dios, recibió el eterno 
Testamento del Sacerdocio. (3) Lo nismo 
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se repite en el Eclesiástico 45. 28. 

3 Aqui ócurrea dos dificultades: 
una, ¿porque Dios promictió 4 Finces y 
á sus descendientes cl Pantificado eter- 
no, debiéndosele por derecho de suc- 
cesion ¿”porque Fines +ra primogé- 
nito de Eleazar; y el primogénito por 
divina ordenación succedia al padre en 
el Pontificado. Otras, ¿como se cumplió 
esta promesa , constando que Heli y 
muchos . otros fueron Ponrtifices , que 
no eran. descendientes de Finecs , sino 
de la familia de lrhamar? 

4 A la primera, respondo asi: El 
derecho de succesion consistia en que 
succediese ul padre el hijo primogénito, 
si vivia ; mas sí viviendo cl padre mo- 
ria el hijo primogénito , sc subrogase, 
en su lugar el que se seguia, Y así 
el primogénito nunca «sabia de cierto. 
que habia de: succeúer 4 su padre en 
el Pontificado hasta que moria el padre. 
Porque mientras vivia el padre no sa- 
bia «de cierto que habia de sobrevivir 
2 su padre. Dios, pues, viviendo aún 
Eleazar , prometió que Fincos su pri- 
mogénito: le sobreviviria , y le suece- 
deria cón sus descendientes en el Por 
tificado 5. y asi sucedió. 
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$ A la segunda hay dos respues- 
tas: una, que aquella promesa á la 
verdad se cumplió , porque el dere- 
cho del Pontificado siempre perseveró 
en los descendientes de Eleazar y Fi- 
nees , aunque el uso de aquel derecho 
por algun tiempo estuvo .en la familia 
de Ithamar. Y asi los descendientes de 
Eleazar y Finees siempre fueron Ponti- 
fices de derecho; pero los descendientes 
de Ithamar ulgunas veces lo fueron 
de.hecho. Otra, que aquella promesa 
no fué absoluta , sino «condicionada; 
y así mientras se guardó la condicion, 
fué promesa valida;. mas quando se 
dexó de guardar, se revocó; y esta 
condicion fué , que el derecho del Pon- 
tificado perseverara en los descendientes 
de Yleazar y Finces, mientras usasen 
bien y legítimamente de él 3 mas si lo 
hiciesen de otra suerte, fueran privados 
de aquel derecho; y lo- hicieron de 
Otra suerte; y así fueron privados de él. 
-6 Yo, salvo otro juicio mejor, juz- 
go que ambas respuestas se han de 
templar de esta manera. Dos cosas se 
pueden mirar en el Pontificado. La 
primera , el derecho ó la potestad or- 
dinaria.. La segunda , el uso ó el exer- 
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cicio. El derecho se prometió absoltr- 
tamente á .Finees y á sus pósteros. El 
uso ó el. excrcicio debaxo de esta con- 
dicion, si no ofendieren. Y así los pós- 
teros de Finees siempre fueron Pon- 
tífices de derecho; pero los pósteros 
de Ithamar algunas veces lo fueron 
de hecho. : 

% Despues de Fíuces , en la mis- 
ma línea , succedieron estos tres, Abi- 
sue , hocci, Ozi, Despues se trasladó el 
Pontificado á los descendientes de Itha- 
mar; y lo primero 4 Heli, como lo 
escribe Josefo en el libro 5 de las An- 
tiguedades al fin, y otros. Aqui se 
pueden disputar tres cosas. La prime- 
ra , ¿por que se hizo esta translacioni. 
Respondo. En pena del pecado, y la 
negligencia del culto divino. La segun= 
da, ¿quanto tiempo duró el Pontifica- 
do en la familia de Heli? Respondo.' 
Hasta los tiempos de Salomon, que 
echó 4 Abiathar , y tomó á Sadoc. 
(como diré poco despues) La tercera, 
¿quien sucedió á Heli en el Pontificado? 
Respondo. Helí tuvo dos hijos Sacer= 
dotes , Ophni, y Finees. 1. Reg. E. 
vers, 3. Ambos murieron ántes de su 
padre; y asi ui el uno ni el otro le 
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pudo succeder en el Pontificado. 1. Reg. 
4. IL. No se lee que Ophni dexase al-- 
gon hijo. Finees dexó dos, Achitob, 
Y Ichabob pósthumo. 1. Reg. 4+ 21. 
y 14. 3. Achitob sucedió 4. Heli su' 
abuelo ei el Pomificado , y otros des- 
pues con. este orden. 

1, Heli Pontífice y Juez. 1. Reg. 1. 3. 
II. Achitob, nieto de Heli, 1. Reg, 
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Il. Acias, hijo de Achitob, reynan- 
do Saul. Lug. cit. E A 
' TV, Achirbelech , hijo de Achitob, 
y hermano de Ácias , el qual le dió á. 
David fugitivo los panes de la propo= 
sicion,y la espada de Goliad , y por 
esta causa fué muerto de Saul. con. 
otros Sacerdotes. 1. Reg. 22. 

V. Abiathar, hijo de Achimelech, 
que escapó de las manos de Saul, y 
huyó á David, y duró en el Pontifi- 
cado hasta los tiempos de Salomon. 3. 
Reg. 2. 27. ! 

8 Despues de Abiathar volvió el. 
Pontificado otra vez á la funilia de 
Eleazar y Finees; porque Salomon, co- 
mo lo insinué , echó 2.Abiathar por 
la conspiracion hecha con Adonías, y" 
en su lugar .subrogó á Sadoc, que 


186 ANALOGÍA DEL ANTIGUO 
era de la línea de Eleazar. 3- Reg. 2, 
27. Y 35. Desde Sadoc hasta el cauti- 
verio de Babilonia hubo este orden de 
Pontífices , segun puede lc de la 
Escritura, 

1, Sadoc, es ungido por Pontífice, 
reynando Salomon. 1. Paral.. 29. 22. 

15. Achimaas 

TI. Azartas 

IV. Amarias , reynando Josafat. 2. 
Paral. JO, 11. 

V. Joiada, reynando Atalia,' y Joas, ' 
4. Reg. 12. 7. Su muger fué bija del 
Rey Joram. (2. Paral. 22. 11.) Murió de: 
130 años (2. Paral. 24. 15.) : 

VI. Zacharias, hijo de Joiada al fin 
del reynado de Joas, 2. Paral. 24. 20. 
el qual por imaudado del Rey fué ape- 
dreado del pueblo en el átrio de la 
casa -del Señor. Lug. cit. vers. 21. 

VU. Azarias, el que reprehendió al 
Rey Ozías , porque queria ofrecer in- 
cienso sobre el altar del Thymiama. 2. 
Paral. 26. 1%. 

-  VIL Urias, reynando Achaz, 4» 
Reg. 16. 10. 

IX. Azarias , reynando Ezechias. 2. 
Paral. 31. 10. 

. X, Sobna , reynando él . mismo, 


¿hijos de Sadoc. 
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contrá el qual profetiza Isaias cap. 22, 
vers, 15. hasta el fin del cap. : 

* XL. Eliacin, hijo de Helcias ,, rey= 
nando Manasés , al qual le prexice. 
Isaías en el cap. cit. vers. 20, , que 
ha:de ser puesto en el Pontificado en: 
lugar de Sobna. 

Xif. Helcias , reynando Josias.- 4. 
Reg. 22. 4. y 8. y 23. 24- 

X11J. Sarias , que fué llevado. con el 
Rey Sedecias al coro de Babilo- 
nia. 4. Reg. 25. 

g Al principio al cautiverio , ha- 
biendo sido Sarias Pontífice llevado 4 
Babilania , le suecedió Fasur , hijo de. 
Emmer, el qual aprisionóá Jeremías, 
(Jer. 20. vers. 1.) Algunos dudan, y. 
con razon, si este iué verdadero -y 
legitimo Pontífice, Despues dei cauti- 
verio de Babilonia , el primer Ponti- 
fice fix Josué, hijo de Josedec de la; 
familia de Eleazar, con esta succesion. 

L Josué, hijo de Josedec, reynan- 
do Ciro y Dario. 1. Esdr. 3. 2. Em- 
pezó con Zorobabel 4 edificar el Ver- 
plo de Jerusalen. 1. Esdr. 5. 2. 

11. Joachin, hijo de Josué. 

MIL Eltasib, hijo de: foachún. 

YY. Joada , hijo de Eliasib. 
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V. Joxtaa, hijo de Joada. 2. Esdr. 
12. 10. 

Vi. Jeddoa hijo de foatan (otros le 
llaman Jaddo ). A este adoró Alexan- 
dro Magno llegando á Jerusalen , co- 
mo lo texrifica Josefo en el libro e 
cap. último 5; cuyo hermano Manasés 
edificó el Templo Samaritano en: Ga- 
rício. El mismo Josefo líb. 11. cap: 7. 
“ VIÉ Ouias I., hijo de Jaddo. 

-VIIL Simon, "hijo de Onías, por 
sobrenombre el "Justo. Josefo lib. 12. 
cap. 3. 
1X. Eleázaro , hermano de Simon, 
el qual á peticion de Prolomco Filadcl- 
fo envió á Egipto los 72 Intérpretes, 
que traduxcron cl antiguo “V'estamento 
de hebreo en griego. Josefo libro 12. 
cap. 2. 

- X. Manasés , hijo de Jaddo , her- 
mano de Onias. Josefo líb. 12. cap. 3- 

'. XL Onías IL. hijo de Simon el Justo, 
el qual ya anciano negó cl tributo 4 
Ptolomeo Evergetes , de adonde se hu 
bieran seguido muchos males , si jo- 
sefo , hijo de Tobías, y de uva her- 
mana «del Pontífice , no hubiera ido por 
Embaxador á Prolomeo. Joseto alli c. 4. 

XIL Simon JE hermano de Onias 
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TI. del qual habla Josefo en el lib. 12, 
cap. 4. al fin. 

XIlí. Onias IUIL hijo de este Simon, 
al qual el Rey de los Spartiacas Ario 
envió embaxada con cartas. 1. Mach. 
12. 20. De este Ouias, varon santisi- 
mo , hay muchas cosas en el 2. de los 
Machabcos cap. 3. y 4- 

XIV. Jason, hermano de Onías, que 
viviendo aun Onías, con malas artes 
consiguió del Rey Ántioco el Ponti- 
ficado por tres años. 2. Mach. 4. 7. 

XV. Menelao, que no sicado del 
linage Sacerdotai ( porque era de: la 
Tribu de Benjatuin ) derribó 4 Jason 
despues de los tres años del Pontifi- 
cado, y procuró que se le diese el 
Rey (2. Mach. 4. 24.) Pero como no 
pagase el dinero que le habia prome- 
tido, fué depuesto y subrogado en sta 
lugar Tysimacho. 2. Mach. 4. 29. 

XVL lysimacho , hermano de Me- 
nelao , que fué muerto por el pueblo. 
2. Machab. 4. 42. 

XVIL Alcimo, de la familia de Aaron, 
-Qque perdió con razon el Pontifñicado, 
porque .se contaminó cotx, los ritos de 
los Gentiles. 2, Mach. 14. 13. 

XVII1. Matatías, padre de los Maca- 
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beos, que unos afirman y otros nie- 
gan que fué Pontífice. Lee á Serario 
en el” comentario del libro z. der los 
Macabeos cap. 2. 
XIX. judas Macabeo, hijo de Mata- 
tías, del qual habla Josefo lib. 12. c. 17. 
XX. Jonatas , hermano de Judas. 
(1. Mach. 12, 6,) 

. XXI Simon , hermano de Judas y 
Jonatas. 1. Mach. 14. 20. 

XXIL Juan Hircano, hijo de Si- 
mon, 1. Mach. 16. 24. 

10 Los demas Poutífices que se 
siguieron despues hasta los tiempos de 
Christo y de los Apóstoles , se han 
de sacar de la historia profana ; por- 
que en la Sagrada Escritura no se hace 
mencion de ellos. Solo consta del Evan- 
£elio, que fueron Pontíficcs Ánás y 
Cayfás, de los quales no se ha de ha- 
blar aquí. En toda esta serie y suc- 
cesion de Pontifices se debe notar, que 
hubo ley ú orden general de Dios, 
para que ninguno usara del Pontificado 
sino por la muerte de otro, ni se pu- 
diera subrogar otro viviendo el pri- 
mero. Pero. ésta ley , principalmente 
quando los Reyes y Principes segla= 
res se mezclaron en las cosas :Eclestás- 
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ticas, algunas veces no se guardó. La 
primera , en tiempo de Salomon , que 
echó 4 AÁbiatar del Sumo Sacerdocio, 
y puso en su lugar á Sadoc. La se- 
gunda ,. en tiempo del Rey Antioco, 
por cuya autoridad , primero fué com- 
pelido Onías á dexar el Pontificado, y 
despues fueron substituidos succesiva= 
mente Jason y Menclao, y Última- 
mente estos mismos fueron otra vez 
derribados de aquelia dignidad. La ter- 
cera , en tiempo de Herodes , que por 
su gusto puso y quitó á los que quiso. 
Antioco y Herodes abusaron en esto 
de la potestad Real, y con razon son 
reprehendidos de todos. De Salomon 
hay giiestion , si obró bien ó mal, de 
la qual tratamos en otra parte. 


QUESTION TIL 


¿Con que vitos se consagraron los Le- 
vitas , los Sacerdotes y el Pontífice? 


I 0 A los Levitas , los Sacer- 
dotes , y el Pontífice tenian sus oficios 
por derecho de succesion , no los po- 
dian exercitar actualmente , sin estar 
consagrados primero con ciertos y le- 
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gitimos ritos. Los ritos de -consagrát 
los Levitas se hallan en el cap. 8. de 
los Números vers. 6. y principalmen- 
te se han de mirar en ellos tres cosas, 
1 La Purificacion. 2*.-La Consagra- 
cion. 3%. La aplicacion al uso del Mi- 
nisterio. De quatro modos se purifi- 
caban los Levitas ántez de la Consa- 
gracion. 1”. Con la aspersion del agua 
de la lustracion. 2% Con la rasura de 
los pelos de todo el cuerpo. 3%. Con 
el lavatorio de los vestidos. 4%. Con 
la oblacion del sacrificio por sus pe- 
cados. 

2 Agua de la lustracion ó purifi- 
cacion se decia aquella en que se ha- 
bian echado las cenizas de la vaca 
roja. Con la aspersion de esta agua se 
Ppurificaban todos los que habian con- 
traido alguna inmundicia legal, ó to- 
cando algun cadaver , Ó de otro mo- 
do. Nún:. cap. 19. Y á niagon inmundo 
le era licito llegar al Tabernáculo , si 
no se habia limpiado y purificado pri- 
mero con esta agua. 

3 La rasura de los pelos de todo 
el cuerpo, y el lavarorio de los ves- 
tidos se solía hacer, no solamente en 
la purificación de los Levitas , sino 
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tambien en la de los leprosos. Lev. 14» 
8. Pero de diversa manera; porque 
los leprosos por eso raian los pelos 
de la cabeza., barba , cejas, y todo 
el cuerpo , y lavaban los vestidos, por- 
que no les quedara cosa en que se pu- 
diera tomenzar ú ocultar la lepra. Pero 
los Levitas , para que quedasen avi. 
sados por «aquella purificación exterior 
de que convenía que quedasen limpios 
interiormente de toda lepra espiritual, 
y de que Dios no tiene menos horror 
á los ministros que están manchados 
en el ánimo y en la mente , que los 
hombres á los que están sucios con la 
Icpra corporal 

4 Concluida esta purificacion de los 
Levitas , se seguia su consagracion , la 
qual consistia ey que Aaron los reci- 
biese de los hijos de Israel en lugar 
de sus primogénitos , y Jos ofreciese á 
Dios para el ministerio del Tabernácu- 
lo, y rogase por ellos para que usasen 
bien de su oficio. Esto significan aque- 
Mas palabras de los Números 8. 11. 
Ofrecerá Aaron a los Levitas, como 
don delante de Dios , dado por los bijos 
de Israel para que sirvan en su ministe- 
río. Y otra vez vers. 24. Levantolos Ad- 
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ron delante de Dios, y rogó por ellos. (4) 

5 Estando ya consagrados , de esta 
manera se aplicaban al uso del minis- 
terio , por el mismo case que fueron 
introducidos en el Tabernáculo del 
pacto del Señor , segun aquello: Para 
que purificados entraran d sus oficios 
en el Tabernáculo del pacto , en presen= 
cia de Aaron y sus bejos. (5) Esto acer= 
ca de los Levitas, 

6 Los ritos de consagrar al Pon- 
tifice y á los Sacerdotes , de que usó 
Moyses en la consagracion de Aaron 
y sus hijos , estan en el cap. 25. del 
Exódo, y en el 8. del Levitico; en 
las quales se han de mirar tambien 
tres cosas. 1* La Purificacion del Pon- 
tífice y los Sacerdotes. 2? La Consa- 
gracion. 3? La aplicacion al uso del 
ministerio. La Purificacion se hacia de 
dos maneras. 17 Con el lavatorio de 
todo el cuerpo. 2? Con la oblacion 
del sacrificio por los pecados. La Con- 
sagracion se perficionaba con este Ot- 
den. 1% Despues del lavatorio se ves- 
tian el Pontífice el ornamento Ponti-= 
fical, y los Sacerdores el Sacerdotal. 
2%, El Pontifice se ungia en la cabeza 
con el olio de la unción , mas no los 
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Sacerdotes. g*. Así el Pontífice como 
las Sacerdotes eran teñidos con la san- 
gre del carnero sacrificado en la ex- 
tremidad de la orcja derecha, y en 
el pulgar de la mano, y del pie de- 
recho. 4”. No solamente el Pontífice 
y los Sacerdotes , sino tambien sus ves- 
tidos eran rociados con la saugre del 
carnero , y con el olio de la uncion. 
Ultimamente les ponian en las manos 
muchas cosas del canastillo de los pa- 
nes , y del carnero sacrificado para que 
las levantaran delante de Dios; con 
la qual señal no solamente se les daba 
la potestad de- sacrificar , mas tambien 
se aplicaban al uso del ministerio , que 
principalmente consistia en ofrecer sa=- 
erificios. 

7 Pero para que fuese mayor la 
solenmidad de esta accion , se ofre- 
cian en ella tres sacrificios. 1% De un 
becerro que fuese hostia por los peca- 
dos. 2%, De un carnero en holocausto. 
37. De otro carnero en hostia pacifica, 
Toda la serie pues de la accion proce- 
dia con este modo y orden. 1%. Aaron y 
sus hijos , que eran los que se habian de 
cousugrar , eran traidos públicamente 
delante de todo el pueblo, y alli se 
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lavaban con agua, 22 Aaron se vestia 
con hábito Pontifical, y se derramaba 
sobre su cabeza la crisma ó el olio de 
la uncion. 3%. Los hijos de Aaron se 
vestian hábito Sacerdotal , mas no se 
derramaba el olio de la uncion sobre 
sus cabezas. 4”. Eran traidos á la puer- 
ta del "Uabernáculo un becerro y dos 
carneros5 y tambien panes ácimos en 
un canastíllo , con Otras cosas perte- 
necientes para el misma uso. 

$9 Lucgo se seguia el primer sa- 
crificio ; esto es , da inmolacion del be- 
cetro por el pecado, de esta manera, 
1%. Aaron y sus hijos ponian las ma- 
nos sobre la cabeza del becerro que 
se mataba. 2”. Parte de su sangre se 
ponia sobre los lados del altar , y par- 
te se derranaba junto á su basa. 30 
Todo el sebo que cubre los intestinos, 
la redecilla del higado, y los dos ri- 
ñones con su sebo, se encendian so- 
bre el altar. 4”. Las carnes, el cue- 
ro, y las inmundicias se quemaban 
fuera de los reales. 

g Succdia al punto el segundo sa- 
erificio ; esto es, la inmolacion del 
un carnero en holocausto, con este 
orden, 1% Puestas sobre él las manos 
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le mataban. 2”. Su sangre se esparcia 
sobre el altar al rededor. 3? El cuer- 
po se dividia en partes. 4%. Los in- 
testinos se lavaban. 5%. Los pies y los 
intestinos luvados ya se ponian sobre 
la cabeza y las otras partes. 6% To- 
das estas cosas se encendian sobre el 
altar, . 

10 Despues se mataba el otro car- 
nero por hostia pacífica , con este rito. 
Lo primero tomaba Moyses de su san- 
gre , y untaba la extremidad de la are- 
ja derecha de Aaron y de sus hijos, 
y el pulgar de la mano, y el pie de- 
recho, 2”. Esparcia la sangre sobre cl al- 
tar al rededor. 3 'Vomaba de la sangre 
que estaba sobre el altar”, y del olio de 
lz uncion, y rociaba 4 Aaron, á sus 
hijos, y á sus vestidos. 4”. Tomaba 
el sebo, la cola, y la gordura que 
cubre los intestinos, la redeciila del 
hígado , los dos riñones con su man- 
teca , el lomo derecho , parte del pan, 
una corteza con aceyte , y Una totta, 
y lo daba á Aaron y á sus hijos, para 
Que lo levantarán delante de Dios. 5”. 
Recibia otra vez todas estas cosas de 
sus amanos , y las encendía sobre el 
altar en holocausto. 
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11 Preguntarás lo primero. ¿Quan- 
to tiempo duró toda esta accion «de 
a consagracion de Aaron? Respondo. 
Duró siete dias , como se dice expre- 
samente en el capítulo 25. del Exódo 
vers. 35. En siete dias consugrarás 
sus manos. (6) Y en el cap» 8. del Levi- 
tico vers. 33. No saldreis en siete dias 
de la puerta del Tabernáculo , hasta el 
día en que se concluirá el tiempo de vuesa 
ira consagración 5 porque en siete dias 
se acaba la consagración. (7) Lo qual se 
puede entender de dos imodos. Lo pti- 
mero , que toda la accion de la con- 
sagracion se haya hecho paco á poco, 
y succesivamente en espacio de siete 
días 5 de suerte, que Auron y sus hi- 
jos lo primero hayan sido lavados; des- 
pues adornados con el sagrado hábi- 
to; luego ungidos , teñidos y rocia= 
dos; y asi adelante, hasta que Últi- 
mamente el día séptimo se pusiese fin 
á la accion. Lo segundo , que toda la 
consagracion con todos sus ritos y ce- 
remonías se haya acabado enterameca- 
te el primer dia , y despues todos los 
dias siguientes se haya enteramente re- 
petido; de suerte, que Aaron y sus hi- 
jos hayan sido siete veces lavados con 
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agua, siere veces vestidos con el sagrado 
hábito , siete veces ungidos , teñidos y 
rociados , y se hayan ofrecido 4 Dios 
siete veces los tres sacrificios. Esto úl- 
timo defienden Josefo, Lyra, y mu- 
chos otros. Y se colige de las palabras 
poco antes citadas: En siete días con- 
Sagrarás sus manos. 

12  Dirás que de alli no se sigue que. 
cada dia se repitieron todas las ceremo= 
nías, sino solamente algunas. Confieso 
que no se sigue evidentemente, sino so- 
lo probablemente. Y por eso fuera de las 
dos exposiciones traídas , se puede dar 
otra que sea medía entre ambas; con- 
viene á saber, que toda la consagra- 
cion con todos sus ritos y ceremonias 
se acabó enteramente el primer dia; y 
despues se repitieron algunas los dias 
siguientes , principalmente estas quatro, 
17 La nncion de las manos de los Sa-= 
cerdotes. 2? La inmolacion del becerro. 
3. Lu purificacion del altar. 4? La 
uncion del altar; porque de estas se 
hare especial mencion en el cap. 28. 
del Ixódo vers. 35. Vé 4 Cornelio allí. 

13 Preguntarás lo segundo: ¿Por= 
que hubo tantas ceremonias en la con- 
sagracion del Pontífice y los Sacerdo- 
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tes? Respondo. Tres causas se pueden 
señalar. Una de parte del oficia Sacer. 
doral. Otra de parte de los mistnos Sa- 
cerdotes. La tercera «e parte del pue- 
blo ó de los súbditos. La primera causa 
cs , porque Tios por tantos ritos, Ce- 
remonias y solemnidades , quiso ¡mos- 
trar la excelencia, dignidad y santidad 
:Yel oficio Sacerdotal; y que ninguno 
de debía llegar á oficio tan santo y 
“tan divino, sin ser primero elegido de 
Dios, y consagrado públicamente de- 
lante del pueblo para este fin. Por eso 
fueron castigados gravísimamente los 
que se introduxeron en el oficio Sa- 
cerdoral sin estar consagrados. Exem- 
plo tenemos en Coré, Jeroboan y: 
Ozias. Coré fué tragado vivo de la tier- 
ra. Núm. 16, A Jeroboan se le secó 
de repente la mano. 3. Reg. 13. 4. Ozías 
lué herido de lepra. 2. Paral. 20. 20. 

14 La segunda cuusa es, que los 
mismos Pontifices y Sacerdotes de aque- 
llos rizos y ceremonias sacasen dos uti- 
lidades. Lo primero, para que se acor- 
daran que debian ser sarros y puros 
delante del Señor, por haber sido ele- 
gidos de Dios, y consagrados para tai 
santo y puro ministerio ; y verdade=- 
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ramente que se requería tanto 'fiayor 
santidad y pureza en ellos que en el 
pueblo , quanto ellos estaban coleca- 
dos en «grado y en estado mas santo 
que el pueblo. Lo segundo, que en 
las adversidades y los pellgros que 
ocurren muchas veces en tal oficio, /. 
pudieran consolarse y animarse á sigo 
mismos 3 porque “asi como aquellos 
que presiden á otros en las cosas tem Mo, 
porales , son muchas veces añiigidos de * uz 
sus súbditos: 6 de los enemigos , asi 
mucho mas les sucede á aquellos que 
tienen el principado en las cosas es 
pirituaics , y cn el gobierno de las al- 
mas. Esto experimentaron en el anti- 
guo Testamento Aaron, Núm. 16. Za- 
cartas , 2. Paral: 24. 21. Azarias, 2. 

Paral, 26. 17.Y en el nuevo los Após- 
toles: San Mateo 10. 22. Sercis abor= 
recidos de todos por “mé: nombre. (8) 
Y en especial San Pablo. 2. Corint.: 
11. 23. En muchos trabajos, en cár= 
celes mas abundantemente , en plagas 
sobremanera , en muertes frequentemen= 
te, Tres veces fui herido con varas, 
una vez apedreado; tres veces padect 
raufragio, Ec. (9) Pues conio estos va- 
Fones están expuestos 4 tantas mise» 
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rias , es necesario que tengan algo con: 
que se consuelen , para que no se rin- 
dan. á la carga. Esto se hizo en el an- 
tiguo Testamento por los ritos y ce- 
rernonias soleimnes , con que eran con: 
sagrados Jos Sacerdotes y los Pontifi- 
ces por mandado de Dios; porque de 
allí les constaba de cierto, que habian 
sido especialmente elegidos y señalados 
de Dios, para que le sirvieran en tal 
oficiu, y «consiguienternmente para que 
toleraran con gustoso y pronto ánimo 
todas las cosas adversas que estaban 
á él anexas. Y de aquí se persuadian 
con facilidad 4 que todo lo que fes su= 
cediese pesado y molesto por razon 
de su vocacion , habia de tener por 
disposicion divina buen fin. Lo mis- 
mo acontece -en el nuevo Testa- 
mento. 

15 La: tercera causa es , para que 
tambien los súbditos de tal solemnidad 
de ceremonias cogiesen algun fruto; 
el qual era doblado. Uno, que por 
la pública consagracion. conociesen de 
cierto á sus Pastores, á los quules se 
encomendaba su salud. Otro , que su- 
pieran quanta honra y reverencia les 
habian de hacer por la.santidad del 
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oficio; del qual punto'se ha de vol- 
ver á hablar en otra parte. 

. 16 De aqui.tambien. se descubre 
la Analogía del antiguo y nuevo Tes- 
tamento , porque como en el antiguo 
ninguno podía .exercitar el oficio Sa- 
cerdotal , si no-era llamado por Dios, 
y estaba solemnemente .consagrado por 
el Pontifice; así sucede en el nuevo, 
Lo qual expresamente afirma San Pa- 
blo á los Hebr. s. 4. Ni alguno toma 
para sí el honor, sino el que es lla- 
mado de Dios como Aaron; (10) esto es, 
como Aaron fué llamado : donde por 
la vocacion entiende tambien la con- 
sagracion. Los ritos que se usan en 
el nuevo Testamento son varios. Al- 
gunos se toman de la Escritura , como 
la imposicion de las manos del Obispo. 
1.4 Tim. 4. 14. y 2. á Tim. 1.6. Otros 
de la tradicion de los. Apóstoles , como 
la uncion , segun lo testifica San Dio- 
msio Areopagita en el cap. 3. de la 
Gerarquia Eclesiástica. Otros del uso 
y práctica de la Iglesia, como . mu- 
chos de aquellos que están en el Pon- 
tífical, 

_17 Suelen los Lutefanos y Calvi- 
nistas hacer risa “de la uncion Sacer- 
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docal ¿ de que usan los Católicos, co- 
mo de ceremonia Judaica, y que de 
ningun modo ha de usarse. Pero te- 
merariamente. Lo primero , porque lu 
imposicion de las manos no fué me- 
nos usada , que ella de'los Judíos. 
Luego sí la imposicion de las manos 
se puede tolerar, y fué tolerada y 
usada de los Apóstoles, no hay por 
que no se pueda tambien'usar y to- 
lerar la uncion. Demas de esto , una 
cosa es usar de na coremonia de que 
han usado los Judios, y otra usarla 
para él mismo fin para que lau: han 
usado los Judios. Nosotros hacemos 
lo primero , no lo postrero: v. g. Usa- 
ban ellos cl lavatorio del agua para 
limpiar la inmundicia legal. Nosotros 
tambien usamos del lavatorio del agua 
en el Bautismo;z pero para purificar 
la mancha del pecado ociginal. A este 
modo usaban ellos" de la imposicion 
de las manos, de la uncion del olio, 
del pan santificado , del agua de la 
purificacion, de que tambien nosotros 
usamos. Pero ellos tenian un fin é in: 
tención , y nosotras otro; ellos esta- 
ban en la sombra , nosotros en la luz; 
ellos representaban 4 Christo ántes que 
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viniese , nosotros le veneramos pre- 
sente. Lee á Belarmino del Sacramen- 
so del Orden.cap. 12. al fin, 

18 Preguntarás lo tercero , ¿si to. 
das las veces que despues de Aaron 
se hizo consagracion de algun. Ponti- 
fice, se usaron siempre todas las ce- 
remonias que bubo en la consagracion 
de Aaron; esto es, el lavatorio , el 
ornato , la uncion de .la cabeza, lz 
tiutura , la aspersión , el sacrificio , y 
la solemnidad de los siete dias? No 
parece que se hizo esto en la consa- 
gracion de Eleazar , que sucedió in- 
mediatamente á Aaron 3 porque nin- 
guna otra cosa se hizo en ella, sino 
vestirse en el monte Oreb el vestido 
Pontitical que habia usado Aaron, y 
baxar con él al pueblo, Núm. 20. 26, 

19 En esta dificultad hay tres Opi- 
niones. La primera, que Eleazar por 
especial voluntad y disposicion de Dios, 
fé hecho Pontifice sin el rito solem- 
ne de la consagración por sola la «sun» 
cion del vestido Pontifical. La segun- 
da, que se tuvo el rito de la consa- 
gracion, no en el monte Ored , (porque 
no habia alli “Tabernáculo , que se habia 
quedado debaxo en medio de los rea- 
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les) sino despues , habiendo vuelto del 
monte al Tabernáculo, 6 habiendo con: 
quistado y. ocupado la tierra de los 
Jos Reyes Amorrheos 3 ó últimamen- 
te habiendo llegado á la tierra de pro- 
mision despues de haber pasado el 
Jordan. La tercera, que no fué ne- 
cesario hacer toda la solemnidad , si- 
no sola la uncion y el ornato Ponti- 
fical. La razon cs, porque Elcazar ya 
había sido ántes consagrado Sacerdore 
con el rito solemne , con sus tres her- 
manos , y su padre Aaron. Luego ya 
se habian hecho las ceremonias que 
eran comunes á los Sacerdotes y al 
Pontífice ; así que solamente era nece- 
sario hacer aquellas en que el Pontí- 
fice se distinguia de los Sacerdotes. 
Estas eran dos solas, conviene á sa- 
ber, la uncion en la cabeza, y la 
asunción del vestido Pontifical; y aim- 
bas se pudieron hacer en el monte 
Oreb. De la una consta, de la otra 
es creible que se hizo, 

20 Yo siento ast, salvo mejor 
juicio: lo primero, que fué necesa- 
rio por precepto divino , que qualquie- 
ra que se eriabu Pontifice, estuvicra 
siete días en el Tabernáculo con há- 
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bito Pontifical. Lo segundo, «que se 
ungicra la cabeza con el olio de la 
uncion. Lo tercero , que se tiñera con 
la sangre del carnero sacrificado el 
pulgar de la mano, y del pie: dere- 
cho, y la extremidad de la. oreja. Es- 
tás tres cosas se coligen de las pala= 
bras del Exódo 25. 29. El vestido san- 
to de que usará Aaron, le tendrán sus 
bijos despues de él, para que sean un= 
gídos con él, y sean consagradas sus 
manos. (11) Y no dudo que se guardaron 
en la consagracion de Eleazar; aun- 
que no lo dice expresamente la Es- 
critura. Del lavatorio no se puede de- 
terminar cosa cierta. 


QUESTION IV. 


¿Que fué el oficio del Pontífice y de los 
Sacerdotes: 


1 Respondo. El Pontífice tenia unos 
oficios comunes á los Sacerdotes, y 
otros propios y particulares. Los co- 
muncs eran diez. 17 Ofrecer victimas 
Ó sacrificios sobre el altar del holo- 
causto, Lev. 1. 2. y 2. 3. 2? Conservar 
ó alimentar en el mismo altar , para el 
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uso de las. .sacrificios , el fuego per= 
petuo > echándole todos los dias Je- 
ños , Lev. 6. 12. 3% Dos veces cada 
dia, por la mañana y á la tarde , po- 
ner y ofrecer incienso sobre el altar 
del Thymiama. Exódo 30. 7. Porque 
habia dos altares legítimos, uno del: 
holocausto , en el qual se ofrecian las 
víctimas ó «sacrificios ; otro del Thy- 
imiama, en el qual se encendian aro- 
mas de suavísimo olor. Este era de 
oro , aquel de bronce. 4? Aderezar 
dos veces cada dia, echando aceyte 
de olivas á las lamparas que habia en 
el candelero de oro junto al altar 
del Thymiama. Exódo 25. 37. Lev. 
24. 2. 52 Poner todos los Sábados do- 
ce panes calientes sobre la mesa de 
la proposición » Y apartar de allí los 
antiguos , y comérselos. Exódo 25. 30. 
Lev. 24.5.6. y 8.6" Sacrificar una vaca 
ber meja fuera de los reales, Núm. 19. 
3. 77 Ayudar á las mugeres en cuso 
de zelos. Núm. g. 13, 82 Disceruir 
entre lepra y lepra. Lev. 13. 9” Pu- 
rificar ó limpiar a los leprosos > a las 
paridas, á las que tenian el achaque, 
á los que pudecian fluxo de seznen. 
Lev. 12. y sig. 107 Saber la ley «e 
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Dios, interpretarla, y enseñarla á otros, 
Agsos. 2. 12..y Malach. 2. 7. 

2 Los propios eran estos quatro. 
El primero entrar una vez al año 
el dia soiemne de la purificacion O de 
la propiciacion en cl Santuario ó ¡en 
el Sancta Sanctorum , Fiebr. 9. 7. é 
insticuir la pública purificación de to- 
do el Pueblo, de todos los pecados, 
é inmundicias que se habian contraido 
todo el año , Lev. 16. Donde se ha 
de notar, que buvo dos purificaciones 
en el antiguo Testamento : una secre- 
ta y partucular , en la qual se solian 
purificar los leprosos, 0 las paridas, 
ó los otros*que tenian alguna inmua- 
dicia legal: otra pública y universal, 
en la qual se purificaba toda la mu- 
chedumbre ó Iglesia de los Ísraelitas. 
La primera se hacia muchas veces en 
el año: la última , de la qual nabla- 
mos aquí, una vez no mas. La pri- 
hera la hacia qualquier Sacerdote ; la 
última solo el Ponrífice. La primera fue- 
ra del Santuario ¿ la última parte en 
el Santuario, y parte fuera. Haciase con 
este rito, 1.7 Todo cl Pueblo se abste= 
nía aquel dia de toda obra servil, y 
ayunaba hasta la tarde. 2. El Pontii- 

0) 
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ce se lavaba con agua , y se ponia 
. los ornamentos Pontificales. 3.2 Ánres 
de empezar la purificacion pública ha- 
cia otras tres que serviao á la públi- 
ca: una de sí y de su familia , ofre- 
ciendo un becerro por sus pecados, 
y un carnero en holocausto : otra del 
Tabernáculo y del Santuario, parte con 
el vapor ó niebla de los aromas en- 
cendidos , parte con siete asperstones 
de la sangre del becerro y del car- 
nero sacrificados ; la tercera del Al- 
tar del Phymiama con sola la aspersion 
de la sangre. Hechas estas cosas se 
seguia la purificacion pública de este 
modo. El Pontífice, que al principio 
habia echado suertes sobre dos car. 
Deros, para que el uno fuese sacri- 
ficado por los pecados , y el otro fuese 
echado vivo al desierto , ponia este 
en presencia del pueblo ; y puestas ám- 
bas manos sobre su cabeza contesaba 
todas las maldades y pecados de los 
hijos de Israel, y pedia que cuye- 
sen sobre su cabeza; y de esta suerte 
le echaba al desierto, como si quita- 
ra y llevara consigo los pecados de 
todos los Israelitus : de adonde se lla- 
mó es carnero enviado. "Todo esto se 
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cuenta largamente en el cap. 16. 25, 
del Levitico, 

3 El segundo oficio del Pontífice 
era consagrar los Levitas y Sacerdo- 
tes y segun aquel rito que se describe 
ca el cap. 29. del Exodo, en el 8, 
del Levítico y el 8. de los Números, 
y del qual se trató arriba. Este ofi- 
cio del Pontifice se indicaba por la un- 
cion de la cabeza , como lo observa 
bien Santo Tomas T. 2, q. 102. art. 
5. al 8. Y la razon es, porque así co- 
mo ci oleo de la Uncion óú cl Sagra- 
do Crisma, que se derramaba en la 
cabeza del Pontífice , corria de allí á 
los otros miembros , segun aquello del 
Psulmo 132. 2. Como el ungúento en la 
cabeza , que desciende á la barba, la 
barba de Aaron; (12) asi la potestad de 
ofrecer los sacrificios, y de servir en 
el Tabernáculo , descendia por la le- 
gitima consagración del Pontífice á los 
Sacerdotes y Levitas , como de la ca- 
beza de la Sinagoga á sus miembros 
inferiores. 

4 El oficio tercero del Pontífice cra 
portarse como Supremo Juez en las 
controversias de la Ley, y pronun- 
clar la última sentencia, 4 la qual de- 
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bian todos obedecer, ó conformarse 
debaxo de pena de muerte. De esto 
diré mas en el cap. 11. donde se tra- 
tará de propósito del Juez de las con- 
troversias del Testamento antiguo, 

S Ei quarto era, en las cosas de 
mayor momento que se habian de 
hacer, consultar á Dios, y recibir de 
su Magestad respuesta : por lo qual 
siempre que se ofrecia alguna duda de 
importancia acerea de las cosas que se 
habian de hacer, se habia de recur- 
rir al Pontífice , el qual cousultaba 4 
Dios; y recibida la respuesta , avisa- 
ba lo que se habia de hacer á los 
otros, En este oficio habia dos obliga- 
ciones: una de aquellos que querian 
emprender alguna cosa de mucha mon- 
ta; porque ántes de hacer esto, cs- 
taban obligados á llegar al Pontífice, 
y pedirle consejo : otra del Pontífice, 
que debia proponerla á Dios , y pre- 
guntarle, si se podia entrar en ella , ó 
no con acícrto. 

6 La una obligacion y la otra se 
coligen de aquello de los Números 27. 
18. Dixo el Señor á Moyses : Toma 
Fosué , bijo de Nun, varon en quien bay 
espiritu y y pon tu mano sobré el; el 
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qual estará delante de Eleazar, Sacerdo- 
te, y delante de todo el pueblo; y le darás 
preceptes , viéndolo todos , y parte de 
tu gloría, para que le siga toda la 
Sinagoga de los hijos de Israel, Por es- 
to, si se ba de bacer algo , Eleazar 
Sacerdote consultará al Señor. 4 su pa- 
labra saldrá, y entrara él, y todos 
los bijos de Israel cor el y la demas mu- 
chedumbre. (13) Estas palabras últimas 
sou del intento, y tienen este senti- 
do. Josué, que será Capitan del Pue- 
blo , no saldrá con el Exército , ni 
emprenderá guerra con tos enemigos 
vecinos , ni intentará cosa alguna de 
mucha importancia sin el consejo y 
direccion de Elcazar , Pontífice, el 
gual en estos casos consultará á Dios 
lo que se ha de hacer , y despues avi= 
sará 2 Josué de su voluntad. 

7 No solo Josué, sino los otros 
Principes y Reyes que se siguieron 
despues estaban obiigados 4 observar 
este precepto, y debian siempre en los 
negocios arduos recurrir al Pontífice, 
y por su albedrio , Y hacer qualquie- 
ra cosa, 6 dexarla. Y á los que lo 
hicieron así , les sucedió bien; pero 
á los que lo dexaron de hacer , muy 
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mal. Los exemplos del primer géne- 
ro son estos: 1.” El Rey David, ha- 
biendo entendido que Saúl le ponía 
asechanzas , llegó 4 Abtatar, Pontifice, 
y por su medio le preguntó á Dios, 
¿Si podia estar seguramente en la Ciu- 
dad de Ceyla, y silos Ceylitas entre- 
garian á Saúl? 1. Reg. 23.2. 2. El mis- 
mo David en otro tiempo consultó 
por el mismo Pontífice 4 Dios , si de- 
bia perseguir á los Amalecitas , que 
habian saqueado y pegado fuego á la 
Ciudad de Siceleg, 1. Reg. 30. 7. y 8. 
Y que haya sido familiar 4 David pre- 
guntar de este modo 4 Dios consta 
del libro 2. de los Reyes cap. 22. vers. 
15. donde Achimelech, Pontífice , actt- 
sado delante de Saúl porque seguia 
á David, y habia cousultado en su 
favor á Dios, le respondió al Rey : ¿Por 
ventuya comencé boy á consultar por él 
á Ilios? como si dixera: Muchas ve- 
ces ántes de ahora he hecho esto. 

8 Los exemplos del segundo gé- 
nero son estos: 1.2 Josué y otros Prin- 
cipes de los hijos de Israel fueron en- 
gañados de los Gabaonistas , porque se 
ajustaron con ellos sin consultar pri- 
mero 4 Dios por medio del Pontífice, 
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Jos. 9. 14. 2. Saúl “soberbio con” la 
victoria , y confiado en sus fuerzas, 
queriendo sin consultar á Dios perse- 
guir 4 los Filisteos , fué avisado del 
Pontifice que no lo hiciera. Y con- 
sultando despues á Dios, no consi. 
guió ninguna respuesta: y asi no pu- 
do usar de la victoria , como lo habia 
destinado en su ánimo, t. Reg. 14, 
26. y 37. 3" Los hijos de Israel , ha- 
biendo de pelear con los Benjamitas, 
consultaron á Dios por el Pontífice; pe- 
ro porque fiaban mas en sus tropas 
que en el oráculo de Dios, muchos 
fueron muertos, y puestos en huida. 
Los Juec. 20. 22, 

g Preguntarás: ¿De que modo, ó 
con que rito solia el Pontífice consul- 
tar á Dios en estos casos? Respondo. 
Moyscs to solia hacer de un modo, y 
los otros Pontífices de otro. Moyses, 
entrando en cel Tabernáculo, hablaba 
cata 4 cara con Dios como suele un 
hombre hablar con un amigo , Exód. 
23. 11. Los otros Pontifices que se si= 
guieron despues vestidos del Efod, ha- 
blaban con Dios, no cata á cara, si- 
no con otro modo especial, el qual 
no está- bastantemente averiguado en- 
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tre los Áutores é Intérpretes , como 
se dirá mas largamente despues, qlies- 
tion 5. n. 16. 


QUESTION V. 


¿De que vestidos y ornamentos usaron 
los Sacerdotes y el Pontifice ? 


X ¡23 Levitas no tenian ornamen- 
tos sagrados , sino solo los Sacerdotes 
y el Pontífice; pero no usaban de ellos 
sino en el tiempo en que servian en 
cl Tabernáculo y en el Templo. Los 
ornamentos del Pontífice eran ocho: 
1. unos calzoncillos de lino: 2. un 
vestido de lino: 3-" un Balteo ó cín- 
gulo : 4. una túnica de jacinto : 5. 
el Efod ú sobrehumeral : 6. el Racio- 
nal del juicio: 7.” la Cidaris ó Tiara: 
8: la Lámina de oro. De estos orna- 
mentos se trata en todo el cap. 28. 
del Exódo, y quatro de ellos eran pro- 
pios del Pontífice, la Túnica de jacin- 
to, el Elod, el Racional y la Lámi- 
na de oro: los demas comunes á los 
otros Sacerdotes. De cada uno diré- 
mos algo. 

2 El Poptifice , quando se llegaba 
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á servir su oficio, en primer lugar se 
ponia los calzoncillos de lino para cu- 
brir la carne de su torpeza desde los rí= 
ñiones basta los muslos, (14) como habia 
la Escritura en el Exódo 23. 42. Algu- 
nos juzgan que se hacian de hilo muy 
delicado retorcido. Á nosotros ties bas- 
ta que Moyses diga que eran de lino, * 

3 Inmediatamente despues se ves- 
tia la túnica de lino, que tuvo «dos 
nombres : 1.” Vestido de lino estrecho: 
Exód. 28. 4. 2.* Camisa de lino. Lev, 
8. 7. Dos causas hallo , por las qua-= 
les se llamó estrecha : una es , porque 
se estrechaba hasta la piel, Lev. 1. 
porque no era ancha y holgada , sino 
conmeusurada á la quantidad del cuer- 
po : otra porque se apretaba con el bal- 
teo ó cinguio, Es probable , que fué se- 
mejante á la túnica de Joab, de la qual 
se dice en el libro 2. de los Reyes 20. 
8.2 feab estaba vestido de una túnica es- 
trecha d medida de su habito; (15) sino 
que esta fué exterior, y aquella intertor, 

4 Este vestido de lino se apretaba 
con el balteo ó el cíugulo entre el om- 
bligo y el pecho: del qual escribe así á 
Fabiola San Gerónimo: Este cingulo se- 
tuejante d una piel de culebra , que se 
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desnuda de la senectud, estaba de tal 
suerte texido á la redonda, que parecia 
urna bolsa larga. Estaba texido sobre 
gróna de púrpura , jacinto , y de hilo 
de tino muy delgado por la hermosura 
y la fortaleza; y de tal modo dleno 4 
trechos por la arte de bordar de varics 
colores , de diferentes figuras , que pa- 
recía que la mano del Artéfice no habia 
texido, sizo añadido diversas flores y 
piedras preciosas. Con este balteo apre- 
taban la túnica entre el ombligo y el pe- 
cho, (16) Una cosa semejante dice Jo- 
sefo en las Antig. lib. 3. cap. 8. 

$ Despues del balreo se seguia la 
túnica de jacinto, que era ancha á 
modo de vestidura talar. En su orla 
inferior pendian al rededor alternada- 
mete granadas y campanillas de oro, 
para que por su son se percibiera la 
entrada y la salida del Pontífice quan- 
do entraba y salia del Tabernáculo, 
Exód. 28. 35. Decianse granadas , NC 
porque lo fuesen en la verdad , sin 
porque estaban hechas de jacinto , pús 
pura y grana retefida á manera d 
granadas, Exód. 28. 33. 

O Sobre la túnica de jacinto est: 
ba el Elod y Sobrehumeral que cubr 
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los hombros , y la parte anterior hasta 
el cingulo; y estaba texido de oro, 
jacinto ) púrpura , graua reteñida , € 
hilo muy delgado retorcido , lxód. 28. 
6. En ámbos lados hácia los hombros 
tenía dos piedras cornelinas engastadas 
en oro, una á la muno derecha, y 
otra á la izquierda , en las quales es- 
taban esculpidos los nombres de los 
doce hijos de Israel: los scis en una, 
y los scis en otra, segun cl órden 
de su nacimiento , Exúd, 28. 9. 

En la parte anterior del Sobre» 
humeral al pecho del Pontífice se ata- 
ba el Racional del juicio. Los Hebreos 
lc llaman ZZosen , esto es, Pectoral, 
los Griegos Legion 6 Logeyon , esto 
és, Racional. Haciase de la misma ma- 
teria que el Efod ; conviene 4 saber, 
de oro, jacinto, púrpura , grana dos 
veces teñida, é hilo muy delgado retor- 
cido, En la figura era quadrado; en la 
densidad doble , comparado al Etod; 
eu la longitud y latitud de medida de 
un palmo, Exód. 25. 16. En este Ra- 
ciormú habia doce piedras preciosas en- 
gastadas en oro, y distribuidas en 
Guatro órdenes, en las quales estaban 
esculpidos. los doce nombres de los 
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hijos de Israel , Exód. 25. 17. Hecho y 
adornado de esta manera , se unia tan 
firmemente con cadenas y faxas de oro 
al Sobrehumeral, que no se podia apar 
tar el uno del otro, Exód. 25. 28. En 
el Racional estaba puesta la Doctri- 
sa y la Verdad sobre el pecho del 
Pontífice (Allí vers. 30. ) : en Hebreo 
Urim y Thumin; que quiere decir : la 
¿luminacion y perfeccion ; la esencia y la 
Pureza de vida. 

8 En la cabeza estaba la cidaris 
ó Tiara ; esto 23, cierta mitra hecha de 
lienzo muuy delgado, á la qual estaba fi- 
xa la Lámina de oro:sobre la frente del 
Pontífice con esta inscripcion : Santo 
para el Señoy , Exód. 21. 36. El texto 
habla asi: Harás tambien una lasión 
de oro purísimo , en la qual esculpiras 
por la industria del cincelador : Santo 
para el Señor, y la atarás con una ven” 
da de jacinto , y estará sobre la tía 
ra, sobre la frente del Pontífice. (17 

g Preguntarás lo primero, ¿qu 
siguificaron los ornamentos del Pon: 
fice? Santo Tomas 1. 2. quest. 10: 
art. 5. al 10. trae dos significacione 
una literal, y otra mística. Segun 
detra (dice) los ornamentos del Po 
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tífice significaban la disposicion de es- 
te mundo, de esta manera : 1% Los 
calzoncillos de lino , y el vestido de li- 
no significaban la tierra, de la qual nace 
el lino. 22 El balteo, el océano que ciñe 
la tierra. 3% La túnica de jacinto , el 
ayre que es de color de jacinto. 4? 
Las campanillas de aquella túnica , los 
truenos del ayre. 5% Las granadas , los 
relámpagos que se ven en el ayre. 6? 
El Efod ó sobrehumeral , el ciclo es- 
trellado, 7? Las dos cornelinas , los dos 
emisferios, 6 el sol y la huna. 89 Las do- 
ce piedras preciosas en el pecho , los 
doce signos del zodiaco. g” La tiara, el 
ciclo Empireo. 10% La lámina de oro, 
á Dios que preside á todas las cosas. 

10  Misticamente' significaban las 
virtudes que debe haber en el Ponti- 
tice. Los calzoncillos de lienzo signi- 
ficaban la castidad 5 el vestido de lien= 
z0, la pureza de la vida; el cingulo, 
la discrecion ; la túnica de jacinto , la 
conversacion celestial 5 las campanillas 
de oro, la sana doctrina ; las grama- 
das , las buenas costumbres ¿ el sobre- 
humeral, la tolerancia de las enfer- 
medades del pueblo ; el Racional en 
el pecho con los nombres de los hi- 
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jos de Israel, la caridad y solicitud 
por los fieles; la tiara en la cabeza, 
la recta intencion ; la lámina de oro 
en la frente , la memoría de Dios. Es- 
to es de Santo Tomas. 

11 Otros, y mo mal, lo interpre- 
tan de Christo 5 porque él fué el ver- 
dadero y principal Pontífice , cuyo 
simbolo fueron Aaron y sus succeso- 
res. En él estuvieron perfectisimamen- 
te todas las virtudes signiticadas por 
los ornamentos Pontificales : él ¡levó 
en sus hombros dos piedras precio- 
sas ; esto es, el precio de la reden- 
cion de los dos pueblos , de los Ju- 
dios y de los Gentiles : él tuvo escul- 
pidos en su pecho los nombres de los 
predestinados : él pudo ser conocido 
y notado por qual:uiera parte por don- 
de anduvo por el ruido de la predi- 
cacion del Evangelio , y el suavísimo 
olor de las virtudes. 

12 Preguntarás lo segundo, ¿si so- 
lo el Pontifice usó de Etod ó sobre- 
humeral? La razon de dudar es, por- 
que leemos , que tambien otros fuera 
del Pontífice le usaron; conviene á sa- 
ber , los Levitas , los Sacerdotes , los 
Reyes; porque de Samuel , que era 
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Levita , se dice en el 1. de los Reyes 
2. 18, Samuel servia delante de la ca- 
ra del Señor, muchacho, ceñido con el 
Efod de lino; (18) y de los Sacerdotes, 
cap. 22. vers. 18, Dog Idumeo acometió 
á los Sacerdotes , y motó aquel día 85 
varones vestidos del Efod de lizo. (19) 
Del Rey David se dice en el 2. de los 
Reyes 6. 14. David saltaba con todas 
sus fuerzas delante del Señor , ceñido 
con el Fifod de fino. (20) 

13 Respondo. En el antiguo Tes= 
tamento hubo dos Efodes ú sobrehu- 
merales : uno entretexido de oro, púr-= 
pura , jacinto , grava teñida dos ve= 
ces, € hilo muy delgado retorcido: 
otro cencillo de lienzo blanco. Del pri- 
mero usaba solo cl Pontifice ; «del se- 
gundo otros. Asi juzgan San Gerónimo 
en la Ep:stola 127. á Fabiola, y en la 
130. 2 Marcela ; el Abulense en el lib, 
1. de los Reyes cap. 22. q. 27. 5 Rive- 
Ya en el lib. 1. del Templo cap. 10, , y 
Otros á cada paso. 

14 Preguntarás lo tercero, ¿á que 
fin solia el Pontífice llevar el Elod? De 
la Escritura consta que le solia llevar 
€n tres casos. 1. En la consagracion; 
porque quando muerto un Pontífice se 
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subrogaba otro y era necesario Que es. 
te fuese consagrado con el rito so- 
lemne , lo qual se hacia con la asun» 
cion del hábito Ppntifical, y la un- 
cion de la cabeza , Exód. 29. 29. 2. 
En ía entrada del Samuario quando 
sacrificaba y rogaba por el pueblo, 
Exód. 28. 29. 3.2 Quando consultaba 
á Dios en las cosas dudosas. De este 
caso principalmente hablamos aqui. 

15 Hase pues de notar, que en 
el antiguo Testamento hubo tres mo- 
dos de consultar á Dios cn las cosas 
dudosas , y de recibir de él respues- 
tas. 1.2 Por las visiones y sueños : 2. 
por los Sacerdotes : 3.2 por los Proí- 
tas, Esto se colige de aquello del li- 
bro 1. de los Reyes cap. 28. vers. 6. 

Consultó Saul al Señor , y no le res 
perdió ni por los sueños , ni por ds 
Sacerdotes , ni por dos Profetas. (21) 

18 El modo de consultar por Jos 

Sacerdotes ( del qual solo tratamos 
aqui) era de esta sucrie, El Rey ó dl 
Principe , Ó el pueblo de los Israe!ítas, 
si algunas veces dudaban qué hubian 
de hacer en casos de gran imonta, te- 
rien obligacion de ir al Pontífice 0 
Sumo Sacerdote y el qual vestido del 
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Efod consultaba por ellos 4 Dios, Num. 
27. 21. De esto se traxecon varios 
exemplos en la qiiestion precedente. 
Pero quedan algunas dudas que se pue- 
den disputar en este lugar; y lo 1% ¿se 
duda si el que por. el Pontífice corsul- 
taba á Dios debia estar presente al Pon- 
tífice en su propia persona? Respon- 
do: aunque se hacia así muchas ve- 
ces, ho era necesario que se hiciese 
asi; porque como estando ausente po- 
dia tratar con el Profeta, así tambiea 
con el Pontífice, Lo 2.” ¿sí proponia 
inmediatamente su qiiestion al Ponti- 
fice, 6 4 Dios delante del Ponrífice? 
Respoudo : inmediatamente al Ponifi- 
ce, y el Pontifice á Dios. Así lo sien- 
ten muchos. Lo 3. ¿si esta proposi- 
cion se debia hacer delante del Árca? 
Respondo : se hacia delante del Arca 
si estaba presente, y no, si estaba au- 
sente. Lo 4 ¿como Dios solia dar las 
respuestas al Pontífice que le pregua- 
taba? Respondo. Los Autores disien- 
ten. Algunos juzgan que por un .An- 
gel que hablaba en voz humana: otros 
que por oculca revelacion del Espiritu 
Santo: otros que por una cédula: otros, 
y entre elos Joscío, por el respiandor 
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de las piedras preciosas que estaban 
en el Racional sobre el pecho del Pon- 
tífice. Esto lo explican así. Si las pie- 
dras preciosas resplandecian mias que 
solian, era señal de feliz suceso, y sí mé- 
nos, de mal suceso: sí ni resplandecian 
mas ni ménos, sino á su modo na- 
tural , era señal de que Dios no que- 
ria responder. Y asi juzgan que acon- 
teció quando Saúl consultó á Dios por 
el Sacerdote. 

17 Lo último se puede preguntar 
¿quando cesó este modo de consultar 
4 Dios por el Ponrifice , y recibir de 
él respuestas? El Abulense juzga que 
cesó en aquel tiempo que: intervino 
entre Alexandro Magno y los Maca- 
beos. Genebrarda que'en aquel tiempo 
en que el Rey Jonás mató al excelen- 
tísimo Pontífice Zacarías : Otros úlci- 
mamente desde el principio del cau- 
tiverio de Bubilonia auando cesó el sa- 
crificio; porque es verisimil que-los Ju- 
díos por sus pecados en un tiempo mis- 
ino fueron despojados del oráculo y 
el sacrificio, lo qual aconteció al -prin- 
cipiv del cautiverio de Babilonia. Aquí 
parece que tira aquello de Oscas 3. 4- 
Por muchos días estarán sentados 105. 
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bijos de Isracl sin Rey y sin Princia 
po, y sén sacrificio , y sin altar, y 
sin Efod , y sin terafín. (22) 


QUESTION VL 
¿Que rentas tuvieron y quan grandes 
los Sacerdotes y el Pontífice? 


1 Cómo Dios de las doce Tribus 
de Istael eligió una para el divino ser- 
vicio , segun se dixo arriba ; convie- 
de á saber, Ja 'Prtibu de Leví, en la 
qual estaban los T.evitas , los Sacerdo» 
tes y el Pontifice 5; asi quiso recibir de- 
baxo de su cuidado la misma Tribu, 
como consagrada á sí con especialidad, 
y proveerta' paternmalmente de ciertas 
rentas , segun aquello de los Núme- 
ros 18. 20. Diao el Señor 4 Aarom 
Nada poseeréis.en su tierra, ni ten- 
dréis parte entre ellos. Yo soy tu par- 
te, y toda tu. herencia en medio de los 
hijos de Israel: (23) De aquí tambien 
nació , que en la division de lá tierra 
de provision cada Tribu recibió su por- 
cion, fuera de lá Tribu de Leví que 
estaba esparcida por las demas Tribus. 

2 Dios les concedió liberalmente 
por pagu de su ministerio las cosas 
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que se siguen. Lo primero, que tu- 
vieran 48 Ciudades con sus campos 
para el pasto de sus cabalgaduras, Num, 
35. 3. y 7. Lo segundo, que se alimen- 
taran con los diezmos de las orras Tri- 
dus. To tercero, que recibieran las pri- 
micias. Lo quarto , que tuvieran las 
ofrendas que hacia el Pueblo. De to- 
das estas cosas se ha de tratar bre- 
vemente. 

3 Las 48 Ciudades eran estás. 11 
Hebron. 2* Lobna. g* Jother. 4* Este- 
mo. 5 Holon. 6* Dabir. 77 Ain. 8" Jeta. 
o? Betsames. 10? Gabaon.. 11? Gabae. 
12? Anatboth. 13” Almon. 14? Sichen. 
15* Gacer. 16* Cisain; 177 Betlicron. 
18* Eltheco. 19* Gabarhon. 20” Aialon. 
217 Gethrenmon. 22 Thanach. 23* 
Gethremmon. 24 Gaulon. 25” Bosra. 
26* Cesion. 27% Daberech. 28” Jara- 
motb. 29 Engannin. go? Masal. gr 
Abdon. 32* Halcath. 33 Rohob. 34 
Cedes. 35% Hammoth-Dor. 36" Car- 
thau. 37? Jecnan. 38'Cartha. 309" Da- 
mua. 40" Naalol. 41* Bosor , ú /Misor, 
esto es en soledad. 42? laser. 43* Jerh- 
son, 44* Mefaad. 45% Ramoth en Ga- 
laad. 467 Manaín. 477 :Hesebon. 48* 
Jacer. 
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4 De estas 48 Ciudades las 12 
primeras fueron dudas á los Sacerdo- 
tes y las demas á los Levitas, Josué 21.. 
De todas, las 6 cran Ciudades de Refi- 
glo , cuyos nombres se señalan en cl 
cap. 20. de Josue vers. 7. y son estas. 
1% Cedes eu Nephthelt. 2.* Sichen en 
Efrain. 3.? Hebron en Judá. 4? Bosor ó 
Misor en Ruben. s* Ramoth en Galaad. 
6.* Gualon en Manasés. Las tres prime- 
ras estaban ántes del Jordan , y las 
otras tres despues del Jordan , Jos. 20. 
7. "Fodas distaban por igual espacio cas 
tre si, Deuter. 19. 7. Todas estaban 
findadas en montés para que se pu- 
diesen ver de léjos , sino es Bosor que 
estaba cn llano, pero en lugar paten= 
te y destubicrto , Jos.- 20. 8. 


De los diezmos. 


5 Dos cosas hay ciertas, y dos 
puestas eu controversia. Lo primero 
es ciertos que los Leviras” recibieron 
los diezmos de los frutos de los ga- 
nados, y de las cabalgaduras de los 
bijos de Israel ; esto es, de las otras 
“Tribus. Num, 18. 21. 4 dos hijos de 
Levi di:todos los diezmos de Israel en 
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posesion por el ministerio con que me 
sirven a mí en el Tabesnaculo de la con- 
Federacion. (24) Lo segundo , es cierto 
que los Levitas , de estos diezmos gue 
recibian de las otras Tribus , daban 
los diezmos al Sumo Sacerdote ó Pon- 
tifice ; esto es, los diezmos de los diez- 
mos , como consta del libro de los 
Números 18. 26. Manda a lós Levitas, 
é intimales.: Quando recibiéreis de los 
bijos de Israel los diezmos que os di 
á vosotros y ofreced al Señor las priz 
micias de ellos , esto es , el. diezmo del 
diezmo para de se os repute d voso- 
tros por la oblacion de los primitivos; 
asé de las eras , como de los lagares, 
y de todas las cosas de que recibis pri- 
micias , ofreced al Señor, y dad a Aa- 
ron , Saceraote. (28) 

La primera controyersia es, si 
los Levitas llamados asi comunmente 
(estu es toda la Tribu -de- Levi en 
quanto abraza los T.evitas propiamen- 
te tales, los Sacerdotes y el Pontiñ- 
ce) ó los Levitas propiamente tales, 
en quanto se distinguen de los Sacer- 
dotes y el. Pontífice , recibieron los 
diezmos de las otras Tribus de los hi- 
jos de Israel. El Abulense y algunos 
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otfos lo entiende: de los Levitas pro- 
piamente tales. Otros mejor con Jo- 
sefo de los Levitas llamados asi co- 
imunmente ¿ esto es , de toda la Tri- 
bu de Levi, Asi se colige de aquelio del 
libro 2. de Esdras 10. 37. Los mismos 
Levitas recibirán los diezmos de todas 
las Ciudades de nuestras obras. Y mas 
adclante: Entrara el Sacerdote , bijo de 
Aaron y con los Levitas en los diezmos 
de los Levitas; y los ELevitas ofrecerán 
el diezmo de su diezmo en la casa de 
muestro Dios, (26) Luego los Levitas y 
Sacerdotes juntamente recibian los diez- 
mos de los hijos de Israel ; y despues 
los Levitas de sus diezmos deban otros 
diezmos: al Sumo Sacerdote ó al Pon- 
tífice, 

7 De'aqui nace ya la segunda con- 
troversia, ¿si los diezmos de los diez- 
mos que diban los Levitas propiamen- 
te tales , se dieron 4 solo cl Pontifice 6 
Sumo Sacerdote , ó generalmente á to- 
dos los Sacerdotes? Lyra y el 4Abu- 
lense juzgan , que á solo el Pontifice 
por aquello de los Números ya citado: 
Dad á Aaron, Sacerdote. Joselo, que 
no salamente al Pontífice , sino 4 todos 
los Sace dotes. Otros , que á solo el 
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Pomiífice; pero para que los guáarda- 
sc, y los distribuyese á los Sacerdo- 
tes, segun aquello de los Números 
18. 8. Dixo el Señor á Aaron : Repa- 
ya que te di la custodia de mis primi- 
cias 5 esto Cs, mis primicias para que 
las guardes, y las distribuyas á sus 
hijos los Sacerdotes; como se sigue 
luego de aquellas palabras : Todas las 
cosas que son santificadas por los bijos 
de Israel, te entregué d ti y d tus hijos 
por el oficio sacerdotal lesitimas etes= 
nas. (27) Aqui mira tambien aquello del 
lib. 2. de Esdras cap. 10. vers. 38. Los 
Levitas ofreceran el diezmo de su diez- 
wo en la casa de nuestro Dios , al Ga- 
zofilacio en la casa del tesoro 3428) es= 
to es, para que se guarde en el Ga- 

-zofilecio , y de alli se distribuya á su 
tiempo á los Sacerdotes. 

8 La suma pues de todas estas co- 
sas es esta. La Tribu de Leví , que 
toda estaba consagrada al servicio di- 
vino y recibia los diezmos de las otras 
Tribus que eran legas; y como en la 
Tribu de Leví hubicse tros géneros de 
hombres, conviene á saber, Leviras 
propiamente tales , Sacerdotes y Pom 
tífice; los Levitas de sus diezmos da- 
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ban otra vez diezmos al Pontífice «y: 
á los Sacerdotes , porque. estos serviari 
3 Dios en mas alto grado y orden 
que los Levitas ; y por.eso, así como 
se les. debia mas honra, así tambien 
mas bienes temporales para el sustento, 

Para mayor explicacion de lo 
que se ha dicho,.sc ha de notar, 
que entre los Hebreos hubo tres géne- 
ros de diezmos. El primero de aque- 
llos que las demas: Tribus debian dar 
cada año á la Tribu de Lévi para su 
sustento. De esto se ha dicho ya. Otro 
de aquellos que cada padre de fami- 
lias debia guardar cada año», y :co- 
merse despues con los Levitas, en el 
lugar donde estaba el Tabernáculo ó 
el "Templo , y esto en tres tiempos 
del año , conviene á saber , en-la Pas- 
qua , el Pentecostés , y la fiesta de los 
Tabernáculos. De estos se ha de en- 
tender «quello del Deuteronomio 14. 
22. Separarás la décima parte de 2o- 
dos tus frutos que nacen en la tierra 
cada año, y los comerás en presencia 
del Señor Dios tuyo, en el lugar" que 
eligiere , para que se invoque su, nombre 
en él, (29) El tercero, de aquellos que 
al tercer'año debía cada uno apartar en 
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su eag3., y comunicar. con los Juevitas, 
peregrinos , - pupilos. y. viudas, segun 
aquello del Deuteronomio 14. 28. El 
año tercero separarás otro diezmo de to- 
das las cosas que te nacen en aquel 2iem- 
pos y. lo guardarás dentro de tus puer- 
tas. Y vendrá el. Leyita , que no tiene 
pera parte ni posesion. contigo y y el pe- 
regrino y pupilo, y las, viudas que es- 
tan dentro de $us puertas , y comerdn 
y se bartarán, para que te bendiga 
el Señor Dios tuyo. Y en el cup. 20. 
vers, 12. Quando hayas llenado el diez- 
mo ie-todas tus mieses , el uño ter- 
cero de los diezmos, darás al Levita, 
al peregrino , y al pupilo, y 4 la 
viuda y para, que coman dentro de tus 
puertas. y se barten (30) Los Le- 
vitas aunque participaban de todos es 
tos diezmos de alguna manera , pero 
principalmente se sustentaban de lo 
primero, como se ha dicho. 


De. las primicias y los primogénitos. 


10 Solos los Sacerdotes y el Pon- 
tífice.,. y no los Leviras propiamente 
tales, recibian las: primicias y. los prl- 
rnogénitos, de los hijos de Israel. Las 
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primicias se pagaban tres.veces al año; 
como lo notan Lira y otros. Lo pri- 
mero , en la Pascua, de las nuevas .es- 
pigas. Lo segundo», en el Pentecostés, 
de los nuevos panes. Lo tercero ,.en 
Septiembre en la fiesta de los Taber- 
náculos , de los nuevos. frutos. Porque 
en aquellos tres tiempos del año cs- 
tabau obligados todos los varones 4 
venir al lugar que babia EEE Ido et 
Señor. Deuts 16. 16. . 

11 De las primicias de las espi= 
gas que se ofrecian la Pascua, se en- 
tiende aquello del Levítico cap. 23» 
vers. 10, Quando hayais entrado en la 
tierra que yo os daré A vOSO(FOS , y 
hubiereis segádo la" mies , .Hevareis al- 
gtnos manojos de espigas por primi- 
cias de vuestra mies al Sacerdote; el 
qual levantará. el acecillo: delante del 
Señor , para que sea aceptable por vo- 
sotros otro día de Sabado , y lo san- 
tificara. (31) El rito de ofrecerle se des= 
eribe en el cap; 2. del Levitico vers, 19. 
gon estas palabras. Si ofrecieres el don 
de tus primeras mieses al Señor de las 
espigas aun verdes, las tostarás al fuego, 
y las molerás a modo de farro, y así 
ofrecerás tus primicias al Señor der- 
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vamando* encima aceyte , y poniendo 
incienso , porque es ublacion del Se- 
ñor. (32):". 

12.--De das primicias de los panes 
que. se ofrecian en el Pentecostés , se 
entiende aquello del Levítico 23. 18. 
Contareis desde otro día despues del Sa- 
bado, en que ofrecisteis el manojo de 
las primicias, siete semanas llenas, basta 
viro día del cumplimiento de la semana 
séptima; esto es, 50 dias; y así efrece- 
reis de sodas vuestras habitaciones dos 
penes de primicias y de los dos diezmos 
de la flor. de la harina con levadura, 
dos quales cocereís para primicias del 
Señor , Sc. (33) 

13 De. las primicias de los nuevos 
frutos que se ofrecían en Septiembre, 
sc entiende aquello del cap.- 18. de 
los Números vers. 13. Todes los prin- 
cipios de. las mieses que engendra la 
tierra, y se Jevan al Señor , se cot- 
vertirán en.sus usos : el. que está puro 
en tu casa comera de ellos. (34) Y aque- 
Vo del cap. 18. del Deuteronomio vers: 
4 Darán al Sacerdote las primicias 
del trigo , vino y aceyte. Y lo de 
cap. .26.. vers. 2. Quitorás las primi- 
cias de todas tus mieses , y das por- 
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drás en un canastillo, y irás al lugar 
que el" Señor..Dios tuyo eligiere , y sur 
birás al Sacerdote que bubiere en ague= 
los dias', Sc. (35) E: 

14 Mas hay grande diferencia” en= 
tre estos.:tres' géneros «e primicias. Lo 
a y” porqué.:las primicias en la 

Pasqua eran de.solas espigas; en el 
Pentecostés, de solos panes ; en el Sep- 
tiembre , de varios frutos de: la tier- 
ra. Lo segundo:, las primicias de las 
espigas se dahan en el: mismo tiem- 
po en que se cogian los frutos de la 
tierra , y 4. ninguno le era lícito pro- 
bar los nuevos frutos antes que se 
le hubiesen ofrecido á Dios-las pri- 
micias de las espigas. Lev. 23. 14. Pero 
las primicias en el Pentecostés y en 
Septiembre ,:.se ofrecian de los fru- 
tos ya cogidos y guardados en casa 
(San Águstm quest. 32. sobre el lib: de 
los Números). Lo tercero, las primicias 
de los panes y de los frutos cedian en- 
teraménte en el uso de los Sacerdo- 
tes; mas las de las espigas no ente- 
tamente 3 porque un -manajo de espi- 
gas se consumia por modo de sacri- 
ficio; y los demas se.comian los Sa= 
cerdotes, ? 
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15 “Asi como las. primicias y así los 
primogénitos se daban al. Pontífice y 
Pe Sacerdotes. ExóJo 13:. 2. Núm, 
3. 13. Tres péneros:habia de primo- 
génitos., unos de hombres , otros de 
ganados puros , otros de. inmundos. 
Cada primogénito del primero y ter- 
cero género se redimia en precio de 
cinco siclos , el- qual se daba á los Sa- 
cerdotes. Los primogénitos del segun 
do género se olrecian por Sí misimos, 
Núm. 18. 15; 


De das cosas o'recidas. 


16 Por cosas ofrecidas generalmen: 
te hablando se entiende todo lo que 
los hijos de Israel ofrecian -4 Dios para 
el uso de los Sacerdotes. Y eran de 
tres maneras; porque unas cosas se 
ofrecian de precepto , como los djez- 
mos», las primicias, los -primogénitos, 
de las quales: sé ha dicho ya: otras 
voluntariamente, y por mera devo- 
cion: otras ultimamente.por voto. De 
estos dos géneros últimos se:habla mu- 
cho en el Levítico cap. 22. vers. 18, 
y cap. 23. vers. 38.: en los Núm. cap. 
15. vers. 3. y en otras partes. Y estas 
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cosas eran tambien varias; porque qual- 
quiera , Ó por su voluntad á por voto, 
podia ofrecer hostias-; sacrificios:; pa- 
nes , dinero, y Otras cosas seméjantes, 
y esto se hacía principalmente en tres 
tiempos del año, como se ba dicho; 
conviene á saber en la Pasqua', el 
Pentecostes , y la fiesta de. los Ta- 
hernáculos. - Porque entonces estaban 
todos obligados 4 ir al lugar donde 
estaba el Templo , d 'el- Arca del Pro= 
piciatorio. Deut. 16. 26, 

17 De lo dicho se puede colegit 
quai -ricos fueron los' Sacerdotes en el 
antiguo Testamento sobre todos - los 
otros; porque lo primero, recibian 
los diezmos de las doce Tribus de 
Israel. Donde se ha de notar, que 
luera de las Tribus de Leví, hubo 
doce Tribus de los hijos de Israel. con- 
viene ¿saber de Ruben , Simeon, Ju- 
dá, Zabulon , Issachar, Dan, Gad, 
Aser, Nephtali, Efrain, Manasés, Ben- 
jamín. Cada una de estas Tribus di- 
vidia sus bienes cn diez partes , y da= 
ban una 4 la Tribu de Levi, guar- 
dando las otras nueve para sí. De 
adonde se sigue, que la Tribu dé 
Leví fué mucho xmas rica que las de= 
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ras ;. porque cada una de las demas 
tenia solarmente.cinco partes 3 pero la 
Tribu: de Levi tenia doce. Fuera ie 
estos diezmos que eran comunes á to- 
dos en a Tribu de Levi, los Saccr- 
dotes recibian orra vez de los Levitas 
los diezmos de los diezmos; y asi, no 
solamente eran mas ricos que los ho:m- 
bres de las otras Tribus , sino tam- 
bien que los Levitas. Demas de esto 
se les juntaban las primicias, los pri: 
mogénitos y las cosas que se ofrecían; 
las quales cosas , si se computau to- 
das, era necesario que crecieran has- 
ta hacer vo gran tesoro las rentas y 
las posesiones de los Sacerdotes. 


QUESTION ViL 


¿Silos Sacerdotes y el Pontifice debie- 
ron algunas veces abstenerse de 
SUS MUYgerest 


. E spodoaPo derecho divino se 
edbian abstener de sus mugeres por 
tudo aquel tiempo que servian en el 
Tabernáculo , 6 en el Tenplo. Tes- 
tificanlo las Escrituras , y los Padres. 
De las Escrituras tenemos ajgunos tes 
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timonios. El «primero: del cap: 19. 
del:Exódo vers. 22." Santifiquense ,' esto 
es, «absrénganse de sus mugeres, dos 
Sacerdotes que Megan al Señor. Porque 
en absrencrse de las mugeres consis- 
tia principalmente la .santilicaciort , CO» 
mo consta del mismo capítulo ; 3 y así 

allí en el.vers, 10, decia Dios 4: Moy- 
ses: Ve al' pueblo, y sontificalos boy y 
mañana y; y laven sus vestidos: Y Moy- 
ses entendio aqueila :santificacion de la 
abstincacia: de las. mugeres; porque 
despues: llegando al pueblo , y explt 
cándole la.voluntad de Dios, en el vers. 
15. dixo: Estad dispuestos para el día 
terceros y no llegareis a vuestras smuge- 
res. (30) Donde se: ha de notar, que 
aquella santificacion ó abstinencia de 
las mugeres, de que se trata en el capí- 
tulo citado. ,.se mandó así al pueblo 
como á los Sacerdotes; porque así el 
pueblo como los Sacerdotes debian oir 
la promulgacion de la ley de Moyses, 
y disponerse para ella por todo el es- 
pacio de dos dias con la absiumencia 
de las mugeres , y con el lavatorio de 
los vestidos , y la limpieza de los 
Reales, Mas por especial título se man- 
dó 4 los Sacerdotes por todo el tieiz- 
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po en que exercitaban el oficio Sa» 
cerdotal , ú orarido por. el -puebto:, ú 
ofreciendo hostias y sacrificios , 0% ha- 
ciendo algun otro ministerio “sagrado; 
y esto se significa con aquellas pala- 
bras: Santifiquense tambien los Sacer- 
dotes que se llegan al Señor 5 porque 
entónces debian llegarse al Señor. quan- 
do,-ó habian de orar , ú ofrecer sacri- 
ficio , ó hacer otra cosa semejante. 

2 El segundo testimonio es del li- 
bro t. de Los Reyes cap. 21. vers. 1. 
Vino David á Nobe á Achimelech Sa- 
cerdote. Y abaxo vers. 4. : Respondiendo 
el Sacerdote 4 David, le dice: No tengo 
á mano panes legos , sino solamente pan 
santo , si están puros los que vienen 
contigo , principalmente de mugeres; y 
respondió David al Sacerdote y de dixo: 
Si se babla de mugeres, ba tres días 
que nos abstunimos de ellas , desde que 
salimos , y ban estado los vasos de los 
mios santos. Este camino está man 
chado ; pero tambien él se santificará 
boy en los vasos. (37) Aqui ves , que no 
lué lícito comer pan santo, sino pre- 
cediendo la santificación , que consistía 
en dos cosas. La primera y princt- 
pal en la abstinencia de las mugercs. 


Y NUEVO TESTAMENTO. 243 

La segunda, en la purificación del 
cuerpo, si habia contraido aiguna man- 
cha en el camino. Y si los legos se 
debian sanrificar de este modo, mu- 
cho mas los Sacerdotes , que por ra= 
zon de su estado y oficio estaban 
obligados 4 mayor pureza. 

3 Lo qual declaro mas de esta 
suerte. Dos preceptos se han de dis” 
tinguir aquí. Uno , con que se les pro- 
hibía á los legos comer los panes san- 
tificados, Ó como se llaman en otra 
parte los panes de la proposicion, De 
lo qual dice Christo en el cap. 12. de 
San Mateo vers. 3. Vo ¿eéstes , que hizo 
David quando tuvo bambre , y los que 
estaban con él, como entró en la casa 
del Señor , y comió los panes de la pro- 
posicion y dos quales no le era lícito 
comer d él, ni 4 los que estaban con 
él, sino ú Jos Sacerdotes 2 (38) Otro, 
con que se les mandaba que se abstu- 
viesen de sus mugeres á los que habian 
de comer estos panes. De este precepto 
es lá qíúiestion. Algunos juzgan que obli- 
gó á solos los legos. Yo digo que obligó 
tambica 4 los Sacerdotes; y por sí, y 
primariamente á los Sacerdotes. Prué- 
bolo con tres argumentos. El. prime- 
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ro, de lo que se ha dicho, porque 
los Sacerdotes estaban obligados á ma- 
yor pureza que los legos. Kl segun- 
do, porque la comida de los panes de 
la proposición de suyo pertenecia á 
solos los Sacerdotes ; luego tambien 
la santificación necesaria para la co- 
mida de estos panes , de suyo perte- 
necia á solos los Sacerdotes. De don- 
de se deduce que así como los legos 
no podian comer estos panes , sino solo 
por accidente , y en caso de necesidad, 
así no estaban obligados á santificarse 
sino por accidente , y en caso de nece- 
sidad. El tercero , porque si el pre- 
cepto de abstenerse de las imugeres 
hubiera pertenecido á solos los legos, 
ó les hubiera sido dado por Dios an- 
tes que Achimelech hablara con l%a- 
vid; ó por el mismo Áchimelech, quan- 
do hablaba con él. No lo primero, por- 
que nunca leemos en la Escritura , que 
Dios haya dado ese precepto á solos 
los legos, antes que Achimelech ha- 
blara con David. No lo segundo, por- 
que Achimelech , quando habló con 
David , diciéndole + Si estan puros los 
que vienen contigo , especialmente de 
mugeres , no dió nuevo precepto, simo 
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que supuso que ya le habia dado an- 
tes Dios: y Dios no habia dado otro, 
sino aquel con que estaban obiigados 
los Sacerdotes 4 abstenerse de las mu- 
geres , siempre que exercitasen el ofi- 
cio Sacerdotal , ó hiciesen otro sagra- 
do ministerio , ú orando, ú ofrecien= 
do hostias , ó comiendo Jos panes san- 
tos. Y así el sentido de Achimelech 
es este: Á vosotros no os es lícito 
comer los panes santificados , sino á 
solos los Sacerdotes. Pero si los que- 
reís comer por la presente necesidad, 
porque no podeis rener otros panes, 
es necesario que lo hugals con aque- 
lla pureza y santidad con que lo han 
acostumbrado hacer los Sacerdotes, los 
quales: se. abstienen de sus mugeres 
sienpre que han de comer estos pa= 
nes. Lo mismo pues os pido á voso- 
tros. *! 

4 El tercer testimonio es del libro 
1. del Paralipomenon cap. 24. vers. 7. 
Sulió la suerte primera de Joiarib , la 
segunda de Fedei, la tercera de Ha- 
rim, e. donde se cuentan 24 fami- 
llas de Sacerdotes , que á veces ha-= 
bian de servir en la casa del Señor, 
segun aquello de San Lucas cap. 1. 
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vexs. 5. Hubo un Sacerdote llamado Za» 
carias, de la vez de Abias. (39) Y poco 
despues vers. 8. Sucedió que usando del 
oficio de Sacerdote en el orden de su vez 
delante de Dios , segun la costumbre del 
Sacerdocio, le tocó por suerte el poner 
incienso. Y consta que los Sacerdotes 
quando servian al Señor segun su vez, 
debian perseverar por muchos dias en 
el ministerio ; porque en el mismo cap» 
vers. 23. leemos así de Zagarías: Y 
sucedió que se cumplieron los dias de su 
oficio, y se fué d su casa. (40) Muchos 
Autores juzgan que fueron ocho dias 
señalados desde Sábado á Sábado , co- 
mo Josefo , San Ambrosio , Teofilac- 
to, y otros que cita Maidonado en el 
comentario de aquel lugar; y se co- 
lige de aquello del 2. del Paralipome: 
non cap. 23. vers. 8. Hiciéronlo ¿os 
Levitas y toda Ffudá, segun todas las 
coxas que había mandado Foiada Pon- 
tífice, y cada uno tomó los varones que 
de estaban sujetos , y venian por el or- 
den del Sábado con aquellos que babian 
cumplido el Sábado, y habian salido. (41) 

5 Los Sacerdotes pues por ocho 
dias , dexadas sus casas y sus MUgeres, 
se estaban en el Templo, y-servian 
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alli; y en el tiempo del sacrificio esa, 
taban en -la parte del Templo-don- 
de se ofrecian los sacrificios ; en el de- 
mas tiempo habitaban en el átrio del 
Templo, en unas casillas destinadas 
para esto, donde no. era lícito entrar 
las múgeres. De adonde es consiguien- 
te que se debian abstener de la co. 
habitacion con ellas. De lo qual es- 
cribe asi Siricio Papa en la Epístola 
á Hlimerio Obispo de Tarragona cap. 7. 
Dígame a mi abora qualquiera que 
sea aquel seguidor de las liviandades, 
y maestro de lo vicios, si juzga que 
en ta ley de Moyses dá cada paso d los 
sagrados órdenes se des afojaron los 
frenos de la luxuria ; ¿por que amones- 
ta dá aquellos d quienes se encomen- 
daba el. Sancta Sanctorum , diciéndo= 
les : Sed Santos, porque yo tambien 
soy Santo, Señor Dios vuestro y ¿y por= 
que tambien se les mandó á los Sacer- 
dotes que babitasen en el Templo lejos 
de sus casas el año de su vez? Por 
esta razon , porque no pudieran exer- 
citar el comercio carnal , ni aun con sus 
mugeres , para que resplamdecientes con 
la pureza de la conciencia , ofrecieran 
a Dios don aceptable. 4 los quales tam- 
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bien',' cumplido el tiempo de su servia 
dumbre , se les había concedido el. uso 
de sus musgeres por sola: la: sisccesicn, 
porque estaba. mandado qué ninguno fue- 
se admitido al servicio d: Dios de otra 
Tribu, sino de la de Leví (42) . 

- 6 : Lo mismo sienten en la substan- 
cia otros Padres. San Gerónimo lib. 1. 
coutra Joviniano mucho despues de 
la mitad dice: En la ley antigua los que 
efrecian bustías por el pueblo, no solo m9 
estaban en sus casas , sino que se pu- 
rificaban d su tiempo , separados de 
las mugeres , y no bebian vino , ai otra 
bebida que pudiese embriagar , las que 
des cosas suelen provocar «4 movimier- 
tos venereos. (43) Semejantes cosas trae 
Inocencio IL. Epist. 2. á Vierricio Obispo 
Rhotomageose cap. O. y Beda en el 
cap. .1. de San Lucas. 


QUESTION VIII 


¿Quanta fué la autoridad del Pontífice 
con el Pueblo? 


1 Responda Dios quiso de muehos 
modos en el antiguo Testemento dar 
y conciliar al Pontífice autoridad con 
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el pueblo. Lo primero, con la públi 
ca y solemne consagracion , que. es- 
tando presente el pueblo, duraba siete 
días. Lo segundo, con la uncion del 
sagrado clio, que no podia gastarse 
en algun uso profano. Lo tercero, con 
el ornamento Pontifical que hacia mu- 
chas veutajas á qualquier otro orda- 
mento , aun al Real, en las piedras 
preciosas, en la lámina de oro, en 
las ca:npanillas de ora, y cn las gra- 
nadas. Lo quarto , con la gran copia 
de rentas anexas , que en aquel pueblo 
eran de mucho momento. Lo quinto, 
con los fregiievtes coloquios con su 
Magestad , principalmente proponién- 
dole las cosas dudosas. Lo sexto , con 
varios y ilustres. OS De "estos 
contaré. algunos. 

2 El priniero aconteció en el pri- 
mer sacrificio que ofreció Aaron en 
su Pontiticado ; porque entonces baxó 
fuego del Cielo, que consumió el ho- 
locaustu delante del pueblo. Con este 
milagro mostró Dios, gue aprobaba el 
Sacerdocio , ó el Pontificado de Aaron. 
Lev. q. 23. "Apareció la gloria de Dios 
á toda la muchedumbre. Y salió fuego 
enviado del Señor que se tragó el bo» 
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docausto y la gordura, que estaban so. 
bre el altar. Y viendo esto el pueblo, 
adoró al Señor cayendo todos sobre sus 
rostros. (44) Otro exemplo semejante 
se halla en el libro 3. de los Reyes 
cap. 18. vers, 19. Hasta el 40. 

3 El scgundo aconteció en la se- 
dicion de Coré, Dathan, y Abiron, 
los quales fueron tragados vivos de la 
tierra con sus compañeros , porque 
movieron rebelion contra el primado de 
Moyses y Aaron. Nutn, 16. 1. y 2. Co- 
ré, y Dutban, y Abiron se levantaron 
contra Moyses , y otros 280 varones de 
los bijos de Israel , Príncipes de la Si- 
nagoga , y los que en tiempo de Concilio 
eran ¿llamados por sus nombres , y pues" 
tos delante de Moyses y de Aaron, di- 
xeron: Bástaos «a vosotros que toda 
da muchedumbre es de Santos, y está 
en ella el Señor. ¿Para que os levan- 
tais sobre el pueblo del Señor? Y aba- 
xo vcrs, 31. Presurosamente se abrió 
la tierra debaxo de sus pies , y ensan- 
chando su' boca 'se los tragó con sus tien= 
das, y todas sus haciendas , y baxa- 
ron vivos al infierno, Sc. (45) 

4 El tercero aconteció en la sedi- 
cion del pueblo, que parte pereció 
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abrasado , parte por la intercesion de 
Aaron se salvó. Núm. 16. 41. Mur- 
wuró toda la muchedumbre de los biz 
jos de Israel contra ¡Mayses y y Aaron 
el día siguiente, diciendo : Vosotros ma= 
tásteis el pueblo del Señor. Y como se. 
levantase sedicion y creciese el tumulto, 
Mayses y Aaron huyeron al Tabergá- 
culo de la confederacion: Al qual, des. 
pues de haber entrado , de cubrió una 
nube , y apareció la gloria del Señor, 
y le dixo el Señor a Moyses: Apar- 
egos de enmedio de esta muchedumbre, 
aun abora los destruiré. Y estando echa- 
dos en tierra, dixo Moyses á Aaron: 
Toma el incensario , y sacando fuego 
del altar , echa sobre él incienso , y 
ve presto al pueblo para rogar por él; 
porque ya ba salido la ira del Señor, 
y la piaga:se enfurece. Habiendo hecho 
esto Aaron, y habiendo corrido á la 
mitad de Ja. musbedumbre , a la qual 
destruia ya el incendio , ofreció el Ti- 
tiama , y estando entre los muertos y 
los vivos » rogó por. el pueblo y cesó 
da plaga. Fueron los que murieron ca- 
torce mil y setenta hombres , fuera de 
dos que habian perecido en da sedicion 
«e Coré, (40) 
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5. El quarto uconteció con la vara 
de Aaron de este modo. Murmurando 
muchas veces el pueblo contra Aaron 
Pentífice, y llevando pesadamente las 
otras Tribus de los hos de israel, 
que se tomase el Pontífice que mandase 
á todos los otros de sola la Tribu de 
Eeví, quiso el Señor evitar en ade- 
lante estas murmuraciones , y decla- 
rar con una señal manifiesta que habia 
elegido legítimamente á Aaron, para 
que todos los demas le obedeciesen 
como á sumo Sacerdote. Asi mandó 
á Moyses , que tomara doce varas de 
las doce Tribus de Israel , en cada 
una de las quales estuviese escrito el 
nombre de cada Tribu; que las pusicse 
con la de Aaron en el Tabernáculo del 
testimonio , y el dia siguiente las sa- 
case, que entonces sucedería , que una 
in lagrosamente llevaria flores , y qué 
aq tel cuya vara floreciese y sería te: 
nid> por legitimo Pontífice» Sucedió 
pues, que el dia siguiente sola la vara 
de Aaron se halló que habia brotado, 
y que hinchándosc los botones , habia 
echado flores , las quales cxtendidis 
las hojas , parecia que se habian con- 
vertido en almendras. De.lo qual todos 
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conocieroa manifiestamente queen ade» 
lante se habia de obedecer á solo Aa-= 
ron, como á Pontífice elegido y señae 
lado por Dios , y no á los Principes de 
las otras Tribus, en las cosas .pertene- 
cientes á Dios. Y para que este milagro 
no se ocultase á la posteridad , mandó 
Dios que la vara de Aatou se conser- 
vase eu el Arca para perpetua memoria 
de tan prodigioso suceso. “Lodo esto se 
refiere en el cap. 147. de los Números. . 


QUESTION IX, 
¿Que utilidad se puede sacar de lo dicho? 


1 LAA Dos utilidades pueden 
sacarse. Una de parte de los Católi. 
cos. O:ra de parte de los contrarios, 
Los Católicos de lo que se ha dicho 
pueden argiiie así. Nuestro Pontífice 
es mas excelente y mas digno que 
lué el Pontífice del antiguo Testa- 
mento; como el alma es mas per- 
Tecta que el cuerpo; el espiritu que 
la letra ; la imagen que la sombra; la 
libertad que la servidumbre. Pues si 
los Hebreos que murmuraban contra 
su Pontífice, fueron castigados seve- 
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“ramenté “de Dios, ¿que nos suceder 
-'á nosotros ¿ si muemuramos del nues- 
tro? Verdaderamente cl .Apostrol rt. 
«Cor.' To, 1. nos tiene avisados de ello 
“con estas palabras. Vo quiero, hermanos, 
"que ¿gnoreis que todos nuestros padres 
estuvieron: todos debaxo de la nube, y 
“¿odos pasaron el mar ; y todos en May- 
'ses fueron bautizados en Ja nube y en 
el mar ; y todos comieron el mismo mn- 
jar espiritual, y todos bebieron la mis- 
ma bebida espiritual , bebian de la pit- 
dra espiritual que los seguia ; y la pie- 
dra era Christo; pero no se agrad 
Dios en muchos de ellos, porque > fue 
ron muertos en el desier £o, Estas co. 
-$as sucedieron en figura de nosotros, 
para que no seamos descosos de cosa 
malas , como ellos las desearon 5 ni 05 
hagais idólatras como algunos de ellos, 
segun está escrito: Sentóse el pueblo ú 
comer y beber, y se levantó a idola- 
trar ; ni forníquemos , como algunos d 
ellos Ffornicaron , y murieron en un día 
veínte y tres mil; ni tentemos a Chris- 
to , comu algunos de ellos Je tentaron, 
y fueron muertos de las serpientes; mi 
murmure?s , como algunos de ellos inus- 
'muraron y y perecieron por el destrui- 
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dor. Todas estas cosas les sucedian en 
figura; y están escritas para nuestra 
correpcion , G los quales llegaron los 
fines de los siglos. (47) 

2 De las quales palabras colegimos 
tres cosas , que principalmente pertene- 
cen aquí. La primera , que todos los 
Hebreos recibieron grandes beneficios 
de Dios; porque todos pasaron mila- 
grosamente el mar rojo; todos fueron 
defendidos de la nubes todos bebie- 
ron de la piedra que los seguia. La 
segunda , que muchos de ellos abu- 
saron de los beneficios recibidos , y 
fueron ingratos á Dios; y en especial, 
que algunos murmuraron contra Moy- 
ses y Aaron Pontífice. La tercera , que 
por eso fieron gravemente castigados 
de Dios. De aquí infiere el Apóstol, 
que si nosotros los Christianos que 
habemos recibido mayores beneficios 
de Dios, pecamos contra Dios , y 
especialmente murmuramos .conera el 
Pontífice , hemos de ser mas grave- 
mente castigados de su Magestad. Y 
así es. Perseveremos pues unidos al 
Pontífice y á los Obispos, y sigamos 
el consejo del mismo Apóstol , que 
nos exhorta asi en otra parte. Hebr. 
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13: 1% Obedeced d vuestros prepósi. 
tos , y sujetaos E ellos ; porque ellos se 
"desvelan , como los. que ban de dar ya- 
zon de vuestras: almas , para bacerio 
con gozo, SJ m0 _gbmiendo 5 porque esto 
to 05 conviene á vosotros. (43) 

3 Los contrarios pueden discueri: 
asi. Si estimamos prudentermente lus 
“cosas :que estan escritas del Pomtifice 
de los Hebreos. en el antiguo Testa 
mento; nos pórtamos injustamente con 
el Pontifice Romano , y de acusamios 
en muchas cosas, en las quales cs 
inocente. Lo primero, le objetamos 
la arrogancia; porque se llama Ponrs- 
fice Maximo: y consta que este título 
fué concedido en el antiguo Testamen- 
to. y por el mismo Dios ; porque lec- 
mos así en cl cap. 21. del Levitico 
vers. 10. Dixo el Señor d MMoyses: E! 
Póntifice ; 3 esto es, el Sacerdote Má- 
amo entre sus: hermanos no descubrirá 
su cabeza. (99) Este título se repite fto- 
glientermente en los libros de los Ma- 

cabeos , y en el Evangelio debaxo de 
esta voz Sumo Sacerdote. Pues si al 
Pontífice en el antiguo Testamento le 
fué licito tomar este título, ¿por que 
en el nuevo no le será lícito, prio- 
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cipalmente siendo el Pomiífice en el 
nuevo mayor y mas excelente que fué 
en el antiguo 1 

4 Lo segundo , le objetamos la 
pompa y el esplendor en el adorno 
Pontifical , y sabemos que el Ponti- 
fice en el antiguo Testamento , por 
particular institucion de Dios llevó púr- 
pura, juciuto, lienzo delicado , cam- 
panillas de oro , y granadas en el ves- 
tido sagrado 3 tiara con lámina de oro 
en la cabeza, doce piedras preciosas 
en el pecho , dos piedras cornelinas 
en los hombros engastadas en ora, ¿Pur 
ventura acusarémos tambien á Dios que 
señaló este adorno tan raro y tan ln- 
signe al Pontífice cn la Sinagoga de 
los Hebreos ? Digamos antes con Da- 
vid: 4mc el decoro de tu casa , y no 
usemos de aquella voz del traidor Ju- 
das: ¿Para que es esta perdición? 

53 Lo tercero, le objeramos las ri- 
quezas y el poder temporal. Mas sin 
razon ¿ porque consta que el Pontífice 
en el antiguo “Testamento fué mucho 
mas rico, disponiéndolo así Dios, pues 
recibia los diezmos de las doce Tri- 
bus de Isracl , los diezmos de los dicz- 
mos de los Levitas , las primicias, los 
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primogénitos , y las oblaciones de todo 
el pueblo. Si el Pontifice Romano re- 
cibiera todos los años Jos diezmos de 
todos los bienes de todo el pueblo 
Chrisuano 5 si los diezmos de los dicz- 
mos de los Eclesiásticos y Religiosos; 
si últimamente las primicias, los pri- 
mogénitos, y las oblaciones de todos 
los fieles , quizá fuera mas rico que es, 
Pues sí Dios en el antiguo "Testamento 
quiso enriquecer de este modo al Pon- 
tífice; ¿por que nosotros le envidiamos 
semejante fortuna al Pontífice en el 
nuevo Testamento ? 

6 Lo quarto, le objetamos la ni- 
mia autoridad de que usa en la Igle- 
sía de Christo. En lo qual somos s2- 
mejantes á los Hebreos , que tambien 
cargaban con esta calumnia á su Pon- 
tífice Aaron. Pero Dios con un mila- 
gro y con el castigo, testificó que que- 
ria que todos obedeciesen 4 Aaron. 
¿Que queremos pues, y maquinamos 
nosotros ¿ No podemos todos ser su- 
periores. Necesario es, que sea uno 
el que presida 4 los demas. Si este es 
el Pontífice, ¿para que le somos ¡mo- 
lestos? Esta es nuestra ceguedad y 
flagueza , que siempre vituperamos al. 
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go, y es cierto que si quitado el Pon- 
tifice , algun Rey 6 Emperador pre-= 
sidiera á todos cn la Iglesia, estaria 
sujeto 4 la misma calumnia. De aquí 
adelabte nos habemos de portar con 
mas moderación; y si queremos ser 
verdaderamente Christianos , nos ha- 
bemos de abstener de toda injusta con= 
denacion. 

7 Lo quinto, le objetamos que 
se gloría con la continua serie y suc- 
cesion de sus antecesores en la Ígle- 
sia Romana. Mas en esto mo hay cul- 
pa; porque tambicn en cl antiguo Tes- 
tamento se guardó con grandisima di- 
ligencia la succesion de los Pontífices, 
y fué coufirmada con especial milagro, 
porque quiso Dios que la succesion 
de los Pontifices quedara en la “Tribu 
de Levi, y de ningun modo pasara á 
otras Tribus. Y para perpetua memo- 
ria de esto , hizo que la vara de solo 
faron, y ro las varas de las otras 
Tribus foreciera de repente, y se 
conservara con hojas en el arca del Tes- 
tamento. Nosotros tropezamos aquí; 
porque dexada la legitima succesiun 
que hay en la Iglesia Romana, insti- 
tuímos nuevos Ministros que 1o co- 

R 2 
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nocen otros ántes de sí. En lo qual 
soros semejantes 2 Jeroboan, que bus- 
có Sacerdotes que no eran de la Tri- 
bu y succesion de Levi. 3. Reg. 13. 1. 

8 Lo sexto, le objetamos así á 
él, como á los denias Sacerdotes el 
celibato, y pretendemos el matrimo- 
nio. Pero á la verdad no por otra 
causa , sino porque queremos escusar 
nuestra lascivia y torpeza. De esta 
manera, si se hubiera de pesar este 
punto por el antiguo Testamento , con- 
venia arguir así, El Pontífice y los 
otros Sacerdotes de la Tribu de Levi, 
por la santidad del oficio que tenian, 
estaban obligados á abstenerse del uso 
del matrimonio todo aquel tiempo que 
servian en el Tabernáculo ó en el Tem- 
plo. Eu el nuevo Testamento es mayor 
la santidad del oficio Sacerdoral , y los 
Sacerdotes perpetuamente se han de 
ocupar en este oficio. Luego han de 
tener una vida mas casta que la que 
tenian los Sacerdotes del autiguo Tes- 
tamento. Y nosotros los Luteranos y 
Calvinistas no hacemos esto , porque 
no reniendo cuenta alguna de nues- 
tro ministerio, perseverarmos en el per- 
petuo uso del matrimonio, no menos 
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que los hombres seglares; en lo qual 
mo parece que timitamos á los Sacer- 
dotes Levíticos, ni 4 los Pontificios, sino 
2 no sé qué hombres lascivos y desha- 
nestos. Mejor fuera seguir el consejo 
del Apóstol , 1. Cor. 7. 7. Quiero que 
todos seais como yo mismo. Y abaxo 
vers. 9. Digo d los no casados: Bien 
des está, si perseveran así como yo. Y 
da la razou en el vers. 32. El que no 
tiene muger , cuida de las cosas de Dios, 
y de como agradara dá ITdios; el que la 
tiene, cuida de las cosas del mundo, y 
de cómo agradard- 4 su muger » y está 
dividido, (50) Este consejo muy saluda- 
ble despreciamos nosotros. 

9 Lo septimo , le objetamos , que 
asi él como dos otros Obispos y Sa- 
cerdotes se ungen y se consagran 
con rito solemne ; y por desprecio los 
solemos llamar wigidos. Pero poco pru- 
dentemente ; porque consta que man- 
dó Dios en el antiguo Testamento 
que se ungiera “el Pontifice en la ca- 
beza con el olio de la santa uncion; 
Y Que así el Pontifice , como los Sa- 
cerdotes y sus vestidos fuesen rocia- 
dos con sangre y accyte. Y aunque 
estas ceremonias que se gua. daron en 
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el antiguo Testamento no se deban 
guardar necesariamente en el nuevo; 
sin embargo , habiendo sido introdu- 
cidas y aprobadas por Dios , no pue- 
den scr malas, ¿Pues por que no será 
lícito usar las mismas , Ú Otras semt: 
jantes , si se usan con buen fin é iu- 
tencion? ¿De otra manera , qué dire- 
mos de la uncion de los Reyes y Em- 
peradores en el nuevo Testamento? ¿Se 
ba de repudiar tambien esta? Ninguno 
lo dirá. Pues si es lícito retener la una, 
¿por que somos tan injustos contra la 
otra? Nuestros ministros que de repen- 
te se entran en los oficios Eclesiásticos 
sin unción y consagración y Sin Succo» 
sion y vocacion, Ó de las barbárias , Ó 
de Jas tabernas , no pueden traer algun 
exemplo de toda la antigiiedad , con 
que se puedan defender, 


CAPITULO VIIL 


De los Ministros extraordinarios de 
da Sinagoga, que eran ¿os 
Profetas. 


1 Das géneros habia de Profetas 
en el antiguo “Testamento 5 unos vet- 
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dadcros , que eran enviados de Dios; 
otros falsos, que no eran enviados de 
Dios. Los primeros , ó se llamaban 
Profetas absolutamente , ó Profetas del 
Señor, ú videntes. Los postreros, 6 Pseu- 
doprofetas , 6 Profetas de Baal , 6 
Profetas de los Bosques , con los qua- 
les se han de contar las Pitonisas. De 
todos estos diré con este orden. 1? 
Que Profetas fueron los verdaderos 
en el antiguo Testamento, 27 Que ofi- 
cio fué el suyo, 3? Como probaron 
que eran enviados de Dios. 4? Si 
todos profetizaron de Christo. 52 Quien 
de cllos fué el principal , Moyses, ó 
San Juan Bautista. Ó? Como se ha de 
entender aquello que dice Christo en 
el Evaangelio : Todos los Profetas bas- 
ta Juan. 7? Como es verdad que to- 
dos los Profetas feron muertos cn Je- 
rusalen. 8? Quienes fueron los falsos 
Profetas. 9? Como se discernian los 
verdaderos de los falsos. 107 Que se 
ha de sentir de las Pitonisas. 11% Si 
tembien en el Testamento nuevo hay 
verdaderos y falsos Profetas. 
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QUESTION PRIMERA. 


¿Que Profetas fueron los verdaderos en 
el antiguo Testamento? 


1 Respondo. Los principales fueron 
estos, 

1, Moyses. Num. 12. 7. y Deut, 
34. 10. 

JL Josue, Fccles. 46. 1. 

II. Samuel. 1. Reg. 9. 6, 

IV, David. 

V. Gad. 1. Reg. 22. $. 

VL Nathan. 2. Reg. 7. 2. y 2 
Paralip. 9. 29. 

VIL Abias Siloniscs. 3. Reg. 11. 
29. y 2. Paralip. 9. 29. 

Vil. Addo. 2. Paralip. 9. 20. 

IX. Michéas , hijo de Jamia. 3 
Reg. 22. 8. 

X. Elías Tesbites. 3. Reg. 17. 1- 

XI. Eliseo. 3. Reg. 19. 16. 

Ademas los quatro que se llaman 
Profetas Mayores, cuyos nombres son 
estos. 12 Isaías, hijo de Amos. 2% 
Jeremías , hijo de Helcias , de los Sa» 
cerdotes que estuvieron en Anathoth» 
3” Ezequiel , hijo de Buzi, Sacerdote. 


- 
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47 Daniel, que se llamó tambien Bal- 
tasar. A estos se añaden los doce que se 
llaman Profetas Menores: Oseas, Joel, 
Amós, Abdías, Jonás, Michétas Mo- 
rastiscs , Nahum , Habacuc , Sofonias, 
Aggeo , Zacarias , Malachias. 

2 Alos quales se pueden añadir 
otros tres que vivieron al fin del an- 
tiguo , y principio del nuevo Testa= 
mento. El primero, San Juan Bautista, 
del qual se dice en el cap. 1. de San 
Lucas vers. 76. Y te, niño , serás la- 
mado Profeta del Altísimo. (1) El se- 
gundo y Zacarías, padre de San Juan 
Bautista , del qual se dice en el mis- 
mo cap. vers. 67. Y Zacarías su pa- 
dre fué lleno del Espiritu Santo, y 
profesizó diciendo , Sc. (2) El tercero, 
Simeon , del qual se dice en el cap. 2. 
de San Lucas vers. 26, Habia tenido 
respuesta del Espiritu Santo, de que 
no veria la muerte , sin ver antes. al 
Cbristo del Señor. (3) Tambien se pue- 
de cou razon contar entre ellos el Pro- 
feta de la Judea, llamado Agabo , de 
quien tanto se habla en las Actas de los 
Apóstoles cap. 11. vets. 28. y cap. 21. 
vers. 11. Véase á Du-Hamel con es- 
tos lugares, 
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3 Fuera de estos hubo tambien al. 
gunas mugeres Proferisas, como Mara, 
hermana de Moyses. Exódo 15. 20; 
Debora , muger de Lapidoth. Jud. 4. 
4. Holda, muger de Sellum , hijo 
de Thecua. 4. Reg. 22. 14.5 Siunta 
Isabel, madre de San Juan Bautisca. 
Luc. 1. 41.5 Ána, hija de Fanuel 
de la Tribu de Ascr. Luc. 2. 36.5 y 
las quatro hijas de Felipe Diácono. Act. 
21.9. A todas las quales ha de ser 
preferida la Beatísima Virgen Maria, 
Madre de Dios, que proferizó diciendo, 
Lilamaránme bienaventurada todas las 
generaciones, no de los Gentiles , Tur- 
cos, Judios; sino de los verdadcra- 
mente Fieles. 

4 Preguntarás sí hubo mas Profetas 
del antiguo Vestamento, que los que 
quedan contados? Ello parece que hubo 
mas; porque en el lib. 1. de los Reyes 
cap. IO. vers. 8. y 10. lecmos , que una 
congregacion de Profetas salió al encuen- 
tro 4 Saul , despues que le ungió Sa- 
muel por Rey. Respondo. El nombre 
de Profera se toma de varios modos 
en la Escritura. Lo primero , por los 
que dicen antes las cosas futuras; Y 
en este sentido tratamos aquí de los 
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Profetas. Poco despues explicaremos: 
sus oficios. Lo segundo ,.por los que 
por particular mocion del Espíritu San- 
to alaban á- Dios, en citaras , salte- 
rios y campanas. Ási se toma en el 
lugar citado, donde Samuel le dice 
á Saul: Encontrarás «ma junta de Pro 
Ffetas qué baxarán de lo alto, y delan= 
te de ellos un salterio, un tumbor , una 
trompeta y y una citara ; y ellos profe—. 
tizarán ; esto es , alabarán á Dios. Y 
saltará en sí el Espiritu del Señor, y 
profetizarás con ellos; esto es, alabarás 
con ellos á Dios. (4) Así tambien se to= 
ma en el cap, 11. de los Núm. vers. 25. 
dunde de los 70 Áncianos que se le it- 
bian juntado á Moyses leemos asi: Y 
babiendo descansado en ellos el Espiritu, 
profetizaron 5; (5) esto es, celebraron las 
alabanzas de Dios. Y en el 1. de los 
Reyes cap. 19: vers. 20. Los quales 
habiendo visto la tropa de los Profetas 
que vaticinaban , y A Samuel que estan 
ba sobre ellos , se excitó en ellos tam- 
bien el Espiritu del Señor , y tambien 
ellos empezaron á profetizar; (6) esto es, 
á alabar á. Dios. Así Emanuel Sá, el 
fbulense , y Cornelio al cap. 11. de 
los Nuin. vers. 13. Lo tercero , por 
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los que con :espíritu divino, ó expli- 
can la Escritura, ó exhortan á la pie- 
dad. Así se toma en la 1. á los Corin- 
tios cap. 14. vers. 3. El que profetiza, 
habla á los hombres para edificacion, 
exbortacion y consuelo. (7) 


QUESTION IL 


¿Que oficio era el de los Profetas en 
el antiguo Testamento ? 


1 aponds: El principal oficio era, 
enseñar , instruir , y reformar el pue- 
blo en el culto del verdadero Dios, 
y disponerle de este modo para la ve- 
nida de Christo. Moyses enseñó al pue: 
blo quando le dió y cxplicó la ley 
del Decálogo , y el Deuteronomio. Los 
demas Profetas que se siguieron en 
diversos tiempos, reformaron al pue- 
blo, y quando crró en la ley , le re- 
duxeron al camino. Aqui pertenece 
aquello de San Juan cap. 4. vers. 37. 
Uno es el que siembra , y otro es el 
que siega. Yo os envié d segar lo que 
vosotros no trabajásteis; otros traba- 
jaros , y vosotros entrásteís en sus tra- 
bajos. (8) Donde habla. Christo de los 
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Profetas y- los Apóstoles. Los Profetas 
sembraron, los Apóstoles segaron ; los 
Profetas trabajaron , los Apóstoles go- 
zarcn de. sus trabajos. ¿Como fué esto? 
Porque los Profetas antes que vinieran 
los Apóstoles , trabajaron mucho en 
enseñar al pueblo , y prepararon sus 
corazones para recibir á Christo; y si 
no hubieran hecho esto , hubieran te- 
nido mas que trabajar los Apóstoles, 
Lee 4 Origenes , San Ireneo, San Agus- 
tin, San Crisóstomo , y á otros que 
cita Maldonado sobre aquel lugar. 

2 Alseste oficio principal estaban 
anexós otros tres. El primero, argúir, 
reprehender , y zaherir á los que ó 
se apartaban del verdadero culto de 
Dios, % de alguna otra divina ley. 
Ast Samuel reprehendió al Rey Saul 
porque no obedeció á la voz del Señor. 
1. Reg. 15. 19. Asi Natán reprchendió 
á David por el adulterio y el homi- 
cidio, 2. Reg, 12, 9. Así Elias al pue- 
blo que cojeaba á dos partes. 3. Reg. 
18. 21. Y así Daniel á los dos viejos, 
porque habian «acusado falsamente á 
Susana de adulterio. Danicl 13. $2, 

3 El segundo, decir antes las co- 
sas futuras; lo qual se hacia de dos 
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maneras, porque los Proíetas algunas 
veces decian antes las cosas futuras 
buenas para el consuelo del Pucblo, 
como la venida del Mesías , y otros 
misterios de la Redencion del género 
humano. lsai. 7. 14. Una Virgen con- 
cebirá y parirá un bijo y y se llama- 
“vá ¡Manuel Y cap. 11.1. Saldrá una 
vara de la raíz de FJesé, y subirá 
sima for de si raiz. Y cap. 14. 1. 
Cerca está de llegar su tiempo. y sus 
dias no se alejarán; porque Dios se 
compadecerá de Ffacob. Y cap. 40. I 
Consutaos , consolaos, pueblo mio , dice 
vuestro Dios. (9) Otras veces decian 
antes, y amenazaban los males fu- 
turos que queria [Dios enviar al Pue- 
blo por sus pecados , como la ham- 
bre, la peste, la guerra, el cautive. 
rio. Jcrem. 1. 14. De .4quilón se des- 
cubrirá el mal sobre todos los babi- 
tadores de la tierra. Y cap. 5. 15. Yo 
gracré sobre vosotros gente de leos, 
casa de Israel, dice cl Señor. Y se 
comerá tus mieses y tu pan; se tra- 
gará d tus bijos y «4 sus hijas; se 
comerá tus Ovejas, y tus carneros y y 
tus bacadas; destruirá tus Ciudades 
fuertes , en las quales confias. Y cap. 
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10. 3. Yo afligiré á este lugar de suer= 
te, que todos los que lo oyeren tiem 
bien, porque me dexaron. Y vers. 11. 
Asi baré pedazos este pueblo y esta 
Ciudad , como se hace pedazos una va- 
sita de un alfarero, que no Se puede 
mas restaurar. (10) 

4 El tercero, conocer las cosas 
secretas ú ocultas. Asi Samuel sabía to- 
das las cosas que pasaban por el cora-= 
zon de Saul, quando buscaba las borri- 
cas de su padre. 1. Reg. 9. 19. Así Eli- 
seo sabia todas las cosas que habia he- 
cho su criado ausente; 4. Reg. g. 28. 
y todos los secretos consejos dei Rey 
de Siria. 4. Reg. 6. 12. Asi Daniel sa- 
bia el sueño oculto de Nabucodonosor. 
Dan. 2. 26. De aquí colijo de paso, 
que no es maravilla que los Santas en 
el Cielo sepan las cosas que suceden 
éntre nosotros. 


QUESTION I1I1L 


¿Como probaban los Profetas que eran 
enviados de Dios? 


1 Necesario era que los Profetas 
que decian que habian sido enviados. 
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inmediatamente de Dios para refor- 
mar y argúir al pueblo, confirmaran 
su mision con ciertas y evidentes se- 
ñales'5 pues de otra suerte el pueblo 
no los creyera , sino que los tuviera por 
embusteros. Lo qual confiesa Moyses 
de sí mismo; porque habiéndole dicho 
Dios: Ven, y te enviaré 4 Faraor, 
para que saques mi pueblo , los bijos de 
Lsrael, de Egipto; respondió. Exód. 3. 
18. cap. 4. 1. Vo me creerán ni oirán 
mi v02, sino que dirán: No te apareció 
el Señor. (11) 

2 De dos maueras probaban que 
habian sido enviados de Dios. Lo pri- 
ínero por milagros. Así lo probó Moy- 
ses quando mudó la vara en serpien- 
te , convirtió las aguas de Egipto en 
sangre , y obró los otros prodigios, 
que se suelen decir las plagas de Egip- 
to. Asi Samuel , asi Eliseo y asi otros 
muchos Profetas. Tenemos un ilustre 
exemplo en Elías, que es este. En 
el tiempo del Rey Acab hubo una 
contienda entre Elias y los Profetas 
de Baul. Así estos como aquel afir- 
maban que habian sido enviados legí- 
timamente de Dios. Qué sucedió. 
Elías , convocado todo el pueblo, que 
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claudicaba hácia dos partes, no usó 
de otro argumento , sivo decir, que 
él podia confirmar su mision con un 
evidente milagro, y que los Profetas 
de Baal no podian; lo qual aconteció 
de esta manera. Pusiéronse para ho- 
locausto sobre la leía dos bucyes di- 
vididos en pedazos, uno por Elías, otro 
por los Proferas de Baal. Estos, invo- 
cado el nombre de su Dios, no pu- 
dieron alcanzar fuego con que se con- 
sumiera el -bolozausto, Eltas , invoca- 
do el Dios de Israel, le alcanzó. Y 
así el holocausto que él habia pues- 
to se consumió con el fuego envia- 
do del ciclo'; y movido con este mi- 
lagro el pueblo, aceptó 4 Elías como 
enviado por Dios, y fueron muertos 
los Profetas de Baal como engañado- 
res. 3. Reg. 18. 21. Dexo otros exem- 


plos semejantes, 


3 Lo segundo, probaban su mi- 


sion con la prediccion verdadera de 
las cosas que brevemente habian de 
suceder. Así predixo Elias, que ca 
los tres años inmediatos no habria ro- 
cio ni lluvia, 3. Reg. 17. 1. Asi Mi- 
chéas , que el Rey Acháb pelearia in- 
felizmente en Rámoth de Galaad , 3. 


Ss 
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Reg. 22. 17. Así Eliseo, que despues 
de un dia tendrian tan poco precio 
los granos, que dos celernines de ce- 
bada se comprarian por una moneda 
de muy corto valor, 4. Reg. %. 1. 
Así Isaías , que el año inmediato ha- 
bria abundancia de mieses; el siguien- 
te abundancia de frutas ; el tercero lle= 
na la mies y vendinva, lsai. 37. 30. 
Así Jeremias, que sucedería en breve, 
que el Rey Nabucodonosor destruyese 
la tierra de Egipto. Jer. 46. 13. Y por- 
que todas estas cosas acontecieron del 
modo que las dixeron estos Profetas, 
se conciliaron grande autoridad : co- 
mo por el contrario , porque no su- 
cedian las cosas que aseguraban los 
falsos Profetas , no se les daba nin- 
gua crédito. Que con esta señal se 
ha de discernir entre los verdaderos 
y falsos Profetas , consta de aquello 
del cap. 18, del Deuteronomio vers. 
21. Pero si con tu pensamiento tácito 
respoadieres , ¿como puedo entender la 
palabra que el Señor no ba bablado? 
tendrás esta señal, Lo que aquel Pro- 
Seta predixere en el nombre del Señor, 
y no sucediere, esto no lo ba babla- 
do el Señor, sino por la bincbazon de 
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su ánimo lo ha fingido el Profeta, y 
por eso no de temerás. (11) 
4 De donde San Gerónimo en el 
cap. 37. de Isaías sobre aquello: Ti 
tendrás esta señal , escribe asi: Por esto 
principalmente tenian los Profetas fé 
con el pueblo , porgue no solamente ba= 
blaban de aquellas cosas que habian de 
suceder despues de muchos siglos, Si- 
no tambien de aquellas que se babian 
de cumplir al instante , y despues de no 
grande espacio de tiempo 5 como que den- 
tro de dos años moriria el Rey de Asy- 
ria, y tendria Jerusalen seguridad. (12) 
5 Y Ruperto en el prólogo sobre 
Oseas dice: Quando esan enviados los 
Profetas á pronunciar de lejos la venida 
de Christo, tambien se les encomendó, 
ó mandó de cerca profetizar aquello en 
que con mas brevedad se podia compro= 
bar que eran verdaderos ; conviene dá 
saber, que amenazaba á Israel el cau 
tiverio de los Asirios , y la cercana 
transmigracion de fudá á4 Babilonia; y 
demas de esto algunas cosas tenores 
que leemos en sus libros. Y habiendo 
sucedido presto aquel cautiverio ó trans= 
migracion , como la verdad profética 
lo babíia predicho por ellos y constó cla- 
S2 
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ramente que habian bablado verdade 
ramente en el nombre det Señor, y que 
el Señor los envió. Y usé la. parte de la 
profecia cumplida convencía , que seria 
tambien verdadero aquello que queda- 
ba, 6 era lo principal de la promesa 
y venida del Mesias. (13) 


QUESTION 1V. 


38 ¿odos los Profetas del Testamento 
. antiguo profesizaron de Christo? 


1 Kepanda: Todos vaticinaron de 
Christo Ó clara ú obscuramente : Jo 
-qual se puede en general colegir de 
dos testimonios de la Escritura : uno 
es del cap. 1. de S. Lucas vers, 68. 
Bendito sea el Soñor Dios de Israel, 
porque visiró é bizo la redencion de su 
plebe. Y erigió el cuerno de la salud 
para nosotros en la casa de David su 
esclavo , como lo babló por la boca 
de sus Santos Profetas que ha habido 
desde el principio del muudo. (14) Esto 
es : Dios predixo por codos los Profetas 
que hubo desde el principio del mun- 
do, que habia de venir Redentor de 
la familia de David. Otro es del cap. 
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24. de. San Lucas vets: 37. Vempezar- 
do (Christo) de Mayses y de todos: lós 
Profetas , les interpretaba: en todas. las 
Escrituras las cosas que habia de él. (1 5) 

2 Esto puede demostrarse con'es- 
pecialidad de este:modo. La profecía 
se suele hacer de dos maneras: 1.* con 
palabras: 2:* coñ signos ó figuras. Unos 
Proleras vaticinaron de Christo con pa- 
labras 5: y otros co señales y - figuras, 
Del primer modo Moyses 3 Deut. -18, 
I5. y Actor. 3. 22. El Señor Dios tuyo 
te dará un Profeta de: tu gente y de tus 
hermanos, como me dió a mí: d él le 
virás. (16) David ; Psalm. 15. vers. 10. 
y Áctor..2. 27. y 31. No dexarás mi al 
ma'en el infierno : mi permitirás que tu 
Santo vea la corrupcion. (17) Ps. 95, 13. 
Fuzgará al mundo en justicia, y á los 
pueñlos en su verdad. (18) Psalm: 36. 8, 
y Hebr. t. 6. ._Adoradle todos sus Ánge- 
des. (19) Ps. 109. 1. y Matth. 22.-42. 
Dixo el Señor á mi Señor : Siéntate ú 
mi diestra basta que ponga d tus ete 
migos por escabeí de tus pies. (20) 

3 Isaias cap. 7. 14.: Una Virgen 
voncebirá y pavirá un bijo, y se lanar 
Manuet. Luc. 1. 35, Y cap. 35. 4. El 
mismo Dios vendrá, y nos salvará, En- 


53 
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tónces se abrirán los ojos de los cie- 
053 y las orejas de los sordos esta- 
rán patentes. Y cap. 44. 3. Derramaré 
aguas sobre la tierra sedienta , y cor- 
rientes sobre la tierra seca, Y cap. 
35. 4. Verdaderamente él sufrió nues- 
tras enfermedades , y ilevó nuestros dos 
dores. Y despues v. 7. Se ofreció porque 
él quiso. Sera llevado como oveja á la 
Muérte , y como cordero enmudecera de- 
dante del que le esquila. Y mas abaxo v. 
12. Fué tenido por pecador , y él llevo 
los pecados de michos , y rogó por los 
transgresores. Luc. 22, 37. (21) 

4 Jeremías cap. 23. 5. Vienen dias, 
dizo el Señor , y levantaré un renuevo 
Justo de David; 53 reynará Rey, y se 
rá sabio, y bará juicio y Justicia en 
da tierra. Y cap. 31. 22. Crió Dios 
una cosa nueva sobre la tierra , un 
auger cercana d un varon. (22) 

$8 Ezequiel cap. 32. 7. Y cubriré 
quando hayas muerto, el cielo, y haré 
que se pongan negras sus estrellas, Cu- 
briré el sol con una nube; y la luna 
no dara su lez. (23) 

6 Daniel cap. 9. 24. Setenta sema- 
nas se abreviaron sobre tu pueblo, y 
sobre tu Ciudad santa, para que se 
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consuma la prevaricación, y tenga Jin 
el pecado ,. y se borre la iniquidad, y 
sea traida justicia sempiternd, y Se Cumo 
pla la vision y la profecía, y sea un- 
gido el Santo de dos Sántos. (23) 

7 Oseas cap.6. 3. Vivificaranos des- 
pues de dos días: en el dia tercero 
nos resucitara. Y cap. 11. 1. De Egíp-- 
to llamé d mi bijo. Y cap. 13. 14. De 
la mano de la muerte los libraré , de 
la muerte los redimiré. Seré muerte tun 
ya, 6 muerte; seré mordedura tuya, in. 
fierno. (28). 

8 Joel cap. 2. 28. Y sucederá des= 
pues de estas cosas, que derramaré mi 
espiritu sobre toda carne, y profetiza- 
$án vuestros hijos y vuestras hijas. (26) 

g Amós cap. 9. 11. En aquel did 
levantaré el Tabernáculo de David que 
cayó. Y reedificaré las aberturas de sus 
muros , y restauwraré lo que babía cai- 
do. (27). Actor. 15. 16, 

10 Michéas cap. 5. 2. Y tú Betbleen 
de Efrata eres pequeña en millares de 
Judá. De ti me saldrá el que mande en 
dsrael , y su salida desde el principio, 
desde los dias de la eternidad. Marth. 
2. 6. y cap. 7. v. 6. y 7. El hijo bace 
contumelia al padre, y la hija se lez 
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vanta contra su madre; la nuera con- 
tra su Suegras y dos enemigos del hom- 
bre son sus domésticos. Mas g0 mira- 
ré al Señor, esperaré á Dios mi Sal» 
vador. (28). Matth. 10. 35. 

11 Nabhua cap. 1. 15. Mira sobre 
los montes los pies del que evampeliza, 
y anuncia la paz. (29). Rom. 10. 13. 

12 Habacuc. cap. 2. 3. Aun está 
visto dejos » y aparecera al fin, y no. 
mentirá. Si se detuviere » espérale, que 
apriesa vendrá”, y 10 tar dará. (30) 

13 Softnias cap. 3. 14. Alaba hija. 
de Sion: alégrate Israel ten júbilo, y 
salca de todo tu corazon , bija de Jeru- 
salen. Quitó el Señor tu juicio , apartó 
tus enemigos : Rey de Israel es el Señor. 
en medio de ti: no temerás en adelante 
mal... Y alli v. 17. El Señor Dios tuyo 
esta en medio fuerte, él salvará. (31) 
. 14  Ageo cap. 2. 7. Estas cosas din 
ce el Señor de los Fxercitos > Aun fal» 
ta un poco, y yo conmoveré el cielo y 
la tierra y el mar, y lo seco. Y mo- 
veré todas las gentes , y vendrá el de- 
seado para todas las gentes. (32) 

15 Zacarías cap. 2. 10. Alaba, y 
alegrate bija de Sion; porque yo ven= 
go, y babitaré en medio de té, dice 
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el Señor. Y.cap. 3.8. Ya traeré á mi 
siervo que naces Y cap. 6. 12. Mira el 
varon , se nombre es oriente. ( Luc. 1. 
78.) Y. cap. 8. 3. Esto dice el Señor 
de los Exércitos : He vuelto a Sion, y. 
habiteré en medio de Jerusalen: y se 
llamar Jerusalen Ciudad de la verdad. 
Y cap. 9.:9. Tu Rey te vendrá justo y: 
salvador : el mismo pobre ,.y Subiendo. 
sobre una. asna', y sobre un pollino., bin. 
jo de una.asna. Y cap. 11. 12. Y pe- 
3siron mi paga treinta monedas de plaw 
ta. (Marth. 27, 0.) Y cap. 12. 10. Der= 
ramaré sobre la casa de David, y sobre 
los babitadores de Jerusalen: espiritu de- 
gracia y de ruegos ; y me mirarda d mty 
d quien clavaron. (Joan. 19. 37.) Y capo 
13.7. Biere al Pastor, y. se esparcis 
rán las ovejas. (Marth. 26. 31.) (33). 

16 Maiachias 1. 11. Desde el orien= 
te del So! hasta. el ocaso.es. grande mi 
nombre en las gentes , y santificado en 
todo lugdé, y se ofrece 8 mé. nombre 
colación limpia. Y cap. 3. 1. Fo en- 
vio d mi Angel, y preparará el cami- 
no delante de mi rostro; goal. punto 
tendrá «4 su templo el Dominador que 
vosotros. buscais , y el Angel del. Tes- 
tamenta que vosorros quereis .Y Cap. 
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4. 2. Os nacerá d vosotros, que temeis 
mi «nombre , el Sol de Justicia. (349) 
17 Del postrer modo , conviene á 
saber, por signos y figuras ,. muchos 
Profetas vaticivaron de Christo. Lo 
primero , Jonás cap. 2. 1. Estaba Jo- 
nás en el vientre del pex tres dias, y 
¿res noches. (Matth. 12. 40.) (35) Lo se- 
gundo, todos aquellos que predixeron á. 
los Judios la libertad del cautiverio de 
Babilonia , que era figura de la libertad 
de todo el mundo, con que Christo 
nos habia de librar del cautiverio del 
pecado. Lo tercero , todos aquellos que 
exprimieron alguna sombra % figura 
de Christo.,.ó en quanto á su en- 
carnacion , 9 en quanto á su muet- 
te y pasion, ó% en quanto á su re- 
surrección', Ó en quanto á otros Mis- 
terios, De los quales se puede ver San 
Próspero en el libro de las Prediccio- 
nes, 


QUESTION Y. 


¿Quien fué el principal de todos dos 
Profetas del Testamento antiguo? 


1 Unos prefieren á Moyses , otros 2 
S. Juan Bautista; porque el uno y él 
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otro tienen especial testimonio de su 
eminencia. Moyses en el cap. 12. de los 
Números v. 6. y. y 8. Si hubiere en- 
tre vosorros algun Profeta del Señor, me 
apareteré á él en vision , ó le hablaré 
por sueño, Pero mo es tal mí siervo 
Moyses , que es fidelisimo en toda mi 
casa. Porque le babto boca a boca, y 
claramente , y no ve al Señor por enig- 
mas y figuras.(36)S. Juan en el cap. 
11. de San Mateo , donde Christo di- 
ce de él: ¿Que salisieis d vert ¡Aun 
Profeta? Tambien os digo, y qun mas 
que Profeta..(37) 

2 Respondo. Moyses fué el prin- 
cipal, no absolutamente y de todas 
ianeras , sino en dos sentidos. Lo 
primero , porque Dios le hablaba á 
él cara á cara como un amigo habla 
á otro amigo , y á los demas no, co- 
mo consta del testimonio citado: y 
esta comparacion procede de Moyses 
y los otros Profetas , excluyendo á San 
Juan Bautista, segun aquello : La Ley 
y tos Profetas basta Fuan, Y.o segun- 

0, porque cn muchas cosas fué som- 

ra 9 figura de Christo, como se ex- 
Piicó largamente en el cap. 6, 
3 Sin embargo algunos otros Pro- 
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fetas por otra parte: se. han: dé pre- 
- ferir á Moyses; porque Isaías vatici- 
nó más cosas de Christo en particu- 
hr que: Moyses: Sati Juan Bautista no 
amunció como Moyses que habia de ve- 
nir-, sine mostró que habia venido: 
Mirad al Cordero. de Dios , mirad al 
que 'quisa los pecados. del mundo. No- 
ta.” Lres cosas leemos de San Juan Bau- 
tista. * Ú que fué «Profeta : 2% que no 
fué Profeta : 3% que fué mias que Pro- 
ta. Lá primera la afirmó su padre Za- 
carías , Luc. cap. 76. Y tu , Niño, se- 
rás llamado Profera del Altísimo, La 
segunda la afirmó él ; porque pregun- 
tándole los, Sacerdotes * ¿Eres Profe- 
¿a? respondió: No sey. La tercera la 
afirmó Christo: ¿Que salísteis: ad ver? 
¿4 un Profeta? Tambien 0s digo y y aun 
mas que Profeta. Todas las quales co- 
sas concuerdan bien entre sí. Fué Pro- 
feta 3 porque con espiritu profético co- 
noció á Christo ,.sín que ninguno se 
le mostrara, No fué Profeta ; porque 
no lo fué como los otros, que vá- 
ticinaban de Christo. que habia de 
venir mucho despues. Fué mas que 
Profeta ; porque los demas Profetas 
fueron enviados á los hombres, San 
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Juan Bautista al mismo Christo. Por 
lo qual con modo especial predixo de 
él Dios:por Malachias cap. 3. 1. Yo en- 
vio wi Angel, y preparará el camino 
delante de mi rostro; (38) porque es Án- 
gel, no como quiera, sino enviado de- 
lante del rostro de Christo : lo qual no 
se puede decir de otros Profetas. Lee 
á Maldonado sobre el cap. 11. de San 
Mateo vers. 10. 


QUESTION VI, 


¿Como se ba de entender aquello de Cbris- 
so: todos los Profetas basta Juan 


I La razon de dudar cs; porque 
tambien despues de San Juan hubo al- 
gunos Proferas , como San Juan Evan- 
gelista, San Pablo, Agabo y otros, 
de los quales se ha de decir en la ques- 
tion 11. Respondo. Las palabras de 
Christo son estas en San Mateo 11, 
13. Todos los Profetas , y la ley pro= 
fetizaron hasta Juan. (39) Sus expli- 
caciones son varias ¿ pero dos son 
las mas probables de todas. Una , que 
Christo habla de todos los Proferas del 
antiguo “Testamento , que precedieron 
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á Juan y á Christo; de suerte , que 
sea este el sentido : todos los Profe= 
tas del antiguo Testamento predixe- 
ron , que Christo habia de venir; Juan 
fué el primero que le anunció pre- 
sente. Así S. Crisóstomo , S. Gerónimo, 
Beda y Eutimio. Otra, que la dey y 
los Profetas profetizaron hasta Juan; 
esto es, tuvieron vigor, y forecie- 
ron, usaron de su oficio, y ayuda- 
ron. Así Maldonado; y lo colige del 
antiteto que se sigue: Pero desde los 
dias de Ffuan Bautista , el Reyno de los 
Cielos padece Fuerza. (40) Donde el Rey- 
no de los Cielos se opone á la ley 
y á los Proferas; esto es, el nuevo 
Testamento se opone al antiguo; de 
suerte , que sea este el sentido : la ley 
y los Profetas florecieron hasta Juan 
Bautista; pero desde el tiempo de Juan 
Bautista empezó el Evangelio, ó el 
nuevo Testamento. 

2 Diras: La ley duró despues de 
San Juan Bautista; porque no fué 
abrogada., sino por la mucrie de Chris. 
ro. Respondo. Aqueila partícula hasta 
Juan , no significa hasta el nacimiento 
de Juan, coma si entónces hubiese 
sido abrogada la ley; sino hasta la 
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predicacion de Juan; porque entór- 
ces empezó poco á poco á faltar , co- 
mo las tinieblas faltan poco á poco, 
quando llega la aurora. Pero es ver- 
dad que no fué totalmente abrogada, 
sino despues de la muerte de Christo, 
como se dixo en el cap. Ó. quest. 2. 


5 6 
QUESTION VII. 


¿Si es verdad que todos dos Profetas 
fueron muertos en Jerusalen? 


1 La razon de dudar se toma de 
las palabras de Christo , en el cap. 13. 
de San Lucas vers. 31. Vo se permite 
que el Profeta perezca fuera de Fferusa- 
den. (41) El texto gricgo dice: Vo acon- 
tece , d es imposible que algun Profeta 
sea muerto fuera de Jerusalen. Lo qual 
no parece verdadero : lo primero, por- 
que Jeremías fué mucrto en Egipto; 
y Ezequiel en Caldea, como lo tes- 
tifica S. Epifanio en sus vidas , y Do- 
ruteo en la Sinopsis, Lo segundo , mu- 
chos Profetas fueron muertos por Je- 
zabel en Samaria , como se dice en 
el libro 3. de los Reyes cap. 19. Y. 10. 
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- 2 -:Respondo. Christo no quiere sig- 
nificar que nunca jamas acontece que 
algun Profeta sea muerto fuera de 
Jerusalen , porque esto consta que es 
falso y sino que suecde raras veces; 
porque usa de hipérbole para signt- 
ficar la ingratitud de aquella Ciudad, 
que no conocia el beneficio recibido 
de los Profetas, sino que los perse- 
guía, y los mataba donde podia. Y 
de aqui colige Christo, que él ha de 
ser muerto allí, y así sucedió. Christo 
no dice que no es posible que nin- 
gun Profeta sea muero fuera de Je- 
rusalen, sino que no es posibie que 
él sea mucrto fuera de Jerusalen. 

3 Esta exposicion consta del mismo 
texto , que en $, Luc. 13. 35. dice ast: 
Llegaron algunos de los Fariseos dicién- 
dole: Sat, y vete de aquí , porque He- 
rodes te quiere matar : y les dice, Td, y 
decidle 4 aquella raposa: Fo echo dos d-- 
montos , y sano enfermedades hoy y na- 
ñana, y el día tercero Soy muerto. Pero 
conviene que yo, boy y mañana, y el 
dia siguiente ande; porque no se per- 
mite que el Profeta perezca fuera de 
Ferusalen. Ferusalen, que mutas « 108 
Profetas , y apedreas a aguellos que 
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son enviados 4 té, Sc. (42) Esto sucedió 
en Galiléa , donde reynaba Herodes; y 
distaba Galilea de Jerusalen tros dias 
de camino; y por eso dixo Christo: 
Conviene que yo, boy y mañana , y el 
siguiente ande: conviene á saber, para 
Negar de Galilea á Jerusalen; porque 
comunmente sucede que los Profetas 
no mueren en otra parte, sino en Je- 
rusalen. Y así el sentido de las pa- 
labras de Christo consiste en estas dos 
cosas. 1? No está en la potestad de 
Herodes anticipar el tiempo de morir 
que Dios mie tiene señalado. 2* Yo 
iré de aqui á Jerusalen para ser muer- 
to allí, donde casi todos los Profetas 
han sida muertos. 


QUESTION VITL 


¿Quienes fueron los falsos Profetas en 
el antiguo Testamento? 


1 Ki eponás. Dos géneros hubo de 
Talsos Profetas entre los Judios, como 
consta de Jeremias c. 23. desde el v. 13. 
hasta el fin: unos en Samaria, que pro- 
fetizaban en Baal; otros en Jerusalen, 
que decian que profetizaban en el ver- 
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dadero Dios, y que habían sido envia=. 
dos de él ; pero mentian. Los primeros 
eran idólatras , y los segundos no. De 
los primeros se hace freqúente mencion 
en los libros de los Reyes , principal- 
mente en el 3. cap. 18. vers. 19. don- 
de Elías mató 450 Profetas de Baal, 
y 400 Profetas de los Bosques , que 
comian de la mesa de Jezabel. Y 
allí mismo en el cap. 22. vers. 6, 
doude 400 Profetas le predixeron al 
Rey de Israei la victoria contra Ra- 
moth de Galaad. Y en el 4 de los 
Reyes cap. 10, vecs. 19. donde to- 
dos los Profetas de Baal que habia en 
tónces , fileron muertos por Jehú en 
el Templo de Baal. De los postreros 
se hace imencion en los libros de los 
Proferas. Jeremias 14. 14 Díxome el 
Señor : Falsamente los Profetas vdtici- 
naraán en mi nombre : no los envié , tí 
des mande, ni des hablé. Profetizan 
a vosotros una vision mentirosa , y la 
dívinacion , fraudwulencia., y engaño de 
su corazon. Y cap. 23. 21. No envia" 
ba Profetas, y ellos corrian; no des 
bablaba, y ellos proferizaban, Y cap. 
27. 25 Ellos profetizan en mi nombre 
mentirosamente. (43) Ezequiel cap. 13. 6. 
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Pen cosas vanas , y adivinan mentiras, 
diciendo: Dice el Señor , no babiéndo- 
los el Señor enviado; Sc. (44) 

2 Del primer género fué Sedecias, 
hijo de Canaana , que hirió á Micbtas 
en la mexilla. 3. Reg, 22. 24. Del se- 
gundo fueron Hananias, hijo de Azur, 
Proteta de Gabaon; Jer. 28. 1. Achab, 
hijo de Golias ; Sedectas , hijo de Maa- 
sias , y Semeías Nehelanites, los qua- 
les fueron trasladados con el puebio de 
los Judíos 4 Babilonia , y proferizaban 
falsamente que brevemente se acabaria 
el cautiverio. Jeren1. 29. 21. y sig. UL 
timamente un viejo Profeta en Bethel, 
que engañó á otro Profeta que vati- 
zinaba contra el altar que habia eri- 
gido Jeroboan. 3. Reg. 13. 1L. 

3 Estos falsos Profetas ; y otros 
semejantes , casi siempre ' contradccian 
2 los Profetas verdaderos; porque quan» 
do los verdaderos Profetas predecian 
hambre , guerras , cautiverio , y Otras 
penas que habia de enviar Dios por 
los pecados del pueblo; los falsos pre- 
decian fertilidad , paz y prosperidad, 
como consta de Jeremías 14. 13. Dixe, 
Señor Dios, los Profetas les dicen: No 
vereis espada, ni tendreis hambre, an- 
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tes os dará paz verdadera en este 
lugar. Y sue dixo el Señor: Falsamen- 
te vaticinan los Profetas en mi nom 
bre. (45) De esto ocurren muchos 
excmplos. Sedecias , que cra uno de los 
Profetas de Baal, contradecia 4 Michéas, 
que era Profeta del Señor; él afir- 
imaba, que el Rey de Israel habia 
de expugnar felizmente á Ramoth de 
Galaad; lo qual negaba Michéas. 3. 
Reg.' 22, 11. Hananías contradecia á 
Jeremías; él afirmaba , que los vasos 
del Templo que habia quitado Nabu- 
codonosor , se habian de volver den- 
tro de dos años á Jerusalen, Jer. 23. 
2. Jeremías negaba que esto hubiese de 
suceder ran presto. Achab , Sedecías, 
y Semeías contradecian al mismo Jere- 
mías. Ellos decian que el pueblo habix 
de volver luego del cautiverio de Babi- 
lonia; este, que habia de durar en él 
70 años. Jer. 29. V. 10. y 21. 

4 Preguntarás. ¿Qual fué la causa 
de csta contradiciom? Respondo. Fué 
esta. Los verdaderos Profetas buscaban 
la salud del pueblo de los Judios, y 
asi amenazaban cautiverio y afliccio- 
nes para apartar al pueblo de los pe- 
cados , y reconciliarle con Dios por 
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la penitencia. Pero los falsos Profetas 
pretendian su comodidad y utilidad, 
y por eso para agradar al pueblo, y 
recibir de él dones, le prometian paz, 
prosperidad, y abundancia de todas 
las cosas; y así miserablemcnte enga- 
ñaban al pueblo. De esto se queja Dios 
por Isaias 3. 12. Sus cobradores des- 
pujaron ú mi pueblo , y las mugeres le 
dominaron. Pueblo mio , los que te di- 
cen dichoso , te engañan. (46) Y por Eze- 
quiel 13. 10. Engañaron ú mi pueblo, 
diciendo : Paz , y no bay paz. Y abaxo 
vers, 15. Violabanme á mi pueblo, 
por un puñado de cebada, y por un 
pedazo de pan, para matar las almas. 
Y cap. 22. 25. La conjuracion de los 
Profetas en medio de el, como leon 
vugierte , y que arrebata la presa , se 
tragaron las almas , recibieron rique- 
zas y paga. (47) 

5 Dirás: Fuera de los falsos Profe- 
tas que habia en Jerusalen y Samaria, 
hubo tambien otros, como Balaam. 
Numer, 22. 5. y Jipist. 2. de S. Pedro, 
2, 15. Respondo. Nosotros aqui solu” 
mente tratamos de aquellos que hubo 
entre los Judios, ahora hayan estado 
en Judéa, ahora en Samaria. De es- 
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tos no fué Balaam. Hay giiestion, si 
Balaam , que consta que fué Gentil, 
fué Profera de Dios , ó del diablo. 
Eugubino juzga que fué Profeta de 
Dios. Lo primero , porque rogado por 
Balac , Rey de los Moabitas, que mal- 
disera al pucblo de Israel, quiso pri- 
mero consultar á Dios , el qual le su- 
yirió lo que se habia de hacer. Nu- 
mer. 23. 3. Lo segundo , porque es 
tradicion de los Hebreos , que fué el 
auiigo de Job, que en el libro de Job 
se lama Eliú , y que al principio fué 
varon Santo y Profeta de Dios; pero 
despues se hizo malo por la avaricia 
y desobediencia. Y tamhien San Pedro 
testifica esto último en el lugar cita- 
do. No obsta que haya sido Gen 
til, porque muchos otros Gentiles con- 
siguieron de Dios el don de Profecia, 
como Mercurio Trismegisto , y las Si- 
bilas entre los Egipcios ; Zoroastres 
entre los Persas ; Oríto entre los 
Griegos 5 Abbaris entre los Hiper- 
boreos 5 Zamolxis entre los Getas. 

6 Otros enseñan que no fué Profeta 
de Dios, sino del demonio; lo qual pa- 
rece mas probable. Lo primero, porque 
se llama A4riolo en el cap. 22. 5. de los 
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Numer. Y por esta causa grandes Áuto- 
res dicen que fué Mago , comoS, Cirilo 
lib. 6. de Adoracion, Teodoreto q. 40. 
San Águstin ser. 193. de Temp. y Otros, 
Lo segundo, porque buscó aguero, 
Numer. 249. 1. y para hallarle erigió 
siete altares á Baal, y le inmoló vic- 
timas. Numer. 22. 41. Y Cap. 23. 
1. Lo tercero , porque asi como ha- 
bia maldecido á otros, asi tambien 
rogado de Balac, Rey de los Moa- 
bitas , quiso maldecir al pueblo de ls- 
rael , y para este fin solicitó agiieros 
y vaticinios del demonio : pero pre- 
viniéndcle Dios, le ocurrió, y le 
obligó á que bendixera como violento 
á el pueblo de Israel , lo qual de otra 
manera no hiciera. Lo quarto , no es 
verdad que Balaam fué Eliú, amigo 
de Job; porque Eliá fué Idumeo, ú 
de la Region Aufirides, como lo di- 
cen los 70 Intérpretes al cap. 32. de Job 
vers. 2,5 y Balaam fué de Mesopo- 
tamia , como consta del Deut. 22. 4» 
Lee á Cornelio sobre el cap. 22. de 
los Números vers. $. 
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QUESTION IX, 


¿Como los falsos Profetas se disceruian 
“de los verdaderos? 


- 1 Respondo: De dos maneras , co- 
mo se colige de lo que se ha dicho 
en la question 3. Lo primero , por 
virtud de los milagros; porque los ver- 
daderos Profetas para probar que ha- 
bian sido enviados de Dios, coufir- 
maban su mision con milagros. Pero 
los talsos no podian hacer esto , como 
consta por el exempla de los Profetas 
de Baal, que no podian alcanzar fuego 
del Ciclo para quemar el sacrificio que 
oftecian, y Elias le consiguió. Lo se- 
gundo, por los vaticinios verdaderas; 
porque los verdaderos Profetas prede- 
cian algunas cosas que sucedian Íue- 
go; y así ganaban crédito y autori- 
dad con el pueblo. Pero los otros pre- 
decian cosas falsas; y por aquí debía 
«discernir el pueblo , si el que decia 
que era Profeta, había sido enviado 
de Dios, ó no, como se dice en el 
Deuteronomio cap. 18. vers. 22. 

2 Esto se puede confirmar con 
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varios exemplos; porque los Profetas de 
Baal predixeron al Rey de Israel. 3. 
Reg. 22, 12. Sube 4 Ramoth de Galaad, 
y ve prosperamente , y la entregard 
el Señor en manos del Rey, (48) y no 
sucedió así. Hananias predixo , Jererm. 
28. 2. Esto dice el Señor de los Exérci- 
1os Dios de Israel: Quebranté el yugo 
del Rey de Babilonia. Antes de dos. años 
de días baré que se vuelvan a este lugar 
todos los vasos de la casa del Señor, que 
llevó Nabucodonosor Rey de Babilonia de 
este lugar , y traslado 4 Babilonia. (49) 
Tampoco esto sucedió. T.o mismo se 
puede decir de Achab, Sedecias, Se= 
meja3 y otros , cuyos vaticinios consta 
que fueron falsos. 


QUESTION X 


¿Que se ha de. sentir de los Pitones, 
y Pitonisas ? 


1 D. ellos hay algunos testimo- 
mios de la Escritura que pondré aqui. 
El primero es del Deuteronomio 18. 
9. Quando bubieyes entrado en la tierra 
que te dard el Señor tu Dios , guarda 
no quieras imitar las abominaciones de. 
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aquellas gentes y ni se baile en té quien 
sacrifique á su hijo 6 d su bija, pa- 
sándola por el fuego; Ó quien pregunte 
a los Ariolos , dé observe los sueños y 
agueros ; ni baya bechícero , ni encan= 
sador , ni quien consulte 4 los Pito- 
nes , ui d los adivinos , 6 busque la 
verdad. en Jos muertos; porque el Se- 
nor abomina todas estas cosas , y por 
este género de maldades los destruirá 
en su entrada. (50) 

2 El segundo es del lib. Y. de los 
Reyes , cap. 28. vers. 3. Saul quitó los 
Magos y los Ariolos de la tierra. Y se 
juntaron los Filisteos , y vió Saut los 
Reales de los Filisteos , y temió, y 5 
dienó de gran pavor su corazon. Y con- 
sultó al Señor, y no le respondió , ul 
por los sueños , ni por los Sacerdotes, 
ni por los Profetas. Y dixo Saul 4 sus 
siervos: Buscadme una muper que tenga 
Piton, y iré á ella, y preguntaré por 
su medio. Y le dixeron sus siervos: En 
Endor hay una muger que tiene Piton. 
Mudó pues su hábito ; y se vistió otros 
vestidos , y fué él y dos criados cor 
él, y llegaron d la muger aquella no- 
ches y la dice: Adiviname en el Peto 
y resucitame. á. quien te dixere. (51) 
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3 El tercero es del lib. 4. de los Re. 
yes cap. 21, v. 6, Manasés pasó a su 
bijo por el fuegos y abriclo , y ob- 
servó agueros » y hizo Pitones , y wul- 
siplicó los Arúspices. ($2) El quarto es 
del mismo lib. cap. 23. 24. Tambien 
quitó Ffosias los Pitones , y los Arioles, 
y las fisuras de los Idolos, y las im 
mundicias y abominaciones que habia enk 
la tierra de Judá y Jerusalen. (53) El 
quinto de Isañas. 8. 19.. Quando os di- 
xeren: Preguntad a dos Pitones y a los 
vdivinos , que baten ruido con los dien- 
tes en sus encantaciones, ¿Poy ventura el 
pueblo no preguntará «4 su Dios , por 
los vivos a los muertos? ($4) El sexto, 
de Isaías cap. 15. 3. Romperáse el espí= 
ritu de Egipto en sus entrañas , y pre- 
Cipitaré su consejo. Y preguntaran á 
sus simulacros , y ú sus Adivinos, y 4 
dos Pitones y Ariolos. (53) El séptimo de 
Isaías cap. 25. 4. Serás humillado , ba- 
blarás desde la tierra, y de ella se ol- 
sán tus voces. Y será como de Piton, 
de la tierra tu voz, y de la tierra 
musitara tu babla. (56) + 1 octavo delos 
Act. 16, 16. Sucedió yendo nosotros d la 
oracion, que una muchacha que tenia 
espíritu piton nos encontrara, la quel 
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era de mucho logro para sus amos adi- 
vinando. Esta, siguiendo 4 Pablo, yd 
nosotros clamaba diciendo: Estos bom 
bres sor siervos de Dios excelso . los 
quales os anuncian d vosotros el cami- 
no de la salud. Y esto lo bacia mu- 
Chos dias. Y doliéndose Pablo , y vuela 
po al espíritu , le dixo: Móndote en 

ombre de Fesu-Cbristo , que salgas de 
ellas y salió d la misma hora. (57) 

4 Acerca de estos testimonios se 
suelen disputar muchas cosas. Lo pri- 
mero , que es pasar al hijo y á la 
hija por el fuego. Lo seguudo , quie- 
nes se dicen Ariolos , Arúspices , Pi 
tones , Adivinos , Encantadores. Lo 
tercero , que es sueño y agíiero. Lo 
quarto y que es preguntar la verdad 
á los muertos, y Otras cosas semne- 
jantes. Bástanos á nosotros explicar lo 
que propuse, conviene á saber , quie- 
nes son los Pitones y las Pitonisas. 
No hablaré de la etimología del nom- 
bre, sino del uso. El usu obtuvo que 
se llamen Pitones los que adivinan por 
instinto del demonio las cosas fu- 
turas 3 y estos, si son varones , se 
llaman Pirones , Pitonicos , Pitios3 sf 
mugeres , Pitonisas , Pitias , las- que 
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tienen Piton , ó espiritu de Piton. Para 
que esto se entienda mejor, se han 
de notar las cosas que se siguen. 

5 Las predicciones de las cosas 
futuras, en quanto exceden la capa- 
cidad husnana , son dos, una se ha- 
ce por instinto de Dios ; otra por ins- 


tinto del demonio, La primera, ordi-/: ( 


nariamente se llama Profecía, y d 


ella se dicen los hombres Profetas. La Y: 1? 


postrera, adivinacion ; y de ella se di- 
cen adivinos. S. Tom. 2. 2. quest. 98. 
art. 1. y 2. 

6 Tambien la adivinacion es de dos 
raneras , una por explícita invocacion 
del demonio, otra por invocacion implí- 
cita. Entónces se juzga que alguno in- 
voca explicitamente al demonio , quan- 
do le invoca con expresas palabras, ó 
hace con él pacto, ó executa alguna 
cosa por el pacto ya hecho, ó% de 
propósito, y de industria hace algo, 
con que sabe que el demonio suele 
predecir las cosas futuras. Entonces 
implícita Ó tácitamente , quando pro- 
cura averiguar lo que es oculto por 
medios vanos é indebidos , que por 
si no aprovechan para el conocimiento 
cierto de las cosas fururas; porque 
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aunque en este caso no pida expre- 
samente favor al demonio , el demo- 
nio le insinúa de su voluntad , y le 
persuade al hombre durioso , que ha de 
suceder lo que por estos medios va. 
nos € indebidos se significa, qué su- 
cederá. S. Tom. en cl lugar citado. 
art. 3. Sanchez lib. 2. de la Suma Moral 
icap. 38, num. 3. y otros que cita, 

7 La primera adivinacion , que es 
por explicita invocacion del demonio, 
se suele hacer de varios imodos, se- 
gun el demonio es consultado , y res- 
ponde de varias maneras, Lo prime- 
ro, es consultado por sus Pitones y 
Pitonisas , de los quales ahora trata- 
mos; y entónces responde por ellos. 
Pero está en question como responde; 
Porque aunque sea cierto que el demo- 
nio está presente en el vientre de los Pi: 
tones y Pitonisas; no consta bastante- 
mente entre los Autores , si habia por 
boca de ellos, por modo humano, ó 
por su ombligo, 6 las partes vecinas, 
filgunos afirman esto, y algunos aque- 
llo. Ni obsta que los antiguos lumen 
á los Pitones Ventrilocos 5 porque esto 
se puede entender en ambos sentidos, 
ó porque hablen por cl ombligo, 6 
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las partes vecinas al vientre 3 ó por- 
que aunque la voz del demonio salga 
por la boca con modo humano, pa= 
rece que sale de lo interior del vien- 
tre. Lee 4 Lorino sobre el cap. 16, 
de los Actos vers. 16. 

8 Lo segundo, es consultado por 
los sacrificios de los animales , y en- 
tónces responde por ciertas señales que 
aparecen en las entrañas ú intestinos 
de los animales. Este género de adi- 
vinar se llama .Aruspicio 5 y los que 
usan de él Aruspices. 

9 Lo tercero, es consultado por 
invocación y preces en los ídolos; y 
entónces responde por los idolos; la 
qual respuesta se llama oráculo. 

10 Lo quarto , es consultado por 
sueños , como quando alguno se echa 
á dormir en cierto lugar , ó con cierta 
uncion , ó con ciertas ceremonias con 
fin de recibir del demonio , mientras 
sueña , noticia de las cosas futuras. 

11 Lo quinto, es consultado por 
prestigio , como quando el demonio 
por pacto se aparece á alguno en for- 
ma visible, y le instruye de las cosas 
futuras ú ocultas, 

12 Lo sexto, por varias señales 
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que ó aparecen en los cuerpos terres- 
tres , como en madero , metal, pie- 
dra,ó en el ayre, ó en el agua, ó 
en el fuego. 

13. Lo séptimo, por-los rmuertos, 
como guando le pide alguuo al de- 
monío que resucite algun muerto, el 
qual le responda de algun suceso fu- 
turo. fÁsií lo hizo Saul pidiendo á la 
Pitonisa, que con ayuda del demonio 
resucitára á Samuel. 1. Reg. 28. 8. Si 
«Samuel se apareció con ayuda del de- 
monio, ó con virtud de Dios , es qiles- 
tion para otro lugar. Veanse S. Tom. 
2. 2. quest. 95. art. 4. al 2. ; Sanchez. 
en el lugar citado; y Lesio cap. 43. 
duda $. 


QUESTION XL 


¿S¿ tambien en el nuevo Testamento bay 
verdaderos y falsos Profetas? 


nd E, nuevo Testamento empezó en 
Christo y los Apóstoles. Es pues la 
gitestion, si desde el tiempo de Christo 
y de -los Apóstoles ha habido algunos 
Profetas que hayan predicho las cosas 
futuras 2.La razon de dudar se toma 
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de aquello de San Mareo ya citado: To. 
dos los Profetas y y la ley profetiza- 
ron basta Juan. Lucgo ninguno pro- 
fetizó despues de Juan. Y de aquello de 
la epistola á los liebreos c.-1. 1. Dios 
que antiguamente bablaba 4 nuestros 
padres en los Pr ofetas , NOVÍSmamente 
estos dias nos kabló á nosotros en su 
Hijo. (58) Como si dixera: Antigua- 
mente habiaba .por, los Proíttas, ya 
no habla mas por los Proletas » sino 
por su Hijo, 

2 Respondo. En el nuevo Vesta 
mento hay tambien verdaderos y falsos 
Profetas. Verdaderos sou estos. El pri- 
mero , el mismo Christo que predixo 
su muerte y pasioy. Matrh. 20. 58. 
Si crucifixion. Juan. 3. 14 y 8. 28. 
y ra. 223. Su Ascension. ¿Joar. 3. 13. 
y 6. 63. La mision del Espírica Sauto 
y otras muchas cosas, Juan. 7. 39. y 
14. 10. y 15. 20. 

3 Él segundo , San” Juan Evan- 
gelista , que predixó muchas cosas en. 
el Apocalipsi, que, como -lo restifica San 
Geróvimo en la Epístola. 4 Paulino, 
tienz tantos Sacramentos y quantas son 
sus palabras, 


- 4 El tercero, San Pablo Apostol 
V 
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que principalmente predixo dos cosas; 
12 Su prision. Act. 20. 23. El Espji- 
ritu Santo me protesta por sodas las 
Ciudades , que me aguardan cadenas y 
tribulaciones en Fferusalen. (59) 2? Su 
libertad y la de sus compañeros de la 
tempestad del mar. Actor. 27. 22. .460- 
ru os aconsejo que esteis con buen dni- 
105 porque ninguno de vosotros $e per- 
derá, sino la nave. Porque esta noche 
estuvo conmigo un Angel del Dios de 
quien yo soy , y d quien Sirv0o , y me 
dixo: No temas Pablo: conviene que lú 
asistas al Cesar; y Dios te ha dudo 
a todos los que navegan contigo. Por lo 
gual estad todos con buen ánimo; por- 
que creo 4 Dios que será así, como 
á mí se me ba dicho. (60) 

5 El quarro, Agubo, el qual se 
lee que predixo tambien dos cosas. 
1? Una hambre que habia de haber. 
fÁctor. 11. 27. En estos dias sobrevi- 
nieron de Ferusalen Profetas á An- 
fioquía ; y levantándose uno de ellos, 
que se Hamaba Agabo, significaba por 
el Espiritu que habia de haber en todo 
el mundo la grande hambre , que se 
verificó en tiempo de Claudio. (61) 2* 
que San Pablo habia de ser preso por 
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los Judios. Áctor. 21. 10. Sobrevino un 
Profeta de Judea , por nombre Ayabo. 
Este llegándose á nosotros tomó el cin- 
gulo de Pablo; y atándose los pies y 
las iitnos, dixo: Estas cosas dice el Es- 
piritu Santo: Al varon de quien es 
este cingulo , atarán así los Fudios en 
Ferusalen, y le pondrán en manos de 
los Gentiles, (62) 

En quinto Jugar, las hijas de Fe- 
lipe Diácono , de las quales se dice en 
los Actos de los Apóstoles cap. 21. 9. 
Este, Felipe, tenia quatro bijas don- 
cellas que profetizaben, (03) No consta 
lo que profetizaron ; ni se ha de oir 4 
Lutero , que en el libro en que trata 
de que se ba de abrogar la misa privada, 
dice, que profetizaban ; esto es , que 
predicaban ó decian la palabra de Jos; 
para sacar de ahí, que tambien las 
rmugeres pueden enseñar ó predicar. 
Lo qual es contra el Apostol , que dice: 
1. Tim, 2. 11. La muger aprenda en 
silencio con toda sujecion. Mas no de per= 
mito ú la muger enseñar. (64) Y en otra 
parte 1, Cor. 14. 34. Las mugeres en 
la Iglesia callen; porque no se les pes- 
mite bablar , sino estar sujetas. (05) 

7 - Fuera de csros Profetas del nue- 
Vaz 
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vo Testamento, de los quales se hace 
mencion ci las Escrituras, ha habido 
muchos otros despues de los tiempos 
de los Apóstoles , que han consegui- 
do tambien el don de profecía ; sobre 
-los quales se pueden ver las vidas de 
los Santos y los Martirologios. Los 
Proferas del nuevo Testamento , parte 
convienen con los del antiguo, y par- 
te se diferencian. En dos cosas con- 
vienen. Lo primero , en que los unos 
y los otros, ó por milagros , Ó por 
la prediccion verdadera, probaban que 
eran enviados de Dios. Lo segundo, 
en que unas veces con palabras, otras 
con siguos exteriores predeciau las co- 
sas futuras. De este último modo pre- 
dixeron muchas cosas Isaias , Jerernias, 
Ezequiel, Oseas, Agabo y otros. Isatas 
quando anduvo desnudo y descalzo por 
las calles. Isaías 20. 2. jeremías quan- 
do se vistió un juhon de lino, y des- 
pues le escondió junto al Eutrates en 
la abertura de una piedra, y de allí 
le sacó podrido. Jer. 13. vers. 1. hasta 
el 12. Ezequiel quando describió e4 un 
ladrillo el cerco de Jerusalen, y comió 
pan untado con estiercol. Ezequiel cap. 
4. 1. y sig. Oseas, quando. se casó con 
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ima muger pública, y engendró un lujo. 
Oseas 1. 2. Agabo, quando se ató las 
maros y los pies con el cingulo de S, 
Pubio. Act. 21. 11. 

8 Se diferencian en que los Pro- 
fezas del antiguo Testamento profeti- 
zaron que habia de venir Christo ; y 
los del nuevo de otras cosas que ha- 
bian de suceder despues. De donde 
aquello que se objeraba al principio. 
Todos los Profetas profetizaron hasta 
Suan, se debe entender así. Todos 
hasta Juan profetizaron que habia de 
veuir Christo; Juan mostró á Chbris- 
to presente , diciendo: Mirad al Cor- 
dero de Dios. Mirad al que quita los 
pecados del iminao. 

9 Esto acerca de los verdaderos 
Profetas. De los falsos habla general- 
mente Christo. Matth. 7. 15. Guárdaos 
dc los falsos Profetas que vienen « 
vosotros con vestidos de ovejas, y en 
lo interior son lotos robadores. Por 
sus frutos los conocereis. Y Cap. 24. 
11. Muchos falsos Profetas se levan- 
tarán y engañarán é muchos. (66) Y San 
Juan 4. 1. Ao creais d lodo espiritu, 
sino probad los espiritus si son de Dios; 
porque ban salido muchos falsos Pro- 

8 
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Fetas al mundo. (67) Tal fué Elimas Ma- 
go, que pretendia apartar de la fé á Ser- 
gio Proconsul. Actor. 13. 6. Tales Hi- 
meneo y Fileto, que enseñaban que 
habia pasado ya la resurreccion de la 
carne, y destruían la fé de algunos. 
2. Tim. 2. 17. Tales aquellos , de los 
quales habla San Pablo 4 los Gálaras 
1. 7. dlicicado, Hay algunos que os con- 
turban y quieren subvertir el Evangelio 
de Christo. (08) Vales Marcos , Monta- 
o, Marciaro. (Baronio tom. 2. de los 
Anales) Pales finalmente, para decirlo 
en una palabra , todos los Hereges, no 
solamente antiguos, sino tambien mo: 
dernos , que son muy semejantes á los 
falsos Profetas del Tesramento anti- 
guo. Lo primero, porque los falsos 
Profetus decian , que ellos eran en- 
viados de Dios. Lo segundo , no po- 
dian probar que habian sido envia- 
dos. Lo tercero, siempre vaticinaban 
cosas dichosas y agradables al pueblo, 
como paz, victoria, fertilidad y abun- 
daucia de todas las cosas, Y. por cs0 
muchos los cian con gusto. Jer. 14. 13- 
10 Lo mismo hacen nuestros Pro- 
fetas modernos. Lo prinicro , dicen 
que son enviados de Dios para re- 
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formar la Iglesia. Lo segundo, o 
pueden probar que han sido envia- 
dos; ni hasta ahora lo han probado 
con algun imilagro % predicción ver= 
dadera. Predixo Lutero. 


Papa, tu peste era 
Vivo, terrible , temerosa y fieras 
F no tendrás , si falto, mejor sueste; 
Porque muriendo yo, seré tu muerte. 


Pero fué su prediccion mentirosa ; pues 
que muerto Lutero, vivió aun el Papa. 
J.o tercero, siempre vaticinan cosas 
felices , y gustosas al pueblo. Voz de 
ellos es: por la fé os salvareis: las 
buenas obras no aprovecharán nada: 
no es menester ayunar ni castigar el 
cuerpo: creced y multíplicaos: si no 
quiere la señora, venga la criada. 
Muchos escuchan con mas gusto esta 
voz , que aquellu de Christo y de los 
Apóstoles. Haced penitencia. Mortifin 
cad vuestros miembros que están sobre 
la tierra. Abstencos de los deseos car- 
nales. Sed sobrios , y velad, 


. 
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CAPITULO IX. 


De los Religiosos de la Sinagoga, 
que eran fos Nazareos , y ¿os 
Recabitas. 


1 Fi de los T.evitas , los Sacer- 
dotes, los Pontifices , y los Profetas, de 
quienes ya hemos dicho , habia tam- 
bien otros en el antiguo Testamento, 
que se distinguian del pueblo comun. 
En primer Jugar los Nazareos , y los 
Recabitas, que eran como Religiosos. 
Despues los Esenos , los Fariseos, 
y los Seduceos , que eran como Sec- 
tarios. 1)e los unos y de los otros he- 
mos de hablar: de los primeros en 
este capítulo , de los postreros en el 
siguiente, 


Los Nazareos. 


2 T.os Nazareos entre los Judíos 
cran ciertos Religiosos, (ó varones ó 
mugcres ) que se consagraban á Dios 
con voto, y se apartaban de la co- 
mun costumbre de los demas, Habia 
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dos géneros. ; unos temporales , que 
se obligaban. con voto por cierto tiem- 
po, como por un mes , dos , tres, Ó: 
mas. Num. 6. 13. y sig. Otros per- 
peruos , que estaban obligados por toda 
su vida, como Sanson y Samuel. Jud. 
13. 7. y 1.Reg. 1. 28. Llamábanse Na- 
gareos ¿ esto es , separados , consagta= 
dos, cabelludos (Cornel. al cap. 6. Num. 
vers. 9. y Castro al cap. 4. de las La- 
mentaciones de Jeremias.) Estos po- 
diana ser de qualquiera fribu. Ni en 
quanto precissrnente eran Nazareos, 
estaban obligados á alguna funcion Le- 
vitica Ú Sacerdotal (Serario sobre el 
cup. 13. de los Jueces qliest. 3. ) 

3 Moyses describe sus estatutos en 
el c. 6, de los Números; y eran estos. 
1% Se abstenian de vino , y de toda 
bebida que puede embriagar: de vi- 
nagre, y de uvas, así socas , como 
recientes. 2% Criaban cabello todo el 
tiempo de su separacion , ó colmo ha- 
bla la Escritura : La navaja no pasaba 
por se cabeza. 37 No iban donde ha- 
bia entierro 6 cadaver de muerto, aun» 
Que fuese de su padre y su madre, y 
generalmente no se habian de conta- 
minar con algua muexto. 47 Al fin del 
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voto Ú% separación y lo qual se ha 
de entender de los temporales, ofte- 
cian á la puerta del "Pabernáculo tres 
victimas. 12 un cordero de un año 
en holocausto. 2* una cordera de un 
año en sacrificio por el pecado. 3* 
un carnero por hostia pacifica. Ademas 
de esto un canastillo de panes ázimos 
rociados con aceyte, y una torta con 
aceyte sin levadura, y las ofrendas 
de cada uno. Hecho esto se rapaban 
delante de la puerta del Tabernáculo, 
y sus cabellos que estaban consagrados 
2 Dios se quemaban. ¿si se acababa 
el voto y la separacion. Lee el vers. 
18. y sig. del cit. cap. 6. 

4 Acerca del tercer estatuto se ha 
de notar, que los Judíos se solian 
contaminar con los muertos de va- 
rios modos. 1% Si estaban en la casa 
en que habia de morir alguno. 2? Si 
tocaban el cadaver del muerto ó sus 
huesos. 3? Si tocaba los vasos de que 
ti:bía usado. 4” Si rocaban su sepulcro. 
5” Si iban 4 su entierro. Num. 19. 11. 
y “ig. De todos estos modos se contami- 
n:ban tambien los Nazareos: y aun de 
otro modo especial, conviene á saber, 
si estaban en algun lugar donde al- 
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guno moria. Si se contaminaban de al. 
guno de estos modos en el tiempo de 
su separacion , debian puriticarse rapa-, 
da la cabeza, y otrecido sacrificio, y 
consagrarse de nuevo , como si ántes 
no hubicran sido Nazareos. Num. 6. 
9. Y así si alguno de ellos habia ofre- 
cido la separacion por diez meses, y 
se contaminaba en alguno , debia em- 
pezar los diez meses desde el princi- 
pio, como si ántes no se hubiera se- 
parado, Num, 6. 12, 

5 Los Nazareos tenian mucha es- 
timacion entre los Judíos; y con ra- 
208 ; porque cl misino Dios por el 
Profeta Amós cap. 2. 10. refiriendo los 
beneficios que habia hecho á los Judios, 
hace principalmente memoría de estos 
tres, 17 Yo soy el que os bice subir de 
la tierra de Egipto. 27 Yo destrui al 
<imorrbeo. 3? Yo saqué de vuestros bin 
jos para Profetas , y de vuestros man-= 
cebos para Nazareos; (1) lo qual tambien 
se confirma del lib. 1. de los Macabeos 
cap. 3. vers. 49; porque habiéndose 
juntado los Judíos en Masfa , oyen- 
do que se llegaba el exército del Rey 
Ántioco , tuvieron el principal cui- 
dado eu que Jos Nazareos se pusie- 


316" ANALOGÍA DEL ANTIGUO 

sen en lugar seguro. El texto dice asi 
Traxcron los ornamentos Sacerdotales, 
y das primicias , y los diezmos , y de- 
vantaron los Macabeos , que babian lle- 
rado sus días ; y clamaron al Cielo con 
grandes voces. ¿Que baremos con estos, 
y aduade los llevaremos? (2) 

6 Preguntarás lo primero. ¿Quan- 
to tiempo duró el instituto de los Na: 
zarcos? Respondo. Duró desde el prin- 
cipio de la ley de Moyses, hasta los 
tiempos de los Apóstoles ; porque Moy- 
ses describió su instituto , como lo dixe 
poco ántes ; y San Pablo Apóstol con 
algunos otros abrazó este instituto, co- 
mo consta del cap. 18 de los Actos 
vers. 18. y cap. 2t. vers. 23: Y no 
obsta, que el Patriarca Josef , que 
vivió mucho ántes de la ley de Moy- 
ses y se llamé Nazareo. Genes. 49. 26. 
Porque no se llama Nazareo por ra- 
zon del instituto ó del voto , sino por 
razon del vocablo; porque Nazareo 
es lo mismo que separado , y Josc 
estuvo separado de sus hermanos; y 
de muchas maneras. 1* En las cos- 
tumbres y en la inocencia. 2? Enl 
conversacion 5 porque sus nietos Le 
aborrecian , y huían de estar con dl» 
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3? En el lugar 3 porque fué echado á 
Egipto , y dividido-por muchos años 
de sus hermanos, que habirabaú en 
Canaan. 4? en la carcel, en la qual 
estuvo sin cortarse. el cabello, y como 
dexado y consagrado á Dios. Lee á 
Cornelio sobre el cap. 49. del Genes, 
vers. 20. ll 

7. Preguntarás ló segundo: ¿Quie= 
nes entre los Christianos son: seme- 
jantes á los Nazareos de log Judíos? 
Respondo. Los Religiosos , cuyas som- 
bras ó figuras fueron los Nazareos, co= 
mo lo nota el Naciancenó en la ora 
cion en alabanza de San Basilio , San 
Gregorio en el libro 2. de Jos Mora- 
les cap. 39. y S. Tom. 2. 2. giiest, 186. 
art. Ó. La figura consiste en estás 
cosas. Lo primero , como los Nazas 
reos eran excitados con especial gra- 
cia de Dios , asílos Religiosos. Amós 
2. 11. Lo segundo, como aquellos 
estaban separados del comun trato y 
modo de vivir, así estos, Lo tercero, 
como aquellos por razon del voto se 
absteniza del vino, y de toda bebi- 
da que podia embriagar 3 asi estos por 
razon del veto siguen la pobreza y 
la frugalidad, Lo.quarto , «como aque- 
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llos se" guardaban de toda inmundicia 
legal , aunque fuese mínima; asi estos 
de la mas mínima mancha de peca- 
do. Lo quinto , eomo aquellos no iban 
á los entierros de sus padres; asi es- 
tos dexan todo el afecto carnal para 
sus padres y amigos. «Lo sexto, como 
aquellos criaban en la cabeza el ca- 
hello consagrado á Dios; así estos alí- 
mientan: pensamientos piadosos de les 
cosas pertenecientes á Dios. Lo sépti- 
mo. como aquellos que estaban con- 
sagrados á Dios eran honrados dei 
pueblo ; asi tambien estos. Lo ocravo, 
corro aquellos al fin de su consagra- 
cion ofrecían á Dios víctimas inmacu- 
ladas; así estos al fin de la vida le 
ofrecen á Dios sus almas inmaculadas, 
Lee al mismo Cornelio sobre el cap. 
6. de los Números vers. g. 


Los Recabitas. 


8 Los Recabitas se llamaron así de 
Rechab, que fué padre de Jonadab. 
Este Jonadab les mandó á sus hijos y 
descendientes estas tres cosas, Lo pri- 
mero , que no bebieran vino. Lo se- 
gundo , que no edificaran casas, sino 
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que habitaran. en tiendas. Lo tercero, 
que no sembraran simiente , ni plan- 
taran viñas. Todas las quales cosas Ob= 
servaban tuidadosisimamente. Jer. 35. 
6. y sig. Por esta causa fueron llama- 
dos Monges por San Gerónimo en la 
Epístola 13. 4 Paulino, 
Vivió Jonadab en tiempo de Je- 
hú , Rey de Israel; porque en el lib. 4. 
de los Reyes cap. 10. vers. 15. leemos 
asi: Habiéndose ido de alli, encontró d 
Jonadab , bijo de Recbab, y le bendixo 
y dixo: ¿Por ventura tu corazon es recto, 
como mi corazon lo es con el tuyo? Y rese 
pondió Fonadab: Es: Sá es, dixo, dame 
tu mano. Y le dió su mano. Y' él le me- 
tio en su carro, y le dixo: Ven conmi- 
go, y vé mi zelo por el Señor. Y le 
llevó en su carro hasta Samaria. Y ma- 
tó 4 todos los que habian quedado de 
cab en Samaria, sin dexar uno, se- 
gun lo que le habia mandado Dios por 
Elias, Congregó pues Febú d todo el 
pueblo. Sc. (3) 

IO Rechab fué hijo de Hemath, 
que descendia del suegro de Moyses 
Raquel, el que por otro nombre se fla. 
mó Jetro , Principe de Madian , Exódo 
2. 1. y Cinca, porque era de la 
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estirpe de Cin. Judic. 1.16: De don- 
de muchas veces se toman por lo mis- 
mo estos nombres Círeos y Recabitas, 
como en el 2. del Paralip.: cap. -2. vers, 
55. Estos son lus Cineos que vinicron del 
calor del padre de la casa de Rechab; (4) 
ó como dicen los Hebreos, y los 70, 
que vinieron de HHematb padre de li 
casa de Rechbab; esto es, de la fami- 
lia de los Recabitas. 

11 "Que haya agradado á Dios el 
instituto de los Recabitas consta de 
Jeremias cap. 35. vers. 1., donde 
leemos así: La palabra que bizo Dios 
a Jeremías en los dias de Joaquin, bijo 
de Josias, Rey de Judá, diciendo: Pe 
á la casa. de los Recabitas y les ba- 
blarás y y dos introducirás en la caza 
del Señor-en una sala de los tesoyos., Y 
les darás ú beber vino, .... Y los in- 
troduxe en la casa del. Señor .... Y 
puse delante de. los hijos de los Reca- 
bitas tazas 5 cálices Jlenos de vitio, 
y les dixe: Debed vino, Y respondieron: 
No beberemos vino; porque Furadaó, 
bijo de Rechbab, nuestro padre, nos trun- 
do diciendo: No bebereis vino vosotros 
ni vuestros bijos en ningun tienpo xy 
no edificareis .00Sa5 y no. sembrareis si” 
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miente", y no plentareis ni tendreis vi- 
mas, sino havitaress. en tiendas fodos 
vuestros. días y para vivir muchos dias 
sobre la haz de la tierra, en la qual 
vosotros - peregrinais. Obedecimos pues 
dla voz de Jonadab, bijo de Rechab, 
nuestro padre en todas las. cosas que 
nos mandó , de Suerte, que jamas he- 
mos bebido vino ni nosotros, ni nues- 
tras mugeres y ni nuestros hijos é bijas; 
ni hemos edificado casas para babitar; 
ni hemos tenido viña. ni campo, ni 
simiente; sino bemos habitado en titn- 
das . y hemos obedecido en todo lo que 
nos mandó FJonadub nuestro padre , Ge, 
Y se bizo la palabra del Señor 4 Je= 
remías , diciendo : Estas cosas dice el 
Señor de los exércitos , Dios de Israel: 
Ve, y dí á los bijos de Fudá, y d los 
babitadores de Ferusalen. ¿Por ventura 
no recibireis la disciplina , y obedece- 
reis 4 mis palabras , dice. el Señor? 
Prevalecieron dos sermones de Fonadab, 
bijo de Rechab, que mandó á sus bi- 
jos que no bebieran vino; y no do ban 
bebido basta boy; porque han-obedecido 
al presepto de su padre..Y yo os be bas 
biado d vososros, levantándame :por la 
mañana , y hablando y y no me habeis. 

Xx 
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obedecido dá mi. Y os envié d mis sier- 
vos los Profesas , levantándome de ma- 
ñana , y diciendo: Conviértase cada uno 
de vosotros de Su camino pésimo, y ba 
ced buenos vuestros estudios , Sc. Y no 
inclinasteis vuestra oreja , ni me 04s- 
teis. Hicieron firme los bijos de Rechab 
el precepto de su padre que les habia 
mandado: pero este pueblo no me obedeció 
á mí. Por eso estas cosas dice el Señor 
de los exércitos Dios de Israel: Yo traz- 
ré sobre Judá, y sobre todos dos bha- 
bitadores de Jerusalen toda la aficcion 
que dixe contra ellos; porque las hablé, 
y no me oyeron; los llamé, y no me 
respondieron. Y «4 la casa de los Re- 
cabitas le dixo Jeremias: Esto dice el 
Señor de los exércitos, Dios de Israel. 
Porque obedecisteis los preceptos de So- 
nadab vuestro padre, y guardásteis to. 
dos sus mandamientos , y bicisteis todo 
lo que os mandó, por eso estas cosas 
dice el Señor de los exércitos , Dios de 
Israel: no faltará varon de la estirpe 
de Fonadab , hijo de Rechab, que esté 
siempre en mi presencia. (5) 

12 Aquí se han de notar tres 
cosas. Lo primero, que aquel precep- 
to dado á los Recabicas fué muy di- 
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ficultoso; ¿porque que cosa mas dificul- 
tosa que el que los maridos y las imuge- 
res, los hijos y las hijas, no solo por 
breve tiempo como los Nazareos , sino 
perpetuamente se abstuviesen de tado 
vino, no habitasen jamas en casas, 
nunca sembrasen los campos, y nun» 
ca plantasen viñas? Lo segundo , este 
precepto no fué divino, sino huma- 
no, como consta de la antitesis que ha- 
ce Dios; porque arguye así. Si los 
Recabitas guardan el precepto que re- 
cibieron de un hombre , ¿quanto mas 
debian guardar los Judios el precepto 
que recibieron de Dios? Lo tercero, 
los Recabitas no solamente obraron 
recta y loablemente guardando este 
precepto de su padre Jonadab, sino 
que merecieron de Dios especial ben- 
dicion3; como al contrario los Judios 
merecieron pena y afliccion. Por eso á 
los Recabitas se les dice: Vo faltará 
varon de vuestra estirpe , que esté per-= 
petuamente en mi presencia; y á los 
Judios : Yo traeré afliccion sobre vo- 
Sotros, 

13 De aquí, si son cuerdos , co- 
lijan nuestras contrarios estas pocas co. 
sas. Lo primero, que no se han de 

X 2 
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despreciar los preceptos de los hom- 
bres. Lo segundo , como los Recahi- 
tas obraron loabiemente guardando el 
precepto de su padre Jonadab , asi 
obran loablememe los Católicos guar- 
dando los preceptos de su Madre la 
Iglesia; y tanto mas loable1nente, quan 
to mayores la autoridad de la Iglesia, 
que la de un hombre particular. Lo tet- 
cero, que los Católicos por eso no tal- 
tan, faltando los Manicheos , Pelagia- 
nos, Donartistas, y otros Hereges , por- 
que guardan los preceptos de la Iglesia; 
y quanto qualquiera mas diligenternente 
los guarda, tanto de mayores beneficios 
le colma Dios. Pero los otros, por eso 
se van acabando poco á poco, porque 
por una parte desprecian los precepros 
de la Iglesia , en lo qual se apartan de 
los Decabitas ; y por otra no guardan 
los preceptos del Decálogo ; en lo qual 
son semejantes á los Judios; y para 
buscar alguna escusa á su fluxedad , di- 
cen que los preceptos del Decálogo no 
se pueden guardar; en lo qual fingen 
que Dios es tirano, pues dicen que 
manda al hombre baxo grave pena, 
lo que de ningun modo puede el hom- 
bre -cumplir, 
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CAPITULO XK. 


De los Sectarios de la Sinagoga, 
que eran los Fariseos y Sada- ' 
ceos y Esenos. 


1 E, sentencia comun que .fieron 
tres las sectas de los Judios; esto es, la 
de los Fariseos, la de los Saduceos, 
y la de los Escnos. Asi Flavio Josefo 
libro 2. de la cautividad cap. 12. San 
Gerónimo libro 2. contra Joviniano, 
San Juan Crisóstomo , “Peofilacto, 
Ecumenio sobre el cap. 22. de los 
Actos y el Abulense sobre el cap. 3. 
de San Matco quest. 63. Serario lib. X. 
del Triheresio cap. 3. y otros. De es- 
tas tres géneros de Sectarios hemos 
de tratar brevemente con este orden. 
17 De adonde tomaron nombre los 
Faríseos. 2? De que Tribu y. .funilia 
ficron, 37 Que dogmas fueron los su- 
yos. 4? Que costumbres é institutos. 
$” Quando empezaron, y por quien 
6% Si fueron distintos de los Escribas. 
27 De donde, tomaroa nombre los Sa- 
duceos, 32 Que costumbres é institutos 

Xx 3 
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fueron los suyos. 9? Quienes son en 
este tiempo semejantes á los Fariseos y 
Saduceos. 107 De donde tomaron nom- 
bre los Esenos , y. qué dogmas é insti- 
tutos fueron los suyos» 


QUESTION PRIMERA. 


¿De adonde tomaron ' nombre. los Fa- 
riseos ? 


I y Faríseos de Farase, 
que significa tres cosas. 15 Extender ú 
explicar. 2 exponer , declarar, inter- 
pretar, 3? Dividir 6 separar. Estas tres 
cosas convenian á los Fariseos. Lo pri- 
mero , porque se extendian ó expli- 
caban á los ojos de los hombres para 
hacerse ilustres y conocidos en el pue- 
blo: porque dilataban sus Filacterias; 
amaban las salutaciones en la plaza; 
pretendian el primer lugar en los con- 
vites. San Mateo cap. 23. 5. Lo se- 
gundo , exponian ó interpretaban la 
ley de Moyses. Aquí pertenece aque- 
llo de San Mateo cap. 23. 2. Sobre la 
Cátedra de Moyses se sentaron los Es- 
cribas y Fariseos. (6) Lo tercero, se 
separaban de los otros , como. si ficran 
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mas santos y mas entendidos , de don- 
de San Gerónimo en el libro de las 
Tradiciones sobre el Génesis dice: Zos 
Fariseos , que. se separaron como justos, 
se llamen divididos, (7) Y San Agus- 
tia en el Sermon 15. de las: palabras 
dei Apóstol : Eran los primeros , y como 
segregados para la nobleza Fudaica, no 
mezclados. con la plebe despreciable los 
que se decian Fariseos; porque se dice 
que esta palabra se. interpreta segre- 
gacion, de la misma manera que en la 
lengua Latina egregius , es como si di- 
«emos apartado de la grey. (8) Lee 
á Maldonado sobre el cap. 3. de San 
Mateo , vers. 7. y á Serario lib. 2. 
del Triheresio Cap. 1. 


QUESTION IL 


¿De que Tribu y familia fueron los Fdw 
riseos ? 


I Rsponás. Podian ser de qual- 
quiera Tribu y familia; porque su ins- 
tituto no estaba aligado á eierta Tri- 
bu, conio el instituto de los Levitas 
y los Sacerdotes estaba aligado á la 
Tribu de Levi; ni á cierta familia, 

X 4 
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como el instituto de los Pontífices es- 
taba aligado.á la familia de Aaron, 
y aun al primogí3uito de ella , como 
se dixo arriba. Por eso. dice San Cri- 
sóstomo sobre el cap. 15. de San Ma- 
teo: Los Fariseos estaban sembrados 
por todas las Tribus en doce partes. (9) 
Y. consta.de varios exemplos; porque 
Sau Pablo fué de la Tribu de Benja- 
min, como lo conñiesa él mismo á los 
Pilipenses cap. 3. 5. Circuncidado el 
octavo día., del linage. de Israel, de 
la Tribu de Benjamin, Hebreo de He- 
breos, Fariseo segun la dey, (10) Flic- 
cano , y Flavio Josefo fueron de la Tri- 
bu de Levi;.y otros de otras Tribus. 

2 Preguntarás. ¿Si fuerun del or- 
den de los nobles ú de los plebeyos? 
Respondo. Podian ser de uno y otro. 
Lia nobieza entre los Judios se toma- 
ba de tres capitulos. Lo primero , del 
zelo de la Religion Judaica. In este 
sentido San Pablo fué noble Tariseo; 
porque peleaba públicamente con zelo 
por su religion contra la Iglesia de 
Christo que nacia , y contra la here- 
gia de los Saduceos, Así dice á los Pili- 
perises cap. 3. vers. 5. Segun la [ey 
soy Farises y segun la emulacion per-= 
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seguidor de la Iylesia de Dios. (11) Y 
en el cap. 23. de los Actos vers. 6, 
se expresa: Sabiendo Pablo, que la 
una parte era de Saduccos, y la otra de 
Fariscos , exclamó en el Concilio: DVaro- 
nes hermanos: Yo soy Fariseo hijo de Fa- 
riseos; Ste. (12) por lo qual San Agus= 
tin en el Sermon 15. de das palabras 
del Apóstol introduce á San Pablo ha-= 
blando de si.con estas expresiones : Vo. 
era yo Ffudio perezoso. Llevaba impa- 
cientemente , y pesseguia Puertemente. 
quanto parecia contrario d.mi ley. Y: 
luego añade. Esta es la nobleza entre 
los Judios. (13) 

3 Lo.segundo , entendiase noble 
por la eminencia de Ja honra. De ésta 
suerte Nicodermus fué noble Fariseo, 
del qual dice San Juan cap. 3.: 1. HZa- 
bia un hombre Fariseo , llamado Nico- 
demus, Principe de los Judios. (14) Prin- 
cipes de los Judíos se llamaban , ó los 
que entre elios eran muy ricosz ó los 
que eran cabezas de las familias. Así 
tambien Principcs”de los Sacerdotes se 
llamaban , los que eran cabezas de las 
familias Sacerdotales , como lo not: 
Maldonado en el Comentario Á est 
lugar de-San . Juan. : 
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Lo tercero , proventa lo noble 
de la dignidad Sacerdotal. Así Hirca- 
no, y Flavio Joselo fucron nobles 
Fariseos, porque fueron Sumos Sacer- 
dotes, .Así tambien aquellos que fueron 
por Embaxadores á San Juan Bauris- 
ta, de los quales San Juan cap. 1. vers. 
15. dice asi: Enviaronie los Fudios de 
Jerusalen Sacerdotes y Levitas para 
preguntarle. ¿Tu quien eres? Despues se 
añade. Y los que fueron enviados , eran 
de los Fadiseos. (15) De aquí consta, 
que. algunos de los Faríseos fueron Le- 
vitas, Otros Sacerdotes, otros Pontifices, 
Añado; otros Escribas y Doctores de 
la ley, como veremos en la qiiestion 
6. de cste cap. 


QUESTION IIL 


¿Que dogimas fueron los de los Fa- 
viseos 


1 Cos es muy dificultosa , si lz 
doctrina de los Fariseos fué verdade- 
ra ó falsa, Que fué falsa, insinúa Chris- 
to en el cap. 16. de San Mateo vers. 
6. quando dice. Guardaos de la leva- 
dura de los Fariseos y Saduceos : donde 
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por la levadura entiende su doctrina, 
como consta de las palabras siguientes 
del v. 12, Entónces entendieron dos Após- 
tolcs, que no dixo que se babian de guar- 
dar de la levadura de los panes , sino 
de la doctrina de los Fariseos y Sa- 
duceos. Al contrario , que fué verda- 
dera tosinúa en el cap. 23. Vers. 2. 
quando dice. Subre la Cátedra de Moy- 
ses se sentaron los Escribas y Fariseos. 
Guardad pues, y haced todas las cosas 
que os dixeren, (16) Y no hubiera di- 
cho esto, si su doctrina hubiera sido 
falsa, A esto mira aquello del Apóstol 
San Pablo cap. 26. de los Actos vers. 
S. Segun la certísima secta de nuestra 
Religion viví Fariseo. (17) Si Ñué certi- 
sima , no pudo ser falsa. 

2 Estos tres testimonios se han de 
explicar , y de su explicacion consta- 
rá lo que se ha de decidir acerca de 
la giiestion propuesta. Aquellas pala- 
bras: Guardaos de la levadura; esto 
es, de la doctrina de dos Foriseos, 
significa manifiestamente que por lo 
menos algunos dogrnas suyos fueron 
falsos. Quales hayan sido , se puede 
colegir de varios Autores. Lo prime- 
ro , enseñaban que todas las cosas acofr 
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tecen por hado , como refiere San Epi- 
fanio , hercgia 16. Lo segundo , eran 
muy dados á la Astronomía, y da- 
ban mas eficacía que es justo, á los 
playetas y á las estrellas, como lo 

ecstífica el mismo $. Epifanio. Lo terce- 
ro, decian que las almas de los justos 
pasan de unos cuerpos á otros; mas 
no las de los malos. Joseto libra 2. de 
la cautiv. cap. 12. De aquí nació aquel 
error de los fudios, que unos decian 
que Christo era Elias, otros que. Jere- 
inías , Otros que uno de los Prolctas; 
porque juzgaban que el alma de algun 
Profeta habia pasado al cuerpo de 
Christo. Lo quarto , daban demasiada 
autoridad á las tradiciones de los anti- 
guos , entre.las quales habia algunas 
inútiles ;:lo qual les objeta muchas ve- 
ces Christo en el Evangelio. Lo quin- 
to, sentian rmal de la piedad de los 
hijos: para sus .padres , como se expli- 
có ya en el cap. 1. qúiestion última. Lo 
sexto, sentian tambien mal de la re- 
lision del juramento. Lo séptimo , re- 
probaban el Bautismo de San Juan 
Euc. 7. .30, Lo octavo, negaban que 
Christo era Dios, y el Salvador pro- 
ractido por los Profetas. Todas las qua- 
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les cosas repugnaban á la verdad; y 
así por estos dogmas , dixo con razon 
Christo; Guardaos de la levadura de 
dos Fariseos. 

3 El otro testimonio es: Sobre la 
Catedra de Moyses se sentaron Jos Es 
cribds y Fariseos. Guardad , y baced 
todas las cosas que os dixeren. Pegún- 
tase: ¿que significa aquella partícula 
todas las cosas? ¿Absolutamente todas 
las cosas que discren? De ningun rio- 
do, De otra manera, fiera conve- 
niente hacer aun aquellas cosas que 
enseñaban falsamente los Fariseos. ¿Pues 
que quiere decir todas las cosas? Va= 
rías son las interpretaciones. Maldona- 
do dice así: Guardad , y haced todas 
las cosas que la ley y Moyscs os di= 
xeren , quaudo la leen los Escribas y 
Fariseos. Otros: Guardad, y haced 
todas las cosas que los Escribas y Fa- 
riseos y leyendo antes los libros de 
Moyses, os dixcren. El sentido es el 
Mismo; pero resulta todavia esta qhes- 
tion. ¿Si todas las cosas que dixe- 
ren los Escribas y Fariseos leyendo 
las palabras de Moyses; 6 tambien las 
que dixeren explicando las palabras de 
'Moyses?. Esto último conceden muchos 
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con la limitacion de entenderse las co» 
sas que dixeren explicado las palabras 
de Moyses en la Cátedra; esto es, 
con autoridad pública. Lee á San Agus- 
tin lib. 4. de la Doctrina Christiana cap. 
27. y lib. 16. contra Fausto cap. 29. y 
la Epistola 166. y á Serario lib. 2. del 
Triheresio. cap. 6. 

4 Diras. Luego los Judios debian 
creer que Christo no era aquel Pro- 
feta que Dios prometió por Moyses 
en el cap. 18. del Deuteronomio vers, 
15. La ilacion consta; porque los Es- 
cribas y Fariscos con autoridad pú- 
blica, y en pleno Concilio condena- 
ron á Christo, y no le conocieron 
por tal Profera. Luego si todas las 
cosas que ellos decian con auroridad 
pública se debian hacer , era necesa- 
¡lo que los Judíos no conociesen á 
Christo como Profeta prometido de 
Dios. Respondo. Por razon de esta ob- 
jecion algunos explican de otra suerte 
aquellas palabras de Christo , conviene 
á sabor: Guardad, y haced todos los 
preceptos de la ley de Moyses , mora- 
les, ceremoniales, y judiciales que 0s 
propouca los Escribas y Fariseos con 
autoridad públicas Pero no hagais se- 
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gun sus obras , dice Christo: y añade 
la causa: Porque dicen, y no bacen, ¿Y 
quales son las cosas que dicen, y no 
hacen? Consta de lo que sigue: Porque 
atan cargas graves , y que no se pueden 
llevar , conviene á saber los preceptos 
de la ley de Mayses , que son difi- 
cultosos de guardar + Y las ponen en los 
bombros de los hombres 5 pero no las 
quieren mover con su dedo; esto €s, 
cargan á otro con multiud de pre- 
ceptos; y ellos ninguno guardan, Lee 
á San Crisóstomo en Ja cadena de oro, 
y á Sá en las notas. 

5 El tercer testimonio es: Segun 
la certisima secta de nuestra Religion 
vivi Fariseo. En el texto griego; exqué- 
sitisima , cuidadosisima. En el Siriaco, 
segun la primera ó la mas noble y prin- 
cipal. Hay qúestion sobre el sentido 
en que se dixo esto. La secta de los 
Fariseos se puede mirar de dos ma= 
neras, Lo primero, en quanto á su 
primer origen é institucion. Lo se- 
gubdo, en quanto á los vicios que 
se le juntaron despues. Del primer mo- 
do fué certísima y diligentísima, Del 
postrero erró en muchas cosas; no 
porque todos hayau errado, sino la 
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mayor parte ,. como “lo explicaré mas 
largamente en la qlestion . siguiente 
ANUNCIO 3». 


QUESTION IV. 
¿Que costumbres é institutos tuvieron 
dos Fariseos? 


1 Esto consta en general de aque- 
llas cosas que Christo les objetó en el 
Evangclio; porque lo primero, los 
llamó hipócritas , avarientos , necios, 
amigos de gloria vana, sepulcros blan- 
queados , llenos de robo y de inmun- 
dicia, llenos de hipocresía y de mal- 
dad, serpientes, renuevos de viboras, 
hijos del inficrno , generacion mala y 
adúlrcra. Lo segundo, dixo de ellos: 
Si no fuere mas vuestra justicia que 
da de los Escribas y Fariseos , no en- 
trareis en el Reyno de los Cielos. Lo 
tercero , les objetó. segun San Mateo 
15. 2. ¿Porque vosotros quebrantais los 
mandamientos de Dios por vuestras 
tradiciones? Lo quarto , muchas ve- 
ces hizo contra ellos gravísimas i0- 
vectivas , repitiendo: Ay de vosotros 
Escribas y Fariscos. (18) Matth. 23 
13. y Luc. 11. 42. 
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"2 .En.cespecial se les objetaron es- 
tas. cosas. 1* Fodas sus. obras las hacen 
para que las vean dos hombres. Mateo. 
23: 5, 27 Quando: dan limosna ú oran, 
hacen. esto públicamente en las plazas 
y Sinagogas , para que los honren los 
hombres. Mateo 6. 2. y 5. 2? Isaías 
29. 13: predixo de'ellos. Este pueblo me 
honra con los labios. y su corazon está 
dejos de sí. Lo «mismo en S, Mateo Ig, 
£. 4". Dilatan sus Filasterias , y engran 
decen las orlas. Mat..23. 5- 5" 4man los 
primeros asientos en las cenas , y las pri- 
meras Cátedras. en las Sinagogas , y las 
salutaciones en da plaza, yy que todos los 
llamen Rabbi. 6? Cierran el reyno de 
los Cietos delante de los hombres; por- 
que ellos no entran, ni dexan entrar d los 
que entran. 7. Rodean el mar y la 2der- 
74, para hacer un prosélito, y en ha- 
biéndole hecho, le hacen doblado mas 
hijo del inficrno, que á si mismos. 8? 
Diezman él anís, y [a ruda y toda bor- 
taliza 5 y dexax el juicio , la misericor- 
día y la £. 9 En lo- exterior estan 
limpios , eno interior llenos de sucie- 
dad., 10* Edifican los sepulcros de los 
Profetas y dicen: Si hubieramos vivi- 
do en los dias de nuestros padres, 10 
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hubieramos sido compañeros suyos en la 
sangre de los Profetas. Y así testifin 
can que son hijos de aquellos que ma- 
taron á los Profetas. Estas cosas y otras 
semejantes hay enel cap. 23..de San 
Mateo. (19) 

3  Preguntarás. ¿Si todos los Fa- 
riseos fireron así? Repito, lo que di- 
xe arriba. Una cosa es hablar de la 
secta de los Fariseos por sí, y de su 
primera institucion , otra de ella. se- 
gun se vició despues. De suyo, y de 
Su primera institucion fué buena y lau 
dable, ahora miremos la doctrina, aho: 
ra las costumbres, Y en este sentido 
se entiende aquello: Segun la certísi. 
ma secta de nuestra Religion vivi Fa- 
riseo. Pero despues, como suele su- 
ceder , nacieron supersticiones y falsos 
dogmas , con lus quales se mancharon 
los Fariseos en tiempo de Christo, y 
por eso fueron de él reprehendidos gra- 
vementes no porque todos, sing porque 
los mas fueron taies. En efecto. consta 
que algunos estuvieron exéntos de aque» 
llos vicios , corno -Nicodemus, Gama» 
liel, y su "discípulo San Pablo, el qual 
dice de sí musmo en los Áctos cap. 22. 
3. Enseñado segun la verdad de la ly 
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de mis padres. Y Filip. 3. 5: Segun la 
ley Fariseo. Segun la justicia que hay 
en la ley, vivi sin queja. (20) 

4 Lo mismo acontece en el nue- 
vo Testamento. Muchas :Ordenes Re- 
ligiosas al principio profesaron buena 
y saludable regla, y despues en mu- 
chas cosas se apartan de cila; no por 
vicio de su instituto ó vocacion ; sino 
por negligencia de la fragilidad hu- 
mana. Lo contrario les sucede 3 los 
Calvinistas ¿ que si siguen la doctriva 
é institucion de Calvino, no pueden 
ser buenos ; mas si se apartan de ella, 
tienen esperanza de mejor vida. Lee 


lo que diximos en el Opúsculo de la 
Lslesia. 


QUESTION Y. 


¿Quando empezaron los Fariseos, y quien 
fué su Autor? 


I o en el lib. 2. del Trihe- 
resio cap. 1f. juzga, que empezarou 
ántes de los tiempos de Jonatas Ma- 
cabeo , mas de 130 años ántes de la 
venida de Christo; y lo prueba con 
tres argumentos. Lo primero, de aque- 

Ya 
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llas palabras de Joselo. Cerca de este 
tienpo , del de Tonatás , habia tres 
heregías de los Fudios. Lo segundo, 
porque los Fariseos son mas antiguos 
que los-Sadiceos. Estos fueron ántes 
de los tiempos de Jonatás : Luego mu- 
cho mas aquellos. Lo tercero , porque 
consta de las historias, que cn tiem- 
pc de Juan Hircano , que vivió 29 
años despues de Jonatás, fué grandi- 
simo el número y la autoridad de ¡os 
Fariseos; de lo qual se puede colegir 
que comenzaron ántes de Jonatás; pot- 
que si hubieran comenzado entónces, 
como lo piensan algunos , no pudieran 
en tan pocos años haber crecido tan- 
tos principalmente no admitiéndose á 
su secta , sino los varones doctos. 

2 In quanto á su Autor ó Fun- 
dador, juzga San Gérónimo sobre el 
cap. 8. de Isaías , que los Uscribas y 
Fariseos se produxeron de Eschamal y 
Hillel, dos grandes varones de la Sina- 
goga ; pero Serario en el cáp. 12, que 
fueron propagados por estos, pero 
que tuvieron principio de orros5 lo 
qual tambien siente Genebrardo en la 
Cronología. Nota. Los Judíos enseñan 
que Moyses en el Monte Sinaí no s0- 
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femente recibió de Dios la ley que 
escribió , sino tambien la inteligencia 
de la ley, y que esta no la escribió; pero 
que se le coseñó de palabra 4 Josue 
su succesor ; este á los ancianos que se 
le siguieron; estos 4 los Profetas; los 
Profetas á los varones grandes de la 
Sinagoga despues de la vuelta del cau- 
tiverio de Babilonia ; y que de estos 
varones nació la secta de los Fariseos, 
y despues fué propagada por Escha- 
maí y Hillel. Lee 4 Serario en el lu- 
gar citado. 


QUESTION VL 
¿53 los Fariseos fueron distintos de las 
Escribas ? 


IL res cosas se hau de suponer aquí. 
Lo primero que los Escribas fueron 
sabios en la ley , ó Doctores, que en 
griego fueron llamados Nonichoi, 0 
Nomodidascalo¿ , como lo nota Mal- 
donado sobre el cap. 2. de San Mar 
teo vers. 4. y Serario lib. 2. del Tri- 
heresio cap. 7. Consta del cap. 7. de 
San Lucas vers. 30. y del cap. El. 
vers 45. Lo segundo , que los Escri- 
bas ó los Sabios en la ley fueron dis- 


Y 3 
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tiutos de los Fariseos; como consta 4 
cada paso del Evangelio. Matth. 23. 
13. Ay de vosotros Escribas y Fa- 
riseos. lo tercero, que algunas veces 
sucedió que los mismos fucsen junta- 
mente Escribas y Fariseos: Escribas por 
razon de su oficio, porque enseñaban 
la ley; Fariseos, por razon de su secta; 
porque profesaban la secta de los Fa- 
riseos. Como entre nosotros los mis- 
mos son algunas veces Doctores Áca- 
démicos y Dominicos. Doctores, por 
razon del oficio; Dominicos , por razon 
del instituto. lísto consta del cap. 22. 
de San Mateo vers. 34. Los Fariseos 
oyendo que babía puesto silencio ú los 
Sacerdotes, se juntaron todos , y le pre- 
guntó uno de ellos Doctor de la ley. (21) 
Mira como uno de los Fariseos era 
Doctor de la ley; esto es, Escriba. 
Ási do interpreta San Marcos cap. 12. 
vers. 28. Llegose uno de los Escribas, 
conviene á saber, aquel mismo que 
dixo San Mateo, que era uno de los 
Fariseos. Asi como si alguno dixera 
de mi: Llegóse á él Becano uno de 
los Doctores de la Universidad ; y 
otro : llegóse á el Becano , uuo de los 
Jesuitas. 
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- 2 ' Donde se ba de notar , que de 
una manera se distinguen los Escribas 
y los Fariseos; y de otra los Fariseos y 
los Saduceos ; porque los Escribas y los 
Fariseos se distinguen entre sí, como 
los Doctores de Teología , y los Reli- 
giosos ¿ ócomo los Médicos y los Sol- 
dados; porque como puede suceder 
que el mismo hombre sea juntamen- 
te Doctor de Teología y Religioso, ó 
juntanente Médico y Soldado; así 
tambien que uno sea juntamente Es- 
criba y Fariseo,.como se ha mostra- 
do por el Evangelio ; pero los Fariseos 
y los Saduceos se distinguen entre sí, 
como dos sectas opuestas ; de suerte, 
que ningun Fariseo puede ser junta- 
mente Saduceo; y ningun Saduceo 
juntamente Fariseo. Lee al Abulense 
sobre el cap. 23. de S. Mateo giiest. 12, 


QUESTION VIL 


¿De donde tuvieron nombre los Sa= 
: duceos ? 


r- Kisicada Ó de Sadoc , ó Tsa- 
dok , primer autor de aquella secta; 
í de Zaddic, ó e , Que quiere 

4 
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decir Justo, como sise llamáran justos 
ó justicieros. La primera” etimología dan 
Filastrio, y muchos Rubbinos que re- 
fiere Serario cap. 19. La postrera, San 
Epifanio en la heregía 14. S. Gerónimo 
sobre ci cap. 22. de San Mateo, y 
el Abulense sobre el mistuo cap. q. 123. 

2 Sadoz, el primer Autor de. la 
secta de los Saduceos, fué discipulo 
de aquel grande y antiguo Fariseo 
Antiguo ; pero despues se juntó 4 Do- 
sitheo ; - que de Judio se hizo Sama- 
ritano: Del qual escribe asi Tertuliano 
en el libro de las prescripciones cap. 

45. Callo los Hereges del Judaismo: 4 
Positbeo ; digo el Samaritano , que Fué 
el primero gue se atrevió d repudiar 
á dos Profetas, corso si mo hubieran 
bablado en el Espiritu Santo. Callo los 
Saduceos:; que levantándose de la raiz 
de este error , se atrevieron de mas de 
esta heresía d negar qa la re- 
surrección de la cerne. (22) Lee otras 
cosas en San- Epifanio leregia' 13. 

3 De lo dicho colijo dus cosas. 
S.o primero , que los Fariseos fueron 
mas antiguos que los Saduceos ;' por- 
- que Sadoc, el primer Autor de los 
"Saduceos.y fué discipalo de Antigno; 
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que era de la secta de los Fariseos. 
Lo segundo, que los Saduceos nacie» 
ron de .alguna manera de los Sama- 
ritapos ¿; porque Sadoc , Autor de los 
Saduceos , dexada la doctrina de An- 
tigno Fariseo, huyó 4 Dositheo , hecho 
de Judío Samaritano; pero no siguió 
en todo la secta de Dositheo , sino que 
instituyó nuevos dogmas, como ya lo 
veremos. 


QUESTION VIII 
¡Que dogmas é institutos tuvieron "los 
Saduceos ? 


1 escondo, Estos principalmente, 
Lo primero, no admitian los libros de 
los Proferas ú otros del antiguo Testa= 
mento , sino los libros de Moyses , co- 
mo lo refieren San Gerónimo sobre el 
cap. 22. de San Mateo , Tertuliano .en 
el libro de las prescripciones Cap. 43. 
Maldonado sobre el cap. 3. de San 
Mateo vers. 7. y otros. Por eso Chris- 
t0 disputando contra los Saduceos de 
la resurrección de los muertos, no 
usó de otros testimonios que del Pen- 
tateuco , porque ellos á solo el Pen- 
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tatcuco conocian por verdadera Escti- 
tura ; pues de otro modo pudo traer de 
los Salmos y de los Profetas mas cla- 
ros testimonios. Lee 4 San Gerónimo 
en el lugar citado. 

2 Lo segundo , no admitian tra- 
dicion, ni interpretacion alguna de 
la Escritura , recibida de Moyses, $ 
de los Profetas , 6 de los Doctores, 
como lo refiere Elías en el This- 
bi, en la palabra Sadoc , donde es- 
cribe asi. Dos. discípulos tuvo Antig- 
no y varon Sochco , de los quales el uno 
tenia por uombre Zadek , y el otro, 
PBaietos , los quales pasándose de su 
Maestro «4 otros hombres malos , co- 
menzaron ú negar la ley que se habia 
dado de palabras y no dieron f?, 
sino á aquello que estaba escrito en la 
ley. Y por esta causa fueron llamados 
Carami. (23) De aqui nació aquella dis- 
tincion de los Judios en Rabinistas que 
admiten las tradiciones y interpreta- 
ciones de los Rabinos; y Carami; esto 
es, Leccionarios , Escriturarios , Tex- 
tuarios, que las desechan. Lee á Es- 
caligero libro 2. de la correccion de 
dos tiempos , y á Serario libro 2. del 
Trihercsio , £ap. 31. 
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3 Lo tercero, no creian la resur= 
rección , ni la inmortalidad de las al= 
mas , ni Angel, ni espíritu y ni alguna 
otra cosa que no tocasen con el sen, 
tido , ó probasen con alguna razon ma- 
nifiesta. San Mateo cap. 22. 23. £le- 
geronse a él los Saduceos , que dicen 
que no hay resurrección , ni Angel, ni 
espiritu ; pero los Fariseos confiesan uno 
y otro. (24) Por eso habia perpetuas di- 
sensiones entre aquellas dos sectas de 
los Fariseos , y de los Saduceos ; lo 
qual tambien se insinúa alli con estas 
palabras. Tubo disension entre los Fa- 
riseos y Saduceos , Sc. 

4 Lo quarto , cn todas partes eran 
molestos á Christo ; y de varias mane- 
ras. Lo primero, pidiéndole milagros 
del Cielo, Matrh. 16. 1. Lo segundo, 
proponiéndole qiiestiones para cogerle. 
Mauh, 22. 23. y sig. Lo tercero , le- 
vando mal que sus discípulos ensc= 
Íasen al pueblo , y anunciasen en Je- 
sus la resurreccion delos muertos. 
Act. 4. 2. Lo quarto , cogiéndolos y 
Imetléndolos en lu carcel, Act. 5.- 17. 
Lo quinto , trayéndolos al juicio, Ac- 
tor. 23, 6, 
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QUESTION IX. 


¿Quienes en este tiempo sos semejantes 
á los Fariseos y Saduceos ? 


1 Kienio: Si algunos , principal- 
mente los Predicantes Luteranos y 
Calvinistas les son semejantes. Esto se 
demucstra facilmente de lo dicho, de 
esta manera. Lo primero, los Fari- 
seos y Saduceos introduxeron nueva 
doctrina, que discrepaba de la doctrina 
de la Sinagoga. Estos negando la resur- 
reccion , el espiritu , y el Angel ; aque- 
Jlos afirmando , que todo suceso por ha- 
do, y que las almas de los buenos pasan 
de unos cuerpos á atros. Lo misnio 
hacen los luuteranos y los Calvinistas, 
introducen nueva doctrina que discrepa 
de la doctrina de la Iglesia. Estos aft- 
mando que Dios es Autor del pecado, 
y predestina á los hombres para la 
eterna condenacion , sin culpa algun 
de ellos ; aquellos enseñando que cl 
Cuerpo de Christo está en todas partes; 
que en la Eucaristía persevera la subs- 
tancia de pan con la substancia del 
Cuerpo de Christo y y que dos infan- 
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tes en el Baurismo tienen propia fé 
actual, ri OR 
2 Lo segundo, los Fariseos y Sá= 
duceos entre sí eran enemigos .mortas 
les; pero para impugnar 4 Christo cons» 
piraban maravillosamente entre sí. Así 
los Luteranos y los Calvinistas mien- 
tras tratan unos con otros: se maltra= 
tan y ofenden con mútuas .pesaduin- 
bres 5 pero para impugnar la Iglesia de 
Christo ¿ conciértanse entre- sí mas 
liciosamente. Los unos y los otros en- 
señan que la Iglesia erró en la fé mu- 
chos siglos antes de la venida. de Lu 
tero; ó como ellos hablan, :adulteró, y 
se hizo muger pública. De donde con- 
siguientemente deben confesar que fue-= 
ron adulterinos y espurios todos los hi- 
jos que eri aquellos siglos nacieron por 
el Bautismo en la Iglesia 5 y que Chris- 
to eu esos mismos siglos , no recibió 
de su esposa , ni crió sino partos e€s- 
purios y adulterinos , que-es gran blas» 
femia contra Christo, 

3 Lo tercero , los Saduceos segun 
su antojo admitian unos libros de la 
Escritura, y desechaban otros. Admi- 
tan los libros de Moyses y y- dese- 
chaban los demas. Lo mismo hacen los 
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Lureranos «y. los Calvinistas, Los unos 
y los otros desechan los libros de Ju- 
«dlith , de Fobias, de la Sabiduría , del 
Eclesiástico , y de los Macabeos. Lo; 
Luteranos- fuera de estos desechan el 
Apocalipsis, la Epistola de Santiago, y 
algunas otras, como mejor les está. Lo; 
Católicos admiten todos -los que lo; 
Padres antiguos, Inocencio E Sau 
Agustin , y otros de comun consen- 
timiento admitieron. 

4 Lo quarto, los Saduceos no ad- 
nitian tradicion alguna , ni interpre- 
tacion de da Escritura, recibida de 
Moyses , 6 de los Profetas , ó de los 
Doctores. Así lo hacen tambien los 
Luteranos y los Calvinistas, Reprue- 
ban las tradiciones divinas y Apos- 
tólicas contra aquello del Apóstol. 2 
Thes. 2. 19. Tened las tradiciones que 
aprendísteis. Reprueban la interpreta- 
«ion de la Escritura que recibimos 
«por tradicion de los Apóstoles y otros 
Doctores 5 y interpretan la Escritura 
á su albedrio. 

$ Lo quinto , los Saduceos nada 
querian creer , sino lo que percibian 
por los sentidos , ó coustaba por al- 
guna razon manifiesta. Lo mismo ha- 
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cen los Cálvinistas. No creen que Chris» 
to está presente:en la Eucaristía. ¿Por 
que ? Porque dicen que ellos no pue- 
den comprehender con la razon natu- 
ral, como el mismo cuerpo puede es. 
tar juntamente en dos lugares al mis- 
mo tiempo. Y como consta que Chris" 
to está en-el Cielo, juzgan que se si- 
gue evidentemente , que no está en el 
altar ó en la Eucaristía. 

6 Lo sexto , las Saduceos para im- 
pugnar la resurrección de los muertos 
usaban de un argumento ridienlo contra 
Christo de este modo. Una muger tuvo 
succesivamente siete maridos; pues si se 
ha de admitir la resurreccion , ¿qual 
de ellos en la resurrercion ha de re- 
cibir 4 aquella muger ? Christo les res- 
pondió: Errais no sabiendo las Es- 
trituras ; ni la virtud de Dios, (25) Asi 
lo hacer los Calvinistas: arguyen ridícus 
lamente «contra la. presencia del cuer= 
po de Christo en la Eucaristía de este 
iodo. Escrito está en el cap. 15. de $. 
Mateo vers; 17. Todo lo que entra en la 
boca, ve al vientre, y sale de él. (26) 
Luego si “el Cuerpo de Christo está 
Presente en la Eucaristía , y entra en 
la boca, como lo afirman los Católicos, 
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va al vientre, y sale de. él" Que. les 
habemos de responder 5 siga:lo que les 
respondió Christo 4-.lás Farisgos?. Rr- 
sais no entendiendo: las. Escrituras 9 
la virtud de Dios: - 

-+%7 Esto en quanto á la. doctrina. Si 
“miramos las costumbres ; confieso que 
no solamente los Luteranos:y .Calvi- 
nistas, sino tambien: algunos Católicos 
pueden ser semejantes á á los Fariseos, 
é imitar sus vicios ; porque como dice 
el Pocta: 


Del pecado se ve la mancha fra 
De los muros de Troya dentro y fuera. 


Sin embargo: mas que .todos los 
otros se han .de considerar: dos vi- 
cios «de los Fariseos.. Uno es ,: que 
fueron soberbios, arrogantes , -amúbi- 
ciosos , amigos de honores. y: titulos, 
-4st lo. hacen «nuestros contrarios, Son 
“soberbios: y arfogantes; porque, des- 
precian á los Pudres antiguos; y pre- 
fieren ¿4 ellos su. sentencia.:y juicios 
Son amigos de tírulos , porque quie- 
zen que -los llamen Evangélicos , Ot 
thodoxós , Reformado , enseñados de 
Dios. El otro esy que para ganar opi- 
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nion de santidad debian escribir la Ley 
de Dios en membranas , y fixarla cu 
la frente, en los brazos , y en las pa- 
redes; y no repetir otra cosa , sino 
la ley y los Profetas, Así tambien nues- 
tros contrarios no tienen otra cosa en 
la boca, sino da palabra: de Dios. En 
todas purtes, en los templos , en las 
posadas , en las paredes fixan esta sen- 


tencia: La palabra del Señor dura eter- 
MAMENte. 


. QUESTION X, 


¿De donde tomaron nombre los Eseé= 
mos , y que dogmas é: institutos 
son los suyos? 


Y No consta bastantemente de don- 
de tomaron nombre los Esenos (otros 
los llaman Escos , otros Hescos , otros 
Hasideos 6 Asideos) Serario lib. 3. del 
Triheresio cap. 1. trae varias conje- 
turas y opiniones. Nu es cosa de tan- 
to momento que se haya de trabajar 
demasiado en averiguarla. Siga cada 
Uno la opinion que quisiere. 

2 Que dogmas é institutos hayan 
tenido se explicará con brevedad, to- 
Z 
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mándolo de Josefo y Serario. Los prin- 
cipales fueron estos. 12 Aborrecian el 
deleyte , y vivian sin casarse. 2? Te- 
nian los bienes comunes, como los 
Religiosos. 3? No usaban de criados, 
sino ellos se servian. 4? En la comida 
seguian Ja austeridad. 57 Usaban de 
vestidos blancos. 67 En qualquier Cin- 
dad habia muchos juntos. 72 Habia 
entre ellos grande hospitalidad. 8% Ca- 
minaban sin viático, porque casi en 
qualquiera parte hallaban hombres de 
su lostituto , de Jos quales tenian hos- 
picio gracioso. 9” Con especialidad eran 
dados á la piedad. 10% Por la mañana 
ántes de salir el Sol no hablaban cosa 
profana , sino que atendian á los rue- 
gos y oraciones. 11% Despues de este 
exercicio cada uno se iba á su rraba- 
jo. 12% Luego juntándose y ciñéndosc 
con velos de lienzo, se lavaban y pu- 
rificaban con agua fria. 13% Despues 
de este lavatorio iban modestamente 
al cenáculo, donde un Sacerdote. an- 
tes y despues de la comida oraba , asis- 
tiendo los demas. 14? Acabada la co- 
mida , volvian á su trabajo acostum- 
brado. 15% Concluido este, cenaban 
con el rito con que habian comido. 
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16% Guardaban cuidadosamente silen- 
cio. 177 Casi nada hácian, sino por 
el niindato de sus Curadores. 18? Sin 
licencia de sus Curadores no podian 
dar nada á sus parientes. 19? Proba- 
ban quatro años á los movicios. 20? 
Guardaban diligentemente el Sábado. 
219 Creían la inmortalidad de las al- 
mas. 22” Algunos entre ellos predecian 
las cosas futuras. Todas estas cosas las 
refiere largamente Serario siguiendo á 
Josefo Flavio; el qual tambien afirma, 
que muchos de los Fsenos se convir- 
tieron á la 1é de Christo. 


CAPITULO XL 


Del Juez de las controversias en 
el antiguo Testamento, 


1 

Prendas Lo primero, ¿si el 
Pontífice en el antiguo Testamento fué 
Juez de las controversias? Lo segun= 
do, ¿si el Pontífice en dirimir las con- 
troversias fué Juez infalible , de suer- 
te que no pudo errar? Lo tercero , ¿st 
tambien en el nuevo Testamento hay 
algun ¿juez infalible, y quien es? 

ZL2 
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QUESTION PRIMERA. 


¿Si el Pontífice en el antiguo Testa- 
mento fué Juez de las controversias 


t Ricas, Es cierto que lo fué, 
Testificaio Josefo lib. 2. contra Apion, 
quando dice. Ki Pontífice sacrifica 
d Dios entes que los otros Sucerdoies, 
gudrda las leyes , juzga las controver- 
sias , castiga á los convencidos de de- 
lito; y el que no de obedece , paga as 
penas como impío contra Dios. 

2 Y se colige manifiestamente de 
aquello del c. 17. del Deuteronomio v. $. 
Si vieres que para ti es dificil y ambiguo 
el juicio ertre sangre y sangre y causa 
9 causa, depra y lepra; y notares que 
son varias tas sentencias de los fueyes 
dentro de las puertas , levántate, y 
sube al lugar que eligiese el Señor Dios 
tuyo; y degarás á los Sacerdotes me 
la casa de Levi, y al Juez que fuere 
en aquel tiempo , y los consultarás; y 
ellos te indicarán la verdad del juicio, 
y hards to que te dixeren los que pre- 
siden en el lugar que eligiese el Señor, 
y de ensenaren segun se ley; y seguís 
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rás su sentencia: Na declinarás d la 
diestra ni á la siniestra: Y el hombre 
que se ensoberbeciere, no quericado obe- 
decer al imperio del Sacerdote que miz 
nistra en aquel tiempo al Señor Dios 
tuyo, y al decreto del Juez , morirá. (1) 

3 Acerca de este lugar se han de 
notar. algunas cosas. La primera , que 
hubo varias controversias en el pueblo 
de los Judios. Aqui sc ponen espe- 
cialmente dos , una de la sangre, Otra 
de la lepra; pero en otra parte se 
insinúan sumariamente quatro géneros; 
como en el libro 2. del Paral:porne- 
non cap. I5. vers. 10: En qualquie- 
ra parte que bay question de la ley, 
del mandato , de las ceremonias , de 
las justificaciones; (2) porque algunas, 
como. lo interpreta allí Lira, nacian 
de la ley del Decálogo ; otras de los 
mandamientos morales , que están fue- 
ra de la ley del Decálogo; otras de 
los preceptos ecremoniales , pertene» 
cientes al divino culto; otras de los 
preceptos judiciales , que eran acomo- 
dados para guardar la paz exterior y 
la justicia. 

4 La segunda es, que en .cada 
Ciudad habia puestos Jueces inferio- 

ea 
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res, que por su oficio debian decidir 
estas controversias , como se dice en 
el cap. 16. del Deuteronomio vers.. 18. 
Pondrás Jueces y Magistrados én todas 
tus puertas , que Dios te diere por 
cada Tribu tuya , para que juzguen al 
pueblo con justo juicio, y no declánen 
d una parte. (3) Y en el lib. 2. del Para- 
lipomenon cap. 19. vers. 5. Constituyó 
Fueces de la tierra en todas las Ciu- 
dades de Fuda fortalecidas por cada 
lugar. (4) 

53 La tercera es, que quando los 
Jueces inferiores no podian juntarse 
entre sí, ni decidir las controversias 
que habian llegado á ellos por alguna 
dificultad especial , fué necesario acut- 
dir á Jerusalen á los Jueces superio- 
res 54 los quales presidia el Pontífice, 
como Juez supremo; y habia obliga- 
cion de obedecer á su sentencia de- 
baxo de pena de muerte. Esto cons- 
ta de las palabras citadas poco ántes: 
Si vieres que el juicio es dificil y am- 
biguo para ti, Ec. 

6 De aquí colegimos que hubo en: 
tre los Judios dos Tribunales , y dos 
Concilios; uno mayor , Oteo menor ; y 
entre: ellos hubo muchas diferencias; 
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porque lo primero , el mayor estaba 
solamente en Jerusalen; el menor en 
cada Ciudad. Lo segundo , €n el ma- 
yor se juzgaban Jas controversias ma- 
yorés y en el menor las mas fáciles, 
Lo tercero , en el mayor presidia el 
Pontífice ; y en el menor no presidia, 
Lo quarto , del menor se podia ape- 
lar al mayor, y no del mayor al me- 
nor, Lo quinto, en el mayor habia 
70 personas fuera del Pontufice ; en el 
menor 23. Lo sexto , el mayor se lla- 
maba Sanedrin 6 Sinedrion , ó Conci- 
lio de los Senadores ; y el menor no. 
Del mayor se hace mencion muchas 
veces en el Evangelio, como en el 
cap. 14. de San Marcos vers. 55. en 
el cap. g. de San Lucas vers. 22. y 
en el cap. 4. de los Actos vers. gs 
Véanse los Intérpretes. 

7 Ambos Concilios tuvieron su ori- 
gen en tiempo de Moyses. El menor 
fué instituido por consejo de Jetro; el 
mayor por mandado de Dios, La oca. 
sion de instituir el menor se describe 
en el cap. 18. del Exóúdo vers, 13. con 
estas palabras: 4 otro dia se sentó Moy- 
ses d juzgar al pueblo que le asistia 
desde por la mañana basta la tarde. 

24 
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Viendo esto su cuñado, le dixo: Que 
es esto que haces en la plebe? Por 
que te sientas solo, y todo el pueblo 
aguarde desde por la mañana basta la 
tarde ?: Respondiole Moyses: Viene ú mi 
el pueblo buscando la sentencia de Dios. 
Y en babizndo entre ellos alguna dife- 
rencia y vienen d mí para que juzgue 
entre ellos, y les muestre dos precep- 
tos de Dios, y las teyes. Replicóle: no 
baces bien; tú te consumes con un tra- 
bajo necio, y este pueblo que está con- 
tigo. Sobre tus Fuerzas es la ocupar 
cion: no le podrás tolerar solo ; oye 
ss palabras y mis consejos , y estará 
Dios contigo. Escoge de soda la plebe 
varones poderosos y temerosos de Dios, 
en quienes baya verdad y aborreci- 
miento de la avaricia, y baz de ellos 
Tribunos y Centuriones » y Quinguage- 
narios y Decanos, que juzguen al pue- 
blo en todo tiempo; y traigan a ti 
todo lo que fuere mayor 5 y ellos tan 
solamente juzguen las cosas menores 5 y 
da carga partida con otros sen para 
tiomas ligera. Oidas estas cosas y Moy- 
ses bizo todas las que el le babia 
sugerido ; y elegidos varones esfor- 
zados de todo Israel, los constituyó 
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Principes del Pueblo, Tribunos , Cen 
turiones , Quinquagenarios y Decanos; 
los quales juzgaban la plebe en todo 
tiempo; y todo lo que era mas grave 
lo remizian dá el, juzgando ellos solamen» 
te las cosas mas faciles. (5) 

8 De la institucion del Concilio 
mayor leemos así en el cap. 11. de 
los Números vers, 10, Dixo el Señor 
4 Moyses. Funtame 70. varones de los 
ancianos de Israel, que té sabes que 
son ancianos del pueblo y maestros; y 
los Hevarás d la puerta del Taberná- 
culo de la confederación; y harás que 
estén alli contigo; y baxaré, y te han 
blaré , y quitaré de tu espíritu , y les 
daré «ú ellos, para que sustenten con- 
tigo la carga del puebio, y no seas tú 
sos gravado. Y en el vers. 24. Vino 
pues lMoyses , y le contó al Pueblo las 
palabras del Señor, juntando 170, VAFONES 
de los ancianos de Israel, que bizo que 
estuvieran cerca del Taberuáculo. Y baxó 
el Señor por una nube , y le babló qui- 
tando del espiritu, que habia en Moyses, 
y dando a los 70. varones; y bubiendo 
descansado en ellos el espiritu, profetiz 
zaron , y en adelante no cesaron. (0) 

9 Estando el un Concilio y el otro 
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con el progreso del tiempo casi caídos, 
fueron restítuidos y renovados otra vez 
por Josufir Rey de Judá, como se 
dice en el lib. 2. del Paralipomenon 
cap. IQ. Vers. 14 por cstas palabras: 
Habitó pues Josafat en Ferusalen, y 
salió otra vez al pueblo desde Bersa- 
bé basta el monte Efrain, y los vol- 
vió al Señor Dios de sus padres; y 
constituyó Jueces de la tierra en todas 
las Ciudades de Fuda fortalecidas por 
cada lugar; y les dixo d los Jueces: 
Ved lo que haceis; porque no exerci- 
tais el juicio del hombre , sino el de 
Dios; y qualquiera cosa que juzgarcis, 
vedundará en vosotros. Todas estas co” 
sas se entienden del Concilio menor: 
Lo que sigue pertenece al mayor: Tam- 
bien en ferusaten constituyó Kevitas y 
Sacerdotes, y Príncipes de las familias 
de Israel, para que juzgaran el juicio y 
la causa del Señor á sus babitadores. 
Y les dixo: Asi obrareis en el temor 
del Señor fielmente y con corazon perfec- 
to. Toda causa que llegare A vosotros 
de vuestros bermanos , que babitan en 
sus Ciudades, entre parentesco y paren- 
tesco , en qualquiera parte que bay 
question de la ley, del mandato, ke 
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las" ceremonias , de las justificaciones, 
mostradsela , para que no pequen con= 
tra Dios, ni baxe la ira sobre veso- 
tros, y sobre vuestros bermanos. Y 
Amarias , Sacerdote y Pontífice vies- 
tro , presidirá en aquellas cosas que 
pertenecen 4 Dios: y Zabadias , bijo 
de Israel, que es Capitan en la casa 
de Judá, estará sobre aquellas obras 
que pertenecen al oficio del Rey. (7) Don- 
de se ve que el Pontifice fué presiden- 
te, Ó Cabeza del Concilio de los an- 
cianos. 

10 Para reproducir brevemente lo 
que se ha dicho , separmos que esto se 
compuso así en rienpo de Moyscs cn 
el desierto. Lo primero , solo Moysces, 
que era Pontífice extraordinario, juzgaba 
rodas las controversias que nacian en el 
pueblo. Despues para aliviarle algo esta 
carga se le añadieron Tribunos, Centu- 
Hones, Quinquagenarios y y Decanos 
que juzgáran las causas menores , y le 
remitieran las mas graves. Ultimamente 
para mayor consuelo fueron elegidos 
los 70. ancianos que le asisticron aun 
en las causas mas graves. Despues de 
la muerte de Moyses , habiendo lle- 
gado ya los hijos de lsrael á la tier- 
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ra de Promision, se constituyeron dos 
Tribunales y juicios; uno en Jerusi- 
len para las causas mas difícultosas; 
otro en cada Ciudad para las mas fá- 
ciles. Este último correspondia al Con- 
cilio de los Tribunales y Decanos: 
aquel primero al Concilio de los 70, 
aucianos. 

IT Á cesto se puede añadir, que 
de un modo se obró en el desierto 
en tiempo de Moyses; y de otro en 
la tierra de promision en tiempo de 
tos otros Pontitices : y con dos dife- 
rencias 5 la una de parte del Pontifi- 
ce; la otra de parte del Concilio de 
los aucianos 5; porque el Pontífice des- 
pues de la entrada en la tierra de pro- 
mision , no decidia las controversias, 
sino por la ley escrita ; pero Moyses, 
principalmente antes de estar entera- 
mente escrita la ley , decidía muchas 
por viva voz y oráculo de Dios. De 
este género son aquellas tres. La pri- 
mera ¿que se habia de hacer con aque- 
llos que por la inmundicia legal no po- 
dian celebrar con los demas la Pas- 
cua? Num. 9. 6. La segunda, ¿con que 
pena debía ser castigado el que se l1a- 
Haba cogiendo leña en Sábado? Nuun. 
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15. 32. La tercera, ¿si las hijas de 
Salfaad podian tener herencia entre los 
parientes de su padre? Num, 27, Za 
De estas controversias no habia en- 
tónces escrita cosa alguna en la ley, 
Moyses pues con. viva voz consultó al 
Señor , y recibida la respuesta execu» 
tó la voluntad de Dios; y entónces 
todas estas cosas se pusieron en la ley 
escrita, 

12 De parte del Consejo de los 
ancianos habia esta diferencia. Los 70, 
ancianos, que fueron elegidos de Dios, 
recibieron espiritu de profecia en la 
misma eleccion. Num, 11, 25. De los 
otro3 , que despues fueron subrogados 
á sus tiempos en su lugar no cons» 
ta que le hayan recibido; pero es crei= 
ble que tuvieron especial asistencia de 
Dios siempre que se habia de con- 
sultar de las cosas mas diticultosas: 
y principalmente que le fué concedi- 
da esta asistencia al Ponrífice que pre= 
sidia á todos quando usaba del oficio 
de Supremo Juez en dar la senten= 
cia. De esto diré algo poco despues. 

13 Dirás. Todas estas cosas pro= 
ceden en las controversias legales, en 
las quales el Pontífice era Supremo 


266 ANALOGÍA DEY. ANTIGUO 
Juez, no en las controversias de la 
fé , en las quales sola la Escritura era 
Juez. Respondo. Esto se dice sin fun- 
damento; porque todas las controver- 
sias , hora fuesen de la fé, hora de 
otras cosas , se llamahan legales por 
dos causas, Lo. primero , porque na- 
cian de la misma ley uo harto bién 
entendida. Lo segundo, porque se ha: 
bian de decidir por la verdadera in- 
terpretacion de la ley. Deuter. 1%. 0. 
Toilas sin alguna excepcion pertene- 
cian al Pontífice, como 4 Supremo Juez, 
aun aquellas que eran de la fé y re- 
ligion. Esto consta manifiestamente 
de aquellas palabras poco ántes cita- 
das: 4marias y vuestro Ponsefice , pre- 
sidira en aquellas cosas que pertenecen 
á Dios. Las controversias dela le y 
religion principalmente pertenecen á4 
Dios; luego el Pontífice presidia en 
estas controversias. ¿Y que es presidir 
en las controversias , sino ser Juez 
Ademas consta de las palabras prece- 
dentes: En qualquiera parte que bay 
question de la ley, del mandato , de 
das ceremonias , de las justificaciones. 
Todas estas qúiestiones se llevaban al 
Pontífice , y fuera de. estas no habia 
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algunas otras. Luego ninguna habia 
exónta de la jurisdiccion del Pontí- 
fice. 

14 Confirmase con un exemplo, 
Ence las controversias de la fe, de 
las quales principalmente tratamos aho- 
ra, era una muy principal la del Me- 
sías ; y esta , quando se dudó en tiern- 
po de Herodes si el Mesias habia ya 
nacido, se llevó al Conciliv de los Sa- 
cerdotes , en el qual presidia el Pon- 
tínice , como consta del Evangelio, en 
el cap. 2. de San Mateo vers. 3. Oyen- 
do esto el Rey Herodes se turbó , y 
con él toda Ferusalen; y juntando « 
todos los Principes de los Sacerdotes, 
y ú los Escribas del Pueblo les pre- 
guntó , ¡donde habia de nacer Christo? 
Y ellos le dixeron: En Betblecn de 
Judá ; porque así está escrito por los 
Profetas: Y £ú Betbleen tierra de Judá 
de ningun modo eres la minima en los 
Principes de Judá; porque de tí sal- 
dra Capitan que véja mi Pucblo de 
Israel. (8) Donde se han de notar tres 
cosas. Lu primera, que el Rey He- 
rodes y todo el pueblo de los He» 
breos , dudó del lugar en que había 
de. nacer el Mesías. La segunda, que 
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ellos no se atrevieron á exáminar pot 
si esta duda, sino que la llevaron «l 
ordinario Concilio de los Sacerdotes. 
La tercera , que los Sacerdotes para 
cumplir con su oficio, desataron sra 
duda por la Escritura , como norma 
y regla á que se conformaban. 


QUESTION IL 
¿Si el Pontífice fué Juez infalible 


1 A ¡gunos de los Luteranos conce- 
den que el Pontífice fué Juez de las 
controversias; pero niegan que fué inta- 
lible ; lo qual afirmamos nosotros , y se 
puede probar de tres maneras. Lo pti- 
mero , de la diferencia que habia en- 
tre el Sumo Pontífice, y los otros in- 
feriores Jueces; porque quando nacia 
alguna controversia mas dificultosa , Cn 
cuya decision los Jueces inferiores , Ó 
disentian , Ó no podian tocar la ver- 
dad , queria Dios que las partes li- 
tigantes la llevaran al Pontífice, que 
presidía en el Superior Concilio, con 
esta promesa, que habian de recibir de 
él la verdad del juicio. Deut. 17. 19. 
Y si el Pontífice en tal caso fuera fa- 


Y NUEVO TESTAMENTO. — 36 
lible , no recibieran de él la verdad 
del juicio, ni se hubicra cumplido la 
promesa de Dios. Luego se ha de de- 
«ir , que en tal caso no se pudo en- 
gañar. 

2 Lo segundo , del mandamiento 
de Dios; porque Dios mandaba á to- 
dos debaxo de pena de muerte , que 
se ajustaran á la sentencia del Pontí- 
fice, Deut. 17. 12. Y es cierto, que 
mo mandó que se ajustaran á senter- 
cia falsa , principalmente en negocio 
de fé y de religion. Luego es cierto 
que la sentencia del Pontífice, prin- 
cipalmente en negocio de fé y de re- 
ligion, no pudo ser falsa, sino por 
especial asistencia: de Dios, infalible. 

3 Lo tercero, de parte de los l- 
tigantes ; porque si el Pontífice quan- 
do públicamente en el Concilio pro= 
nunciaba seuteucia, bubiera podido 
engañarse , Ó apartarse del legítimo 
sentido de la Escritura , nunca los li- 
tigantes que le consultaban , hubieran 
estado seguros. ¿Pues por que estaban 
obligados debaxo de pena capital á se- 
guir su decision? ¿Por que la otra pure 
té, Con tauta carga, se debía rendir 
á la sentencia dada contra sí, la qual 

Sa 
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podia sospechar que era falsa é injus- 
ta? Ultimamente , si el Pontífice podia 
errar , ¿por que se mandaba que en ne- 
gocio de religion siguiese todo el pue- 
blo aquello que juzgaba el Pontífice 
que convenia seguir 1 

4 Objetan los Luteranos ¿ que el 
Pontifice erró muchas veces con to- 
do el Concilio e materia de religion, 
Y lo prueban con varios exemplos. Lo 
primero , porque Aaron fué autor de 
la Idolatria , quando propuso al pue- 
blo el Becerro para que le adorara. 
Exódo 32. s. Lo segundo , porque 
Uríias contra la ley de Dios levantó 
nuevo altar en el Templo, á la for- 
ma del alter de Damasco , y en él 
ofreció sacrificios. 4. Reg. 16. 11. Lo 
tercero , porque en tiempo de Isaias 
todas las Atalayas del pueblo eran cie- 
gos. Isai, 56. 10. Lo quarto , porque 
en tienpo de Jeremias, desde el Pro. 
feta basta el Sacerdote todos mentian. 
Jer. 6. 13. (9) Lo quinto, porque el mis» 
mo Jeremías , por la palabra del Se- 
for fé condenado á muerte por pú- 
blico decrero de todos los Sacerdotes 
y Profetas. Jer. 26. 11. Lo sexto, 
porque Christo fué juzgado digno de 
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muerte por los Pontífices , Escrihas y 
Ancianos dej pueblo en público Con- 
cilio, 

5 Respondo: En vano se objetan 
estas cosas. Lo primero , porque Aa- 
ron ni era Pontífice quando fundió 
el becerro , ni fué autor de la idola- 
tri, Luego nada favorece este exem- 
plo á los Luteranos. Que no era Pon- 
tífice es cierto 5 porque fué consagrado 
por Moyses en Pontífice cl año segun” 
du de la salida de Egipto, el primer 
dia del mes primero, quando se eri- 
gió cl Tabernáculo. Exódo 40. 15. Y 
el becerro ya se habia fundido «antes, 
quando Moyses estuvo en el monte 
Sinai con Dios, y quando le mandó 
su Magestad , recibidas las tablas de 
piedra, que hiciera hacer el Tabernácu- 
lo por Beseleel, hijo de Urí. Exódo c. 
31. y 32. Y que el pueblo y no Aaron 
fué el autor de la idolatría, consta 
claramente del cap. 32. del Exódo vers. 
1. Viendo el pueblo que se tardaba 
Moyses en baxar del monte, reumido com- 
tra Aaron dixo: Levántate: Haznos 
dioses que mos precedan. (10) 

O Lo segundo , Urias no erró co- 
mo Juez y Principe del Concilio en 

ña 2 
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decidir las controversias legales , síe 
no en el hecho fuera del Concilio, 
queriendo satisfacer al mandamiento 
del Rey Achaz, lo qual no negamos; 
y así ni este exemplo es del caso: 
porque no es la qúiestion entre noso» 
tros, ¿si el Pontífice en ninguna cosa 
pudo errar 6 pecar? Pudo sin duda 
errar en muchas , no menos que los 
otros. La giiestion es ? ¿si en dar pú- 
blicamente la sentencia acerca de las 
controversias legales pudo errar ú pro- 
nunciar sentencia falsa? No pudo, ni 
Urías erró de este modo, 

2% Lotercero, Isaías por las Ata- 
layas, que dice que estaban ciegos, 
no entiende los Pontifices de su tiern» 
po, sino los Escribas y Fariseos que 
habia de haber en tiempo de los Após- 
toles , quando Jerusalen habia de ser 
destruida de los Rorminos , en tiem- 
po del Emperador Vespasiano , como 
to interpreta San Gerónimo, y cons. 
ta del mismo contexto que dice asi: 
Dice el Señor Dios , que junta los 
esparcidos de Israel: Aun le congrega 
ré sus congregados. Todas las bestias 
del campo , todas las bestias de la sel- 
va , venid á comer. Sus Atalayas están 


Y NUEVO TESTAMENTO. — 2373 
ciegos todos , todos fueron ignorantes: 
perros mudos que no pueden ladrar. Isai. 
56. 8. (11) El sentida es: Dice el Señor 
Dios: Yo, despues del cautiverio de Ba» 
bilonia, en el qual se esparcirán los Ju- 
dios , los juntaré otra vez en Jerusalen, 
lo qual sucedió en tiempo de Ciro Rey 
de los Persas. 1. Esdr. y. Despues 
tambien les agregaré los Gentiles y lo 
qual sucedió en tiempo de Christo y 
de los Apóstoles, quando los Genti- 
les fueron llamados á la luz del Evan- 
gelio, y de ambos pueblos se com- 
puso una Iglesia. Despues diré 4 los 
Romanos, que por la infidelidad se 
llaman bestias del campo, venid 4 co- 
mer ; esto es, á destruir y destrozar 
la Ciudad de Jerusalen. ¿Pero por que 
causa ? Porque sus Atalayas, los Es- 
cribas y Fariscos merecerán esta pena 
por dos titulos : lo primero, por su 
ceguedad y incredulidad; porque ni 
ellos querrán conocer ¿4 Christo por 
el Mesías; ni permitirán que los Ju- 
dios crean en él : y asi los unos y los 
otros, por la incredulidad serán dig. 
nos de ser castigados. De donde dixo 
Christo en el cap. 15. de San Mateo 
vers. 14. Ciegos son, y guías de ciegos. 


ña 2 
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Y en el cap. 23. vers. 13. Ay de vb. 
sotros, Escribas y Fariseos hipócritas, 
que cerrais el Reyno de los Cielos de- 
lante de los hombres 5 porque vosotros 
no entrais y ni dexais á los que entran 
entrar. (12) Lo segundo , porque serán 
perros nudos que no pueden ladrar; 
esto es , pastores perezosos que no de- 
fienden el ganado que se les ha cnco- 
mendado , ni reprelenden los vicios 
de sus súbditos. De esta interpretacion, 
que es conforme al texto y á San 
Gerónimo, nada se puede colegir que 
sea contra nosotros; porque nuestra 
asercion es, que el Pontífice en el 
antiguo “Testamento no pudo errar en 
definir las controversias legales, que 
se llevaban á él para que las dcter« 
minase en el Concilio; y esta no se 
destruye , porque los Fariseos en tiemn- 
po de los Apóstoles hayan sido cie- 
gos é incrédulos en Christo. 

8 En quurto lugar, ni el dicho 
de Jeremías , que objetan los Lutera- 
nos les patrocina; porque no se ha de 
entender de error ú mentira del Pon» 
tífice en la decision de las controver- 
sias legales, sino de la doblez ó men- 
tica de los Sacerdotes y Profetas en 


Y NUEVO TESTAMENTO. 2378 
la" prediccion de las cosas futuras; 
pues como Jeremias y los otros Pro- 
fetas enviados por Dios predixcsen que 
sucederia que el pueblo por sus mal- 
dades fuese castigado y Nevado cau- 
tivo 5 los Sacerdotes y los falsos Pro- 
feras lisonjeaban al pueblo, y vatici- 
naban todas las cosas prósperas; y así 
le engañaban miserableenie, Este sen- 
tido se colige del mismo texto ; porque 
la profecia de Jer. c. 26. 14. era esta: 
El varon sera cautivo con la :muger, 
el anciano con el óleno de dias; y pa- 
sarán sus casas d otros , y juntamente 
SUS CAMPOS Y SUS MMULEFES 5 Porque ex- 
tenderé mi mano sobre los que habitan 
la tierra, dice el Señor ; porque desde 
el menor hasta el mayor todos estu- 
dian en la avaricia. ¿X que los Sacer- 
dotes y los falsos Profetas? Lo que 
se sigue. Desde el Profeta hasta el Sa- 
cerdote todos obran engaño. Y curaban la 
contricion de la bija de mi pueblo con ¿g- 
nominia, diciendo: Paz, paz. (13) Ó co- 
mo trasladan los 70. Desde el Sacerdote 
hasta el falso Profeta , todos bicieron 
mentira, y curaban la contricion de mé 
pueblo , despreciando y diciendo : Paz, 
¿y donde está la paz? Como si dixera: 

Aa 4 
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Todo lo que yo edifico, los malos Sa= 
cerdotes y Profetas lo destruyen. Yo 
reprebendo las maldades del pueblo, 
y le predigo el cautiverio para mo- 
verle á dolor y contricion. Ellos al 
contrario con doblez y mentira en- 
gañan al pueblo, prometiendo pros= 
peridad y paz; y así procuran enju- 
gar y curar la contricion que por mi 
amenaza habian conseguido. De este 
sentido , ¿que luferirán los contrarios? 

nada, ó esto: los Sacerdotes y los 
Proferas en el antiguo Testamento 
mentian en la predicción de las cosas 
futuras. ¿Luego el Pontífice erraba en 
las decision de las controversias lega- 
les? ilacion digna de los contrarios. 

o Lo quinto, que se objeta que 
Jeremías por público decreto de los 
Sacerdotes y los Profetas tué con- 
denado ¿ muerte, no pertenece á la 
qdestion presente. Lo primero , porque 
aunque los. Sacerdotes y los Profetas 
hayan pecado en este hecho, no por 
eso cerraron en la decisiou de alguna 
controversia legal , del qual error dis- 
putamos aquí; sino solamente en decir 
que era falsa la prediccion de - Jeremías 
de la destruccion de Jerusalen, que 
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amenazaba , como expliqué ya. De mas 
de esto, no solos los Sacerdotes y los * 
Profetas , sino tambien el pucblo le 
condenó 4 muerte; porque habiendo 
dicho Jeremías ev persona c. 26. 11. y 
por mandado de Dios: Pondré esta ca- 
sa como Silo, y daré esta Ciudad pa- 
ra malaicion d todas las. gentes de la 
sierra. Luego se sigue: 7 gyeron Jos 
Sacerdotes y los Profetas, y todo el 
pueblo 4 Feremias , hablando estas co- 
sas en la casa del Señor. Y poco des- 
pues: Cogiéronie los Sacerdotes y los 
Profetas , y todo el pueblo , diciendo: 
Muera cruelmente ; porque profetizo en 
el nombre del Señor , diciendo: Como 
Silo será esta casa: y esta Ciudad se 
destruirá; ¿por que no tendra babita- 
dor? Y todo el puevío se congregó con- 
tra Jeremias en la casa del Señor. (14) 
Luego la sentencia de condenación no 
fué legítima y judicialmente dada en el 
Concilio. 6 Siuedrio, en el qual se deci- 
dian las controverstas legales; sino en 
un concurso tumultuario, y en una se- 
dicion del vulgo; como tambien lo notó 
S. Gerónimo, Y esto consta del suceso;. 
porque los Príncipes de Judá, habiendo 
oido el tumulto del pueblo , y la cons- 
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piracion hecha contra Jeremías, vinies 
ron á la entrada del Templo , donde 
se excitaba lu sedicion , y libraron á 
Jeremías de la sentencia de muerte, 
to qual no hubieran hecho fácilmente 
si la sentencia hubiera sido pronun- 
ciada par el Sumo Pontifice en el Con- 
ciliv. Mirese el texto. 

10 Ultimamente á aquello que se 
trae de Ciiristo dado por digno de 
muerte por el Pomífice , y los Ancia- 
nos, es facil la respuesta. Confieso que 
Caifás, que era entónces Pontífice, erró 
en el Concilio, y que no tuvo mas 
la asistencia infalible de Dios; porque 
la Sinagoga ya casi espiraba. Lee lo 
que se ha dicho de este punto en el 
cap. 6. q. 2. núm. 5. y los siguientes. 


QUESTION LIL 


¿St tambien en el nuevo Testamento hay 
algun Juez de las controversias , y 
quien es? 


1 Cierto es que hay alguno. La 
gitestion está en quien sea. Los. .Lutera- 
nos y Calvinistas quieren que la Escrí- 
tura Nosotros y no la Escritura , sín0 
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la Iglesia ó el Pontífice, que es Pastor 
y Cabeza de la Iglesia. Probélo con seis 
argumentos en especial tratado del Ffuez 
de las controversias. Volverélos 4 po- 
ner aquí brevemente, . 

2 El primero se toma del oficio 
de Juez, de este modo. El que es 
Juez entre dos litigantes debe de tal 
manera pronunciar la sentencia, que 
el uno. y el orro entienda claramen- 
fé, qual es la sentencia del Juez; y 
el uno de ellos confiese que se ha da- 
do en su favor, y el otro contra si; 
de otra suerte no se apartarán del 
pleyto , sino que ambos proseguirán su 
causa. La Escritura no puede hacer 
esto : luego no puede ser Juez de las 
controversias. La inayor es por si mis- 
ma clara. La menor sc prucba 5 por- 
que los Luteranos y Calvinistas ha 
muchos años ya que pleytean sobre 
estos puntos : 1? Sobre el Bautismo de 
los párvulos: 2? Sobre la real presen- 
cia de Christo en la Eucaristía : 37 So- 
bre la predestinación : 4 Sobre la per- 
sona de Christo: 5% Sobre el cxórcis- 
mo: 6? Sobre el número y Cánon de 
los libros de la Escritura. Y con todo: 
eso la Escritura , que quieren que sea. 
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Juez , no puede determinar ó acabar 
estas controversids. Ni hasta ahora se 
ha oido que haya pronunciado sen- 
tencía de modo, que % los Luteranos 
ó los Calvinistas hayan confesado que 
ha sido pronunciada contra ellos. Esto 
consta del suceso; porque los unos y 
los otros prosiguen en el estudio y 
ardor de pleytear; lo qual sin duda 
no hicieran , si juzgaran que la senten- 
cia se habia dado claramente una vez; 
porque entonces, Ó voluntariamente 
cesaran de la porfia en que estaban, 
y obedecieran la sentencia; ó si juz- 
garan que se habia obrado con ellos 
injustamente , apelaran á otro Juez. Y 
ni lo uno ni lo otro se hace, 

3 El segundo argumento se toma 
de parte de la Escritura, en la qual 
se han de mirar dos cosas; la letrá 
y el sentido; como en el hombre el 
cuerpo y el alma. De estas, como 
lo interpretan algunos , habló el Apos- 
tol en la Epíst. 2. á los Corintios cap. 3- 
yers. 6, quando dice : La letra mata; 
mas el espiritu vivifica: como si di- 
xera + Si sigues el verdadero sentido 
de la Escritura , que es como el espí- 
ritu y el alma que vivifica, te apro- 
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vechará para la salvacion; pero si des= 
preciado el verdadero y legítimo sen- 
tido, te paras solamente en la. letra 
exterior , y porfias en que es el sen- 
tido el que la letra externa expresa por 
si, muchas veces errarás, Esta inter- 
pretacion sigue San Agustin sermon 70, 
del tiempo. 

4 Esto supuesto, dos cosas se han 
de probar ; una es, que la Escritura, 
si se atiende á la letra, no puede ser 
Juez de las controversias ; otra es, que 
no puede ser Juez, si -se mira al sen- 
tido. La primera parte se prueba asi. 
Aquel no puede ser infalible Juez de 
las controversias , que lleva á los hom- 
bres 4 error y heregía. La Escritura, 
si miramos la letra desnuda , lleva á 
los hombres á error y heregía : nego 
no puede ser infalible Juez de las con- 
troversias. Ja mayor se manifiesta por 
sí; porque para no errar , buscatnos 
infalible Juez. Luego el que nos lleva 
á error mo es infalible Juez. La'me- 
nor consta del Apostol ; porque la Es- 
critura, segun la letra mata; esto es, 
lleva á caida y error. 

5 De este modo antiguamente ma- 
tó á los Judios , los quales entendian 
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todas las cosas que en Moyses y los 
Profetas estaban proterizadas de Christo, 
segun la letra exterior, y no percibian 
el sentido oculto interior. Y esto es lo 
que dice el Apostol 2. Cor. 3. 15. Has» 
ta este día, quando se lee Moypses, tie= 
men puesto sobre su carazon un velo; (15) 
esto es: Áun no entienden los Judios 
á Moyses , leyéndole cada dia, por- 
que mo penetran su sentido interior, 
contentos con la letra exterior. O mas 
claramente: No conocen á Christo, que 
en Moyses está oculto debaxo de las ex 
teriores ceremonias y sacrificios , como 
debaxo de velo, Todavia se dotienen 
en el velo, y no consideran lo que hay 
guardado debaxo de él. Y esto tarn- 
bien les objeta Christo, Joan. 5. 39: 
Escrudinad las Escrituras; porque to- 
sotros juzgaís que teneis en ellas la vida 
eterna : y ellas son las que dan testi. 
monio de mí, y no quereis venir d m5 
para tener vida. (10) Como si dixera: 
Si quereis conocer ciertamente que yo 
soy el Mesías prometito de Dios, de 
quien escribieron Moyses y los Pro- 
fetas, no solamente debeis leer las 
Escrituras en quanto á la letra exte- 
rior, sino. mucho. mas. escrudiñar su 
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sentido interior y espiritu, que está 
escondido debaxo de la letra exterior, 
como debaxo de sombra úd figura. Esto 
ro habcis hecho hasta ahora; porque 
aunque estais persuadidos á que en la 
Escritura está la vida cterna , no sa- 
beis en que parte está. No está en la 
letra exterior , en las ceremonias y 
figuras exteriores, como vosotros juz= 
gais , sino en el sentido , en el espí- 
ritu , en el misterio: Buscadme alli, y 
me hallareis. 

6 La segunda parte se muestra así, 
La Escritura , en quanto al verdade- 
to y legítimo sentido, muchas veces 
es obscura y dificultosa de entender; 
Y por eso nace controversia acerca de 
su verdadero y legitimo sentido, Toda 
controversia requiere algua Juez. Lue- 
go debe haber algun Juez que defina 
que es este, y no aquel el verdadero 
y legítimo sentido. Este Juez no pue- 
de ser la misma Escritura , de cuya 
mente y sentencia se mueve la con- 
troversia : luego ha de ser algun otro 
distinto de la Escritura. 

Z- El tercer argumento se toma de 
parte de las controversias; porque hay 
muchas controversias acerca de la té 
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y de la religion , de las quales , 6 no 
se hace mencion en la Escritura, ó 
no la suficiente', para que la Escri+ 
tura pueda dar sentencia de ellas. Lue- 
go para decidir estas controversias se 
ha de buscar otro Juez. Las contro- 
versias de este género son estas, 11 
¿Si los libros de Tobias, Judith, la 
Sabiduría , el Eclesiástico , y los Ma- 
cabeos son Canónicos y divinos ó no? 
27 ¿Quantos son los Sacramentos de 
la ley nueva? 3? Si el exórcismo y otras 
ceremonias recibidas en la iglesia Ca- 
tólica, se pueden usar en el Bautis- 
mo? 4? ¿Si los bautizados por Jos He- 
reges se han de rebautizar? 5” ¿Si el 
Baurismo se debe dar con una met- 
sion? 6? ¿Si los Christianos en lugar 
del Sábado deben guardar el dia del 
Domingo? 7* ¿Si Ja Bcatisima Virgen 
María quedó Virgen despues del pir- 
to? 8" ¿Si San Pedro Apustol fué Obis- 
po de la Iglesia Romana? o* ¿Si el Sim- 
bolo de la fé es verdaderamente Ca- 
nónico y Apostólico? 10? ¿Si en el an- 
tiguo Testamento hubo algun remedio 
eaterior para las mugeres coutra el pe- 
cado original ? 

8 El quarto se toma del uso y 
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práctica del antiguo Testamento ; por= 
que todas las controversias legales que 
eran de mayor momento debian ser 
decididas y difinidas por. el Samo Sa 
cerdote Ú Pontífice , como .supremo 
Juez cn la tierra, y-no por la Ess 
critura , como se mostró arriba copio= 
samente, 02.24 

9 El quinto, del uso: y. práctica 
del nuevo Testamento , donde hasta 
ahora se ha guardado lo mismo; por- 
que en tiempo de los Apóstoles hubo 
controversia acerca de la circuncision, 
conviene á saber , ¿si los nuevos Chris- 
tianos que recibian entonces la fé del 
Evangelio , no se podian salvar sio, 
circuncidarse , y guardar las ceremos 
nias legales? La qual controversia se 
entendia principalmente de los Genti- 
les que se convertian- á la fé, Y ha- 
bia dos sentencias acerca de este pun- 
to; una de algunos que de Judios se 
habian hecho Christianos. Estos de- 
cian que los Gentiles por la fé de 
Christo no se podian salvar , sí no se 
circuncidaban y guardaban las cere- 
monias de la ley de Moyses. Otra de 
San Pablo y San Bernabé , que afir- 
maban que no.era necesaria la circun» 
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cision , ni-la guarda de las ceremio= 
vias -legales.- «Act, 15. 1. Pero ¿como 
se decidió y. definió esta comtroversial 
¿Se llevó á:la. Escritura como á co- 
mun ¿Juez? Nada menos. Ántes por 
consentimiento de ambas partes se es- 
cogieron algunos que fueran á Jerusalen 
á encontrar los Apóstoles, para que ellos 
en un solemne Concilio conocieran la 
causa, y pronunciaran definitiva senten- 
cia. Lo qual se- hizo así ; porque de una 
parte fueron señalados San Pablo y 
San Bernabé ; y de otra otros, y pat- 
tiéndose juntos á Jerusalen, consulta- 
ron á los Apóstoles y Ancianos. Estos 
juntaron Concilio, é invocado el Espiri- 
tu Santo , respondieron con estas pa- 
labras: Ha parecido al Espiritu Santo 
S dá nosotros , mo: poneros en adelante 
mas carga que esta necesaria, que os 
abstengais de las cosas ofrecidas á los 
simulacros , y de la sangre, y de lo 
abogado, y de la fornicacion. (17) 

109 Despues de los tiempos de los 
Apóstoles har nacido diversas con- 
troversias en diversos lugares y eda- 
des , las quales es notorio de las his- 
torías Eclesiásticas, que han sido de- 
eididas y concluidas por el Pontífice 
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Romano , ó6:los Concilios aprobados 
por él; y los que .no.se quisieron Con. 
formar con su sentencia , han sido te- 
nidos y condenados por hcreges. De 
esto. traxe muchos ezemplos en el tra- 
tado referido del Juez de las contro 
versias. 

11 El sexto se toma de la Analo.. 
gia del Juez de las controversias ci- 
viles, y le propongo así. Entre jas 
cosas de la fé y religion de una par- 
te; y entre las cosas civiles y polí- 
ticas de otra pueden considerarse mu- 
chas analogías. Lo primero , como en 
las cosas políticas y civiles muchas ye- 
ces nacen pleytos y controversias que 
requieren algun Juez. que dé sentencia 
entre las partes litigantes , así tambien 
en la fé y enla religion. Lo segun- 
do, como en las controversias civiles 
se distinguen estas tres cosas , Juez, 
ley escrita , y costumbre ; así tambien 
en las controversias de la fé, Juez, 
Escritura de ambos 'Pestamentos y 
tradicion. Lo tercero, como el Prin- 
cipe ó Magistrado seglar usa de oficio 
de Juez en la decision de las contro- 
verslas civiles ; así tambien el Prínci- 
pe de la Iglesia , ó 8 Sínodo Ecle= 
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siástica usa de oficio de. Juez en. la 
decision de las controversias de la ££, 
Lo quarto , como la ley escrita es co- 
mo una norma ó regla que sigue el 
Juez seglar en decidir las controversias 
seglares , así la Escritura de ambos 
Testamentos es como cierta uorma ó 
regla que sigue el Juez Eclesiástico en 
decidir las controversias de la fé. Lo 
quinto , como sola la ley escrita no es 
suficiente y entera norma de todas las 
controversias civiles, sino la ley es- 
crita , y. la costumbre juntamente ; así 
tambien sola la Escritura de ambos 
Testamentos no es suficiente y entera 
regla de todas las controversias de la 
fé, sino la Escritura, y juntamente 
la tradicion. Estas cosas son claras. Las 
objcciones se desataron en otra parte. 
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AUTORIDADES LATINAS 


de la Biblia, Santos Padres , Y Escritores 
antiguos que se traducen y citan. en 
este Tomo 1. 


CAPITULO PRIMERO. 


(1) T, elegisti me Regem popula tun , et dixis- 
ti, me edificare Templum in Monve Sancto tuo. 
Sagient. cap. Y. a. 7. 

2. Doctrinam sapientiz et discipline seripsit in 
codice .isto Jesus, flius Sirach Hierosolymita, 
Ecclesiast. g0. 29. 

3- Congregatus est omnis populus, et dixerunt 
Esdre scribe, ut adferrer librum legis Moy- 

, Quai preceperat Dominus lsraéli. Attulit 
ergo" Esdras Sacerdos caram multirudine: viro— 
rum et mulierum. Esdr. 2, $. 1. 

4. Narratur et hoc de Esára : cum libri sacri per 
incuriam populi et diuturnam captivitatem per= 
irant, ipsum , cum esset vis industrivs et let= 
tor perdiligens.,  verique ac recti studiosissi- 
amus', ecs omnes libros apud se custodivisse, 
et ita ab interitu quodarmmmoda vindicatos con= 
servasse. D, Atbaras. in Synopsi, 

5+ Nonne scríptum est in lege vestra quia ego 
dixi: Dei estis? Fonr. 10. 34. 

6. Ur adimpleatur sermo, quí in lege corum 
seriptus est : quiz -odio. habuerunt me grátis, 
Foar. 19. 28. 

7 Masculum et foeminam fecit eos. Gen, 1. 27. 

$. ln semine tuo benedicentur omnes fariliz ter 
re. Gen. 12, 3. 

9. Credidit Abranar: Deo , et reputatden est ¿li 
ad jostitiam. Gen. 15. 6 q 
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0. Non adulterabis , non occides , non furtum 
facios. Exod 20. 14. 

11. Ejice arcillam bane et filiom ejus, Non enim 
erit heres filiuz ancille cum flio meo Isaac. 
Gen. 41 10. 

12. Os ¡ius noa confringetis, Lxod. 12. 46. 
Nun. Y. 22. . 

13. Non ligabis os bovis terentis. Deuf. 28. 9. 

14. Ex Bpipto vocavi filiam meum. Osex 11. Y. 

15- Doe olive super candelabrum aureum Zach, 


ed Poio hic labiis me, honorat , cor. autem e3- 
rura longé está me. Isa 209. 130 

17. Nigrz sum, sed formosa. Cantic. T. 4» 

18. Littera. occidit , spivitus autem vivificat, 
Apost. 2. Cor. 3. 6. 

19. Ecce duo gladii hic. Luc. 29. 38. 

20. Fecit Deus duo leminaria magna. Gen. 1. 16. 

21. Accesseruot ad eum Scribe et Phariszi di- 
centes: (Quare discipuli tui traosgrediontur fra 
ditionem Senicrum? Non enim javant manus 
suas.,.curn. panzsn manducant. Matib. 13. 5. 

22. Pharisei et omnes Judei, nisi crebrá jave- 
rint rmanus, non maoducant , benentes tradi- 
tionem Seniorum. Mart. 7. 3: 

23. Et 2 foro nisi baprizentur ¿ non £omedunt, 
£t alía multa:sunt que tradita sunt illis ser- 
vare , haptismata calicum , et urceorura , et 
eramertorum, et lectorun. Mare. y. 3. 

24. Fr videntes Pharisei dicebant discipulis ejus: 
Quare cum Publicanis et peccatoribus mandu- 
cat, Magister vestec? Malth. Q. 11. 

245. Videns autem Phariseus qui vocaverat éum, 
ait intra se dicens : Hic si esset Propheta , sei- 
ret. ntique. quee. et qualis est mulier, que tan= 
git eum, quiz peccatrix est. Luc, 7. 29. 

26 Recede 2. ie, non appropinques mihi , quia 
immundus €s. Ísaie Gs: $. 


Agr 

a%7. Observibaát.xutem Scribwe et Pharisei a si ia 
Sabbato curarecz af juvenirent, unde accusa= 
rent eom.Luc;76, +7: Dicebant autem ex Pha= 
riseis:quidam:, Non est -hic:homo á Deo, qui 
Sabbatum non custodit. Joan. 9; 16, > 

28. Abiir Jesus:.per sáta Sabbaro :: Discipuli- 2ue 
tem ejos:coperual' vellere spicas :et manduca- 
re, Pharisei autem videntes, dixerunt el: Ec- 
ce Discipuli' tui-'faciunt , quod non licet facere 
Sabbatis.. Mattb.: 12. 1. 

29. Quare. nos et. Pharisei jejunamus frequenter: 
Discipuli autem tul non jejunant 2- Mat£b. 9.14, 
Quare discipufi Joanais jejunant frequenter , et 
observationes faciunt; tai antera edunt et hi- 
bunt. Lec 8.33. 

go. Vz vohis Scribe et Pharisei , qui decimatis 
mentaar, et añethum , el cyminomy ez reliquis. 
tis que graviora sunt legis, judicium et mi- 
sericordiam et fidem : Hac oportuit facere', et 
illa non omitrere. Matth, 23. 23. 

31- Ve vubis duces ceci, qui dicitis: Cuicom- 

“que juraverir per Templum., nihil est : qui au- 
tem juraverit in auro Templi, debet. Stulri et 
Ceci : quid enim majns est aurum, an Templum, 

- quod sacrificat aurum? Br quicoruque jurave= 
vit io altar», nilxil est: qui autern juraverit 
in dono, quod est super illud , deber. Ceci, 
quid enim majos est; donum au altare , quod 
sanctificar dommm? Matrb. 23. 16. 

32. Quare vos traosgredimini mandatum Dei prop- 
rer traditionem vestram? Nam Deus dixit : Elo 
nora patrem et matremm. Et quicumque male= 
dixeric patri aut matri, morte moriatur. Vos 
autem dicetis: Quiexmque dixerit patri, aut 
matri, inmunes quodcumque est ex me, tlbi 
proderit; et son honorificabit patrem sun et 
inatren suam, Et irritun fecistis mandatum 
- Dei propter tradisionema vestram. MMasib. 19. 3. 
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33. Omnia .vefo' opera tua faciunt ut: videantur 

- ab hominibus... Marth. 23. 8. 

34- Va vobis Scribz et Pharisei hypoerite, quia 
comeditis domos. vijuarum socarionys «longas 
orantes. Mattb. 23. 19: “o 

35 Cavete, ab. Seribis , qui: devarant domos vi- 

- duarum Sub -obtenta prollas orasionls, Mar 
El VA. 54 

36. Narrabis filio tun- in die illo ios Hoc est 
quod recit mihi Dominus quanco: egressus slim 
.de Agipro. Et erit quási-: EE la 1200 tua, 
Bxod 13: 8. Es 

37- Memerto dierum antíguargm, copita genera- 
tioves sinmgulas : - interroga —patrem tuu , et 
annuntiabit tíbi ; majores. tuos , et dicent tibia 
Deuter, 32. %- 

39. Ubi sunt mirabilia ejus que narraverunt Pa- 
tres nostri , et dixerunt; de Pgipto eduxit nos 

- Dominus? Fudic. 6.13. . 

39- Deus auribus nostiis audivimus, Patres nos- 
eri annuntiaverunt nobis opus, quud operatys es 
in diebus eorum, et in diebus antiguis. Psalmo 

ES 

40. Quanta mandavit Patribus nostris nota face- 
re ea filiis suis ut cognoscat generatio altera, 

- Filii qui nascentor el exurgent et narrabuat fi 

Vis suis. Psralm. 77. q. 

41. Itaque fratres state , el tenete traditiores , quas 
didicistis sive per tradirjonem , sive per epis- 
tolarm nostram. 4post. a. Tbhes. 2. 14. 


CAPITULO IL 


(1) Signatom est smper nos lumen vultus tui Do- 
mine. Psalm. 4. 7. 

2. Qui de tenebsis vos vocavit ia admirabile lu- 
mea suum. Petr. Epist. 1; 2, 9. 

3: la lumine tuo videbimus lumen, Ps. 33. 10 


4. Et acies quía Dominos Deus túus ; ipse est Deng 
+ fortis., et fidelis , custodiens pactum et mise 
sicordiam. diligentibus se y et iiscqui eustodinnt 
¿precepta ejos in mile generatiores:;, et reddens 
odientihus se. starim-, ita ut disperdat - eos et 

y tiltea non -differat:, protinús ei restituens quod 
merentur. Deutes. q. 9. 10. ys 

8. lo capite libri seriptum est de ME. Psabm, 39- 
-Uers, Ye sa 

6. Dominus plnit super PA e et PA 
sulphur et ignern a Domico de carlo. Gen. 19.24. 

7, Lauda et ixtare flia Sion 5 quia: €cce ego ve- 
niu et habitabo in medio" tui, xit Domidus. 
Er applicabuntur gentes suite ad: Dominum in 
die jlla, et eront mihi ja: populum +et habi- 
tabo iu medio tul. Er scies quia Dominus exer- 
ciusm misit me ad te. Zachn.2.:10. : 

$. Filius meus es tu: Ego hodié Er te. Ps. 2. 
vers, 7. 

9. Adorate eum omnes Angeli ejus. Ps. 96. 8. 

10. Dixir Dominus. Domiso: meo , sede 4 des 
tris meis. Psalir. 109. 1. 

11. Deus ipse venier er salvabir vos. Zsat. 38: 4- 

12. Hic est Deus noster ct non astimabitur alios 
adversus eun... Post bec in terris. visus est; 
et cum hominibrs congersatus est. Baruch. 3. 36. 

33. Ft tu Bethlehem Epbrata , parvnlus esr in 

- millibus Juda: Ex te mihi aggredietur qui sit 
dominater in Jsrael , et egressus ejus ab. imi- 
tia, 4 diebus xeternitatis. Michor q. 2. 

14. Hac omne os ex ossibus meis et caro “de 
carne mea : lec vocabitur virago, quoniam de 
viro sumpia est. Quapropter rejinquet homo paz 
trem suum et matrem , et acherebit uxori sil 
et erunt due in carne una. Gen. 2. 23: 

18. Sacramentuma hoc magnum est; ego autém 
dico ja Christo et in Ecclesia. ds AGE 
5 32 . p 
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16. Non est in alio afiqua salus.. Nec enim aliud 
nomen est sub celo datusn hominibas , ¿aque 
oporteat mos salvos fieri, «ÍCf. 4. 12... 

17» Siaut in Ádam omnes .arorjuntur ,. ita et; jn 
Christo oranes vivificabuntur. 1. e Cor. 15. 22, 

18. Habentes aurem eundem: spiritum Ñidei. -2, 
Cor. 4. 13: 

19. Scientes- .autem quod non justificiene amo 
ea operibus legis , nisi per fiderm Jesu-Christi, 
Gal. 2. 16. » 

20. Si enim data esser lex , quie posset vivifica- 
re , verd ex lege esset justicia, Sed conciusig 
Scriptura omnia in peccato , ut promissio ez 

: ide Jesu-Christi daretur eredentibus. (Zal, 3. 21. 

21- Qui:contra spen: in spem credidit, Rom. 4. 18. 

02. Abraham Pater noster, nonne ex oOperibus 
justificatas est, offerens Isaac «filium suvm su- 
: per. altare? Vides quoniam fides cooperabarur 
operibus illius , er es operibus fides consuar- 
mata est? Facob, a. 21. 

23. Fide qui vocarur Abraham , .obedivit in lo“ 
cum exire, quem accepturus erat in heredita- 
tem., et extit , nesciens quo iret. Ffebr, 11 
vers 3 

24- Similiter et Rahab mererrix , nonne ex operi- 
bus justificata- est suscipiens muntios , ct aliz 
via ejiciens? Sicut enim corpus sine spiritu 
mortuum est, ia et fides sine operibus mor 
tua est. Facob. 2. 28. 

23. In. Christo Jesu , neque circumcisio aliquid 
.vaiet-, neque praputiom , sed fides qua per 

.. charitatem .operartar, Gal. $. 6. 

a5- Baprizantes eos in nomine Patris et Fil et 
- Spiritus Sancti, Matlb, 28. 10 

23. Tres sont qui testirmorium daot in culo : Pa- 
ter, Verbum et Spiritus Sanctos: Et hi tres 

. Unva sunt. Foar. Ll 7 

29. Prout potestis legentes inceiligere pruder.tian 


meam' la mysterio Christi g quod aliis Esad 
tionibus non est agnitum filiis hominum , si- 
cut nunc revelarum est Sanctis Apostolis ejus, 
er Prophetis ia Spiritu., Gentes esse cohere-» 
des , et concorporales , et Sas pro- 
missiones ejus in Christo .Jesu per Evange- 
lium. Epbes. 3- .4- la 

29. Jam noa djcam vos,.serves 5 quia servus ne- 
scit quid faciat Dominos ejys.. foam. 15. 1%. 

go. Justitid Dei in eo revelatue ex fide in fidem, 
Ram. 1. 17. 

31, Prius -2utem quam veniret fides , sub leze 
custodiebantur conclusi, in eam fidern quie re- 


velanda "erat. Cul. 3. 23. 
CAPITULO Ill 


(1) Cum autem dilataverit Dominos Deus tuus 
terminos tuos, sicut juravit patribus tuis , et 
dederir tibi cnnctam terram, quam eis polli.. 
citus est (si tamen custodieris mandara ejus, 
et feceris que hodié precipio tibi , ut diligas 
Dominom Deum tuum , et ambules in viis ejus 
omni tempore)... Si autem audieris vocem 
Momini Dei tui ut farias arque custodias omnia 
Mandata cjus, que ego precipio tibi hodit, facier 
te Ilominvs Deus tuus excelsiarem cuncris pen- 
tibus, que versantur in terra; venientque Sa- 
per te universe benedictianes iste , et aprehen= 
dunt re: si tamen precep:a ejus audieris. Den 
ter. 19. E. et 28. r. 

Si in preceptis meis ambulaveriris et manda- 
ta mea custodieritis ,.et feceritis ea , dabo vobis 
Pluvias temporibus snis, et terra ygigret germen 
SEU , et pomis arboles replebuntur, Lev. 26. 3. 

2. Usqueguo multjtudo hee pessima murmurat con- 

: tra me? Querelas filiorum Israel audivi, Dic 
ergo els: Vivo ego, aje Dominus : sicut lo= 
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sl estis audiente me, sic. faciam vobis. In s0- 
lizudine hac jacebunt cadavera vestra. Omnss 
qui nuaerati estis 4 viginti annis et supra, et 
muremrastis contra me-,- non intrabitis terran, 
super quam levavi-imanum meam , ut habita- 
re vos facerem , preeter Caleb, filium Jepbone 
et josue, filium Nun. /Vxm. 14. 29. 

2. Si voluerítis , etaudietitis me y bona terra: C6o 
medetis. Asak, 15: 19. 

4 Beati pauperes spíritu 5. quoniam ipsorom est 
Regnum colorum, Matté. $. 3. 

£- Non enim beres erit filios ancille cum flio 
liberse. «¿post. al Gal. 4. 30. > 

6. Si me ad iracundiam provocaveritis, gladius 
devorabit vos. Ísad, E. 20, 

%. Qui dixerit fratri suo , fatue, reus erit ge- 
hennz ignis. Matth. y. 22. 

8. Custodite leges meas, atgue judicia , que 31 
ciens homo, viver ín eis. Len. 18. g.- 

9. Dedi eis precepta mea , et jodicia mea osten- 
di eís, que faciens komo, viver in eis. Ezo- 
Cb. 20. 1T. 

10. Moyses enim scripsit, quoniam justitía one 
ex lege est , qui fecerit horno , vivet in e2 
Que autem ex fide est justicia , sic dicic, do, 
Rom. 10 £. 

11. Honora patrem toum et matrem tuan, Ll 
sis longevas super terram. Kxod. 20. 21. Qui 
maledizerit patri suo , vel matri, morte In9- 
tiatur. Exod. 21. 17. 

12. Ciamaverunt ad Domino qui suscitavit cis 
«Salvatorein , et liberavit eos. Ffudic, 3. 9. Hu- 
miliatusque est Jseael valdé in comspectu Ma- 
dían. Er elamavit ad Dominem , postulans 20” 
xilium contra Madianitas. Qui misit ad 005 

vivom Prophetam, tc. Fudic. 6. 6. 

13- Obsecro , inquit, Domine, mitte quem mis 

surus es Exod. 4:13. 


x4. Rorate coli deseper , et nubes pluant justuns 
aperiatur terra, et gernminel Salvatorem. Zsa:, 

45.5 

19. Utinam dirumperes. colos , et descenderes, 
Ísaí. 6. 6. 

16. Ab exordio precum tuarum egressus est ser- 
ma , éec. Septuagiata iebdomades abbreviate 
sunt. super populam tuum , et super urbe sane 
tam tvam , vt consummetur preevaricario , et 

. finem accipiat peccatum , et deleatur ¡niguitas, 
et adducatur justitia sempiterna y et impleurur 
visio , e: prophetia , et ungatur Sanctus Sane= 
torum. Dar, 9. 23» 

19. Queso , Domine Deus coeli, fortis, magne 
arqne terribiiis..... fiant aures tue auscuitantes, 
et oculi toi aperti, ut audias orationem servi 
tui, quam ego oro coran te hodie. 2. Ladr. 1. go 

3B, Gratía vobis , et pax A Deo Patre nostro, 
Rom, 1. 7. 

19. Non accepistis spiritum servitutis iterum in ti 
more, sed accepisris spirirom adoptionis filio= 
rFum in quo clamamus Abba, Pater. Rom. 3. 15. 

20, Sic luceat lux vestra coram hominibus, ur 
videant opera vestra bona, et glorificent patrem 
vestrum , quí in culis est. Motrh. 5. Y. 16, 

Diligite inimicos vestros,... ur siris filii Pa- 
tris vestri qui in ccrlis est z quí solem' suyrn 
oriri facit super bonos er malos. Jbid. Y, 44. 

Estote ergo vos perfecti , sicut er Pater ves- 
ter carlestis perfectus est, Blc. Fhid, v, 48. 

21. Si aurem filii et heredes; heredes quidem Deo, 
coheredes autem Christi Rom. 8, 17. 

22. Non confunditur fratres eos vocare Ffebr, 4.11, 

23. Tu enim Pates nostcr, el Abraham nescivit 
nos. Ísai, 63. 16. ; 

%4. Factus sum Israeli Pater , et Ephraim primo- 

- genitus meus est. fer. 31. Y 

35 Ero vobis in Patrem , et yos eritis mihi jo 
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dos et filias , dicit Dominus Ouopuras 2 
Cor. 6. 18. 

26. Filios enutrivi , et exaltavi z ¡psi autem Ae 
verunt me. 2sai. 1. 2. 

27. Filius honorat patrem , et servus Dome: 
suum ; si ergo Pater ego sum, bi ese honc: 
meus? Malach. 1. 6. 

28. Quotquot autem receperunt eum , dedit els 
potestatem filias Dei fieri. fogm. 1. 12. 

29. Deus Deorum Don'inus locurus est. Ps. 49 T. 

30. Confitensini 20 Deorum. Psalsm. 13$. 1. 

31. Adversus Deum Deorum loquetue magnifia, 
Dan. 141. 36. 

32. Ego cognovi quod maguus est Dominus, e 
Deus noster pre omnibus diis. Psaló. 134, 3, 

33. Ver? Deus vester , Deus deoruin est. Den, 
2. 47 

34. Deus, in cujus CoñapacAl ambulaverunt. Pa 
tres mei Abraham et isaac ; Deus qui pascil 
me ab adolescenria usque in presentem diem, 
Angelus , qui eruit me de cunctis.malis , bene: 
Gicar pueris istis. (en, 4% 1% 

35- Voca ergo, si est qui tibi respondeat , e: 
ad aliquem Sanctorum convertere. Fob 3. L. 
36. Ecce inter Sanctos ejus memo imnmrabilis, 

Fob 15. 13. 

37. Miseremini mej, miseremiñi mei, saltem 4% 
amici mei, quía manos Domini terigir me 
Fob 19. 21. 

39. Si fuerit pro eo Alida lequens , Unus de 
millibus ut annuntiet homiris zquitatem , mist- 
rebitur ejus er dicet: Eibera eum ut non des 
cendat in corruptionem: inveni ia quo ej pro. 
pities. Job 33. 23. 

39- Recordate Abraham, Jíaac et Ísraél servorun 
taorum. Exod. 32, 13. 

40. Memento , Domine David , et emnis mansut* 
tudiois ejus; Psalos. 131. £. Propter David sec 


- vum tuum o, non avertas faciem CAñSn tui, Za, 

- UBFS. 1O; 

41, Recordare Abraham , Iszac et Israel servoram 
tBaorum, 'quibus: jorasti per temetipsúm dicens: 
Muitiplicabo semen vestrem , sicut stellas coeli, 
et universam terram hance , de qua locutus sum; 
dabo semini vesiro, et possidebivis eam sen- 
per. Exod. 32. 13. 

42. At vera fortissimus Judas hortabatur populum 

- conservare se sine peccato, sub oculis viden- 
les que facta Sunt pro peccatis <orum qui pr es- 
tati sunt, Et facta collatione , duodecim millia 
drachmas argenti misit Jerosolyimam oflerri pro 
peccatis martuorum sacrificium y bene et religio- 
£é de resurrectione cogitans. Nisi enim eos qui 
ceciderant , resurrecturos speraret, superfiumm 
videretur , €t vanum orare pro morcuis, Et quia 

- considerabat quod hi, qui cum pistate dormi 

“ tionem acceperant , optima haberent repositarm 
grariam. Sancta ergo er salubrís est cogiratio 
pro defunetis exorare ut á peccatis solvantur. 
a. Machab. 1%. 42. 

$3. Sculptilia eornm jgne cumbures; non concupis- 
ces argentum et aurum, de quibus facra sunt, 
neque assumes ex ejs tibi quidquarn , ne of- 
fendas , prupterea quia abominatio est Domini 
Dei tui. Nec inferes quippiam ex idolo in do- 
mum tuam , ne fas amathiema , sicut et illud est, 

- Deul.7.28. 

CAPITULO IV. 


(1) Nunc autern manent fides, spes , charitas , tria 
hxc; major autem horun est charicas, 1. Cor. 
13-13. 

2. Ipsam Fidem non facit utilem nisi Charitas, 
Siae Charitate quippe Fides potest quidem es= 
se, sed non et prodesse. 4Sugust, db. 15. de 
Trinis. €, 18, 
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3- Diliges Domioum Deum tuu ex toto: corde 
wo, et ex tota anima tua , et ex tota forticu- 

: dine tua. Dext. 6. . 

4. Diiiges amicum  tuum sícut te: ipsum. Loco, 
19. 18. 

$, Diliges Domicum Deum tuum *x toto córde 
ruo y et in tota. anima tua, cet in tota tnente 
tua. Hoc est maximum et primum mandatum. 
Secundum antem simile est hule : dijige pro» 
ximuin tuum sicut te ipsum. la his duobus man: 
datis universa Jux ponear et Prophetz. Phot- 
tbei an. 37. 

6. Audi 1srasl, Dominus Deus noster., Dominos 

* nus est. Diliges Dominum Deum tuum ex to- 
to corde tuo, et ex tota anima tya, et ex to- 

. ta fortitudine rua. Eruntque verba hxc, que 
ego preecipio tibi hodie in corde tuo, et: nar 
sabis ca filiis tuis , et meditaveris in eis sedens 
in domo tua, ec ambalans in itinere, dormiens 

F atque consurgeos. Et ligabis ea, quasi signum 
in mano tua, eruntque er Movebuntur ante ocu- 
los 1uas , sericesque et in tmine , et ostiis do- 
mos tuz.. Scribés ea super postes et janua 
domus tuz. Deut. Ó. 4. ef 11. 20. 

9. Dilatant pbvlacieria sua , ec maguificant Lm- 
brias. Darth. 23. $. 

8. Tn tato corde meo exquisivi me. Ps. 118. 10, 

9. Nou fuisti sicut servus meus David, qui cus- 
todívir mandata nea , er secutus est me in tota 
corde suo, faciens quod placitum esset in cons- 
pectu meo. 3. Reg. 14. 8. 

30. Similis-illi non fuir ante eum Rex, qui re- 
yerteretur ad Dominum in omui corde suo, et 
in tota anima sua , et in universa virtute 544 
juxta omner ldegem Moysi. 4. Reg. 23. 28» 

31. De omni corde suo... . dilexit Deum. Et 
clas. A]. JO. 

12. Circumcidet Dominus Devs tuus cur cum el 
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eor seminis Coi , ut diligas Dominum oa 
in toto corde tuo, et in tota anima tua, ut 
possis vivere. Deut. 30. 6. 

23. Neque creatura alía possit mos separare 4 cha- 
sítate Dei. .4post, Rom, 8, 39. 

24. Quí amat patrem aut matrem plus quam me, 
non est me dignus. /Hatth. 10. 37. 

19. Auditis quia dierum est: Diliges proximum 
tuum , et odio habebis inimicum tuum. Ego 
autem dico vobis: Diligire inimicos vestros, 
Mittb. $. 43. 

16. Diliges proximum tuum, sicnt te ipsum. Lec, 
TO. 49. 

17. Si occurreris bovi inimici tui, aut asino er 
ranti , redue ad eum, Zxad. 23. 4» 

29. Non videbis bavem fatris tni, aut ovem er- 
rantem , et preteribisz sed reduces fratí tuo, 
Dent, 94. L 

£9. Velebis nomen ejus sub colo. Dent. 25. 1 


CAPITULO Y, 


(x) Loquar tibi omnia mandate mea, et ceremo= 
mias atque judicia, Det. g. 31. Bec sunt pres- 
cepta et ceremoniz , atque judicia que man- 
davit Dominus Deus yester, ut docerem vos. 
1d:d. 6. 1. 

2. Oculum pro oculo , dentem pro dente, mauum 
pro manu , pedem pro pede. Exod, 25, 24. 
3. Quid tentatis Deum , imponere jugurm super 
Cervices discipulorura , quod neque patres nos- 
tri, neque nos portare potuianus2 «Fcf. 18. 10, 

4. Ego dedi eta precepta non bona, et judicia 
in quibus nou viventa É38g. 20 28 

$: Lex iram operatur..., Lex subintravit ut abun-= 
daret delictum, Rom. 4» 12. €f $. 80. 

6. Sine lege peccatum mortuum erat; sed cum ve- 
missat mandatum , delia revixit, Ron 7. 9, 

c 


goz : 

q. Si illud privs culpa vocatet, non utique se- 
enndi locus inquireretur. £fe0r. $. 7. 

$. Lex quidern sancta , et mardatum sanctumn , et 
justum et bonum, Rom, 7. 12. 

9). Nullus est similis la Legislatoribus. Ffob 24. 03, 

10. Per me Reges regnant er legom conditores 
jnsca decernunr. Prov. €. 18. 

1. Ut asudientes ceteri timorem habeant , et ne- 
guaqlam talia audeant facere, Denf. 19. 20. 

12, Lex pedagogus noster 1uit in Christa, 4d Ga- 
dat. 3. 24. 

13. Per legem cognitio peccati. Rom. 3. 20, 

14: Obscuratuim est insípiens cor eorumn. Rom, 1.9 Y. 

15. Peccatum non cognovi, nisi per legem, nara 
concupiscentiam nesciebam, nisi lex diceret: Non 
concupisces. Rem 7. 7 

16. Nihil ad perfeccum adduzit lex. Efebr, 7. 19. 

17. Lex per Moysein data est; gratia et veri- 

y tas per Jesum Christum facta est. Joan. x. 17. 

"18. Fofirma et egena elementa. 44 Gal, 4. 9. 

19. Littera occidir , spiritus autemnm vivificat, 2, 
Cor. 3 6. 

20. Deus quí legern per Waoysem dedit et ja He= 
breis Prophetis locutus est , non est verus Deus 
sed unus ex Principibus tenebrarum, $. Zugast. 
lib. de bwres. cap. 46. 

21. Trritum fecistis mardatura Dei propter tra= 
ditionem vestram. MMatth, 19. 16, 

22% Paulus... Apostolus segregatus in Evangelium 
Dei, quod ante promiserat per Prophetas suos 
in Scripturis Sanctis de Filio sno. Rom, 1-1. 

23. Multifariam , multísque medis olim Deus lo- 
quens Pacribus in Prophetis ; movissimé diehus 
istis lacutus est mobis in Filio. MFebr. Y» Y. 

24. Finis enim legis Christus. Rom. 10. 4. 

29. Lex propter transgressiones posita est Or- 
dinata per Angelos in iwmanu inediatoris, 42 
Gal. 3. 19» 
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26. Accepistis legem in dispositione A: 
Actor. 7. 53: 

27. Hee sunt judicia atque precepta , et leges quas 
dedit Duminos inter se et filios Israel ia mon- 
te Sinai per manum Moysi. Lew. 26. 45, 

29. Mense rertio egressionis israel de terra ¿Egip- 
ti, in die hac venerunt in solitudinem Sinai, 
Exod. 19. 1» 

a9. De Sion ezibit lex , et verbum Domini de 
Jerusalem. Fsai. 2. 3. 

30. Factus est repente de ccelo sonus , tanquam 
advenientis spiritos vehementis, 4ct, 4post. 2.2. 

31. Que est alia gens sie inclyta , ur habeat 
ceremonias , justaque judicia ec universam le- 
gem2 Deut. 4. 3, 

32, Non fecit taliter omni natíoni, et judicia sua 
non manifestavit eis. Psalm. 147. 10. 

33: ¿Quid ergo amplius Judwo est?.... Multum 
per ormnean inodum, Primum quidem , quiá cre= 
dita sunt eloquia Dei. Rom, 3. 1. 

24 Quorum adoptio est filiorum , et gloria , et 
testamentum , et lJegislatio, Roy. 0. 4. 

35. Fritis mihi in peculium de cunctis populis, 
Exod, 19. $» 

36. Si quis peregrinorum in vestram voluerit trans- 
ire coloniam , et facere Phase Domini, circum- 
cidetur prius omnes masculinum ejus , et tunc 
ricé celebrabit , eritque sicut indigena terrz. 
Exod. 12. 48. 

37. Testificor antem rursug omni Domini cireum- 
cidenti se , quoniam debitor est universe legis 
faciende. post. ad Gal. s. 3. 

38. Hac autem in figura facta sunt mostri, x. ad 
Cor, ro. 6, : 

39. Umbram enim habens lex futurorunmi bong- 
rum. Hebr, 10, 3. 

go. Ta mandasti mandata tua custodiri nimis. Ls, 
118.4, : 

Cea 


41. Lex et Prophets usque 2d Joarnem. Luc. 
16, 16. 

42. Lex Pedagogus noster fuit in Christo. At 
ubi venit fides , jam non semus sub Pedago= 
go. “4d Gal. 3. 4 

43» Translato Sarerdatio , necesse est ut et legis 
translatio fiat. Lebr. 7. 1% 

44. Supervacaneus est lychnos , si sol apparne- 
rit. Tócod. ad PbH. 3. 

43. Prodeunte fructu, fos decidit. Bern, Boril, 
L, Super missus est. 

46. Hic liber mandatorum Dei er Lex que est 
in zternum. Barsch q. £, 

a o ams Judex noster , Dominus Legifer nos-= 

Domiaus Rex noster z ipse salvabic nos, 
E 33. 22, 

48. Mancata meca servate. Foam 1d. 38» 

49- Si precepta mea servaveritis , mauebitis in di- 
lectione mea. Loan. 18. 10. 

go. Docentes eos servare omnia quecumque man- 
davi vobia. Mastó, 28. 20. 

$1 lis autem qui matrimonio juncti sunt, pee- 
cipio non ego, sed Dominus, uxorem 4 vico 
non discedere. 1. Cor. 7. 10. 

82% lis qui sine lege erant, tarquam sine lege 
essem (cum sine lege Dei non essem o; sed in 
lege essem Christi.) 5. Cbr. 9. 21. 

$3. Wisi qui renatus fuerit ex aqua et Spiritu 
Sancto , non potest introlre in regoum Dei... 
Nisi manducaveritis carne filii hominis , et 
biberitis ejas sanpuitem , non habebitis viram 
in vobis. Foam. 3. 3. et 6. $4. 

84. Qui crediderit et baptizatus tuerit, salvos eriq 
quí vero non Gp cundemnabitur. Marc. 
1á. 16. + 

$5. Si non credidericis quia ego sum, moriemi- 
ni in peccato vestro.'! 09m. 8.:2g. 

36- Lex spiritus vite, Rom. 8. 2, 
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$7. Christus non redemit de maledicto ea Ga 
Jat. 3. 13 

88. Justus ex fide vivit. Rom, t. 17. 

$9. Crede tantiun , et salva eris, Luc. 8. g0. 

ño. Lex justo non esr posita. 1. Tim, la y. 

Ór. Vier mandarorum caoruma cucurri, cm di- 
latasti cor meum. Psatm, 118, 32. 

62. Spirirum meum ponam in media vestri, et 
faciam ut in preceptis meis ambuletis, et ju= 
dicia mea custodiatis, Kzeg. 26. 27. 

63. Jugum meum suave est, et onus meum leve, 
Matsb. 11. 30. 

64. Hrec est enim charitas Dei, ut mandata ejus 
custodiamus : er mandata ejus gravia non sunt. 
Joan. $. 3. 

65. Non fuisti sicut servus m2us David, qui cus- 
rodivir mandata mea, et secutus esc me in to- 
to corde suo, faciens quod placitun esset in 
conspecto meo. 3. Reg, 14. 8. 

66. Erant justi ambo ante Deum , incedentes Ín 
omnibus mandatis et justificationibos Domini siw 
ne querela. Luo, 1. 6. 

67. Omria hec custodivi á juventnte mea, ata 
2bxi 19. 20. 

68. Non veni solvere , sed adimplere.... Omnis 
arbor que non facit fructum bonum , exciderur, 
et in igoem mituetur.... Si vis ad vítam ingredi, 
serva mandata. Mallb, $. 17. €£ 7. 19. 6d 19. 17. 

69. Si totam legem perficitis regalem secundim 

- Scripturas ; Diliges proximum tuurn sicut te ip-= 
sum , bene facitis; si autem personas accipitis, 
peccatum operamini , redarguti a lepe quasi 
transgressores. Quicumque autem tóram legem 
servaverit, ofíendat autem lo uno, factus est 

- cmnium reus. Jacob. 2. $. 

70. Oninis qui facir peccatuna , servus est peccalii.. 
Si ergo vos Filius liberaverit , vere liberi estig, 


- Jon. d+ 34. .., 
Cc 3 
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%1. Liberatí autern á peccato , servi facti estis 
justitim. Ram. 6. 18, 

92. Quo iodo convertimini igitur ad infirma et 
egena elementa , quibus denno servire vulijs? 
Galat. 4. 9. 

73. Non sub lege escis, sed sub gratia, Rom, 
Ó. 1 

14 ml spiritus Domini , ibi libertas, e. Corinth. 

. 1% 5 

de Si piiles ducimini , non estis sub lepe. Ga- 
dat. E, 18, ; 

36. Nan sumus sub lege , banum quidem juben- 
t6 , non lamen dante, sed sumus sub graría, 
que id quod lex jubet, faciens nos amare , po- 
test liberis imperare, D. 4ug, in lb. de Con- 
2¿N. Cap. 3. 

37. Si epicito ducimin! , non estis sub lege, uti- 
que sub lege que timorem íncutit , non tribuít 
charltatem. Idem ¿n lib. de Nat. et grat. c. $7: 

113. Quid pe lex? Propter transgressiones posi. 
ta est. Gal. 3. 19. 


CAPITULO VI 


(1) Audíat eum omnis Sinagoga filiorum Israel, 
Num, 27. 20. 

2. Coram omni Sinagoga Tsrael, Eccles. go. rg. 

3. Deus, iniqui insurrexeront sujer me et Sina- 
goga potentiam quesierunt animam meam; et 
con proposuerunt te ja conspectu tuo. Psafm, 
¿4 

4. Synagogez superbiorum mon erit sanitas. He- 
cles. 3. 30. 

S. Blaspherraris ab ¿is qui se dicunt Judeus esse, 
et non sunt sed sunt Sinagoge Satane. .4p0c, 


2. 9. 
6. Ecce dabo de Sinagoga Satanz , qui dicunt se Jn= 
diwos esse, et non sunt, sed mentluntor. «Íp06. 3: Ya 
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q. Circuibat Jesus totam Galileara dotens E k. 
nagoga eorum Matlb. 4. 23- 

8. Ft statim Sabhatis ingressus in Sinagogam, do 
Cebat ens. Marc. 1. 23. 

9. Jutravit secundam consuetudinem suam die Sab- 
batj in Sinagogam et surrexit legere, et tra= 
ditus est illt liber Issiz Prophete. Luc. 4. 16. 

so. Jam conspiraverant Judei , ur siquis en con 
fiteretur esse Christum , extra Sinagogam fieret, 
Joan, 9. 32. . 

11. Derelictus sum ego solos, et querant animan 
meam. 3. Reg. 19. 14. 

12. Cognovit bas posessorem suum , et asinus pre 
sepe Domini sui: Israel autein me non cogno- 
vit. fsai. 1. 3. 

13. Duo mala secit populus meus : Me dereli- 
querunt fonter aque viva; et foderuat sibi cister= 
nas dissipatas , que continere non valent aquas. 
Jerem. 9. 13. 

14. Transibunt multi dies in Jsrael absque Deo ve- 
ro, et absque Sacerdote, er Doctore, ec abs- 
que Lege. a. Paral. 13. ee 

19. Videns ergo Moyses populum.... ait: Si quis 
est Domiui, jungatur mihi. Congregatique sunt 
ad eum omnes fili Levi. Exod. 32. 25. 

26. Ambulaverunt fibii Israel in universis peccatis 
Jerotoam , qua fecerat, er non recesserunt ab 
eis usquequo Dominus auferret Israel 3 facie 
sua... in Assyrios. q. Ref. 17. 22 

17. Dereliozuam mihi in Israel septem millia vi- 
roram quorum génua non sunt incurvata an 
te Bual. 3. Reg. 19. 18. 

18. Cum irent omnes ad vitulos aureos , quos 
Jeroboam fecerat Rex Israel, hic solus 11 gie- 

- bat cousortía omnium y sed pergebat in Jern- 
salem ad Templom Domivi , et ibi adorabat 
Dominum Deum Israel. Zobie 1. 8. 

19. Cua in Persidem ducerentur Patres nostriz 

Cca 
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Sacerdotes qui tune cultores Dej erant, a0= 
ceptura ignum de altari, acculte absconderunt 
Jo valle, ubj erat putevs altus et siecus, 2, 
Mactab. 1. 19. 

20. Data est mihi orsnis potestas in carlo et in 
terra, /atib, 28. 18. 

as. lo Eethlehem Jude. Sic enim scriptum est per 
Prophetam : Et to Bethlehem terra: fuda, ne- 

. quaquara minima es in Principibos fuda : Ex 
te enim exiet dux , qui regat populum meua 
Israel. WLatéb, 2. 4» 

22. Collegerunt ergo Pontilices et Pharisei Conci- 
liumn , €t dicebant : Quid facimus , quia hic 
homo multa signa facit, Si dimittimus eum 
sic , omnes credent iu cum 3 et venient Ro- 
mani, et tollent nostrum locum et gentem. Unvs 
autern ex ipsis Cajphas nomine , cum esset Pon- 
rifex anni illius, dixit cis : Vos nescitis quid- 
quam. Ne. cogitatis , quia expedit vobis , ut 
unos moriátur homo pro popuio, et non tota 
gens percat, Hoc artem Ad semetipso non di- 
xitz sed com esset Pontifex anni illius , pra" 
phetavit quod Jesos moriturus erat pro gen- 
te, élc. foam. 11, 47- 

23- Querebant felsum testimonjum contra Jesumn, 
“ut eum morti traderent. Mattb, añ, 59, 

24 Vos ex patre diaboio estis : et desideria pa= 
tris vestri vnitis facere 5 ¡lle homicida erat ab 
initia. form. 8. 44. 

24. Non sumus ancille filii, sed libere. Gal. 4. 31 

26. Ejice ancillam et filinm ejus. Gal, 4.30. 

27. Noli timere, quia non confunderis , negue 
erubesces. 45d, 84. 4. 

2%. Ad ipsam salurem ac vitam eternam nemo 
pervenit, nisi qui habet caput , Christum. Ha= 
bere autem caput, Christunm ) nemo poterit 
nisi qui in ejos corpore fuerit , quod est Ee- 
clesía, D, August. lib, de Unit. Eecles.c. 19 


' 409 
ey. Non habet Deum Patrem, qui Ecclesiam noa 
haber Matrem. Cyprian. lib, de Unit. Eccién 


CAPITULO Vil 


(a) Ego tuli Levitas 2 filiis Israel pro omnt pri 
mogenito, qui aperit vulvara in filiis Esraci erunt= 
que Levive méi.... Tolle Levitas de medio fi= 
lloran Israel et purificabis-+os.... Statuesque L.e- 
vitas ja conspectu Aaron er filiorum ejus, et 
consecrabis oblatos Domino ¿ ac seperabis de 
medio filiorum Israel ut sint mei. Et postea in= 
gredientur tabernaculom foederis ut serviant mi- 
Mi... Tuli Levitas pro eunctis primogenitis filio- 
rum Israel nt serviant mihi in tabernaculo , et 
orent pro eis , ne sit in populo plaga. Vaum, cap, 
3: vers. 11. et cap. 8. vers. Ó. 13. 18. et 19, 

2. Erir tamen jpsi quam semini ejus , pactum Sa- 
cerdatii sempiternom , quia zelatus-est pro Deo 
suo , et expiavit scelus filiorum- Israel, Num, 
25- 13, 

3- Phinees pater noster , zelando zelum Dei, ac- 
cepit£ resramentum Sacerdotij xterni. 1. ¿Ha- 
Chab. 2, ad» 

$ Offerer Aargn Levitas , mumnus in conspectu 
Domini á filiis Israel, ut serviant in minis- 
terio ejus. Vu. 8. Id...» Elevavitque eos 
faron in conspecto Domini, et oravit pro eis, 
Ibid, vers. 21 á 

£. Ur purificari ingrederentur ad officia sua in 
tabernaculun: federis coram Aaron et filiis ejus, 
Lua. 8. 11. 

G. Septei diebus consecrabis manns corum, Exod, 
29. 34. 

%. De ostia quoque tabernaculi non exhibitis sep- 
tem diebus , usque ad diem quo complebitue 
tempes consecrationis vestre 5 septem exim die- 
bus finitur consecrario. Lev, 8. 33- 
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Es odio amnibus propren nomen mMmeum, 
Mattb. 10. 22. 

9. In laboribus plurimis , in carceribus abundan- 
tius y lu plagis supra modum, in mortibus fte- 
quenter, Ter virgis cesus sum, semel lapidatus 
sum , ter nauofragium feci y Ue. Peal, a, ad 
Corintb. 11. 23». 

10. Nec quisquam sumit sibi honorem, sed qui 
vocatur 4 Deo, tanquaim Aaron. «4post. ad 
Hebr, 8. 4. 

11. Vestem autem. sanctam , qua utetur Áaroa, 
habebunt filii ejus post eum, ut Úngantur a 
ea , et consecrerur manus eorum. Lxod. 29. 29 
2%. Sient unguentum in cepite,. quod descendit 
in -barbam, barbam Aaron. Psalm. 132. 2, 

13. Dixitque Dominus ad eum ( Moysen ): Tol- 
le Fosue, flium Nun, virem in quo est spiti- 
tus , et pone manum buam super eum. Qui sta- 
bir coram-Eleazaro Sacerdote, et omni multi- 
tudine, Er dabis ei precepta cunctis videntibns 
et partem glariz tux ut audiat eun cimois Sy- 
nagoga filiorum Israel. Pro hoc st quid agen- 
dum erit, Eleazar Sacerdus conmsulet Dorniinum. 
Ad verbum ejus egredietur , et. ingredietur ip- 
se et omnes filii Israel cum eo ¿ et cetera. ntul- 
titudo. ¿Vas. 27. 18. 

14 Ut operiant carnem turpitudinjs sue A reni- 
bus, usque ad femorz. Exod. 28. 43. 

34. Porro Joab vestitutus erat tunicá striciá ad 
mensuram habitus sui. 2. Reg, 20. 8. 

16. Hoc cingulum , io simnilitodinem pelis colu- 
bri , qui exuit Senectutem , sie. in rotuadun 
teatumn est y ut marsupium longiua putes. Tex- 
tum autem est sub tegmine cocci, purpura, 
hyacincho , et stamine -byssino y ob decorein et 
furtitudinemn 5 atque ita polymita azote distiac- 
tum, ut diversos flores et gemmas , artificis 
manu , non textu, sed addiras arbitreris. Li- 
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neam tunicam > inter umbilicum et A hos 
stringunt baltco. LD. ¿liesonym, epist. ad Fa- 
biolar, 

17, Facies , et laminam de auro purissimo, in 
qua sculpes opere carlatoris : Sancium Domi- 
aa Lepahisque eam vittá hyacinthiná, et erit 
Super tiarazu , immiuens tronti Pontificis, Exod, 
añ. 36, 

18. Samuel autem ministrabat ante faciem Domi- 
Fi, puer , accincius Ephcd lineo. 1. Reg, 2. 13, 

19. Conversurgue Doeg Iduriaus, irruic in Sa- 
cerdotes , et trucidavit in die illa octogin:a 
quínque viros vestitos Ephod lineo. y. Regun 
22. 18. 

20, David salrabat toris viribns ante Dominuym..., 
accinctus Ephod dineo. 2. Reg. Ó. 14: 

21. Consuluitque (Saul ) Dominum , et non res- 
pondit ej, seque per somnia , seque per Sa- 
cerdotes, neque per Prophetas. 1. Reg, 28. 6, 

22. Dies mulros sedebunt flii Israel sine Rege, 
ec sine Principe , er sire Sacrificio, et sine 
Altari , et sine Fphod, et sine Theraphim. 
Osec 3. q» 

23. Dixitque Domínus ad Aaron : In terra eo- 
rom nihjl possidebitis, nec havebitis parten in- 
ter eos: Ego pars et hereditas tua in medio 
filiorum Israel. Ven. 38. 20. 

24. Filiis autem. Levi dedi omnes decimas Israe= 
dis in possessiorem pro tujnisterio que serviunt 
mihi in tabernaculo fuederis. £/4%), 18. 2%. 

26. Pracipe Levitis, arque denuntiz: Cum acce- 
peritis A filiis lerael decimas , quas dedit vo- 
bis, primitias earum offerte Domino ; id est, 
decimam partem decimz , ut reputetur vobis in 
oblationem privuiivorumn , tam de areís, quam 
de toreularibus : Er universis quorum accipitis 
Primicias , offerte Domino , et date Aaron Sa- 
cerdoti. MVus. 18. 26, 
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de Ipsi Levits decimas acciplent ex omníbas Ci- 
vitatibus operum nostrorimi Érit autem Sa- 
cerdos filius Aaron cura Levitis in decimis Le- 
vitarum y et Levite offerent decimam partem 
decime sue in domo Dei nostri. 2, Esas. 10, 37. 

2%7. Locutusque est Dominus ad Aaron: Ecce de- 
di tibi custodiam primitiarum mearum... Om 
nia que sacrificantor 2 filiis Israel, tradidi ti- 
bi, et filiis tuis pro officio sacerdotali legi- 
tima sempiterna, Num. 18. 8. 

e8, Levite oflerent decimam partem decima: sum 
in domo Dei nostri ad gazophylacium ia do- 
mum theszuri. 2. Esdr, 10. 38. 

29. Decimam partem separabis de cunctis fruc= 
tibys tuis, qui nascuntur in terra per annos 
slagulos , et comedes in conspeetu Domini Dei 
mui in loco quem elegerir, ut in eo nomea 
illius invocetur, 8c. Deut. 14. 2%. 

30. Ánno tertio separabis aliam decimam ex on- 
nibuús que noscuntur tibi «o tempore , er re- 
pones intra januas tuas. Venietque Levites qui 
aliam non haber partem , nec possessionem te- 
cum , et peregrinos ac pupiliva et vidua , qui 
intra portas tuas sunt , et comedent, et saru- 
rabuntur ¿ ut benedicat tibi Dominus Deus tuns, 
Dett. 14. 18... Quando campleveris decimam 
cunctarom frugum , anno decimarum testio , da- 
bis Levite, et advenz , et pupilla, et viduz, 
ut comedant intra portas suas, et satarentur. 
Jeid. 26. 12. 

31: Cum ingressi fueritis terram , quam ego da- 
bo vobis , et messueritis segetem , feretis ma- 
miptlos spicarum , primidas messis vestrie, ad 
Sacerdotem : Qui elevabit fasciculum coram Do- 
sino , ut aceptabile sit pro vobis aitero die 
Sabbati , et sacrificabit illum, Zav, 23. 10. 

s2. Si nutem obtuleris munus primarum frugun 
tusruaa Domino de spicis adbuc virentibos , tor- 


peca 413 
sebls igni, et confringes in morem farris et sie 
ofleres primitias teas Domino, fundens supra 
oleum , et thus imponens, quíia oblatio Domi- 
ni est. Lev, 2. 14- 

33: Numerabitis ergo ab alrero die Sabbati, in 
que obtulistis manipulum primitiarum , Septem 
hebdomadas plenas, usque ad alterzm diem exa 
pletionis hebdomade septime, id est quinqua= 
ginta diesz et sic offerctis sacrificium novum 
Domino ex omnibus habitaculis vestris , panes 
primitiarum duos de duzbus decimis simile fer- 
mentate , quos coquetis in primitias Domi- 
no, 8tc. Ley. 23» 15: 

34. Universa frugum initiz , ques gignit humus, 
et Domino deportantur , cedent in usus tuos; 
qui mundus est in domo tua, vescetur eis, 
Num, 18. 13. 

33. Dabunt Sacerdoti.... primitias frumentíi , vini 
et olei. Deut. 19. qu. Tolles de cuncris frugibus 
tuis primitias, et pones in cartallo, pergesque 
ad locum , quem Dorminus Dens tuvs elegeritun 
accedesque ad Sacerdotem , qui fuerit in diebus 
illis, Etc. Dent. 96. 2. 

36, Sacerdotes quoque qui accedunt ad Domi= 
mm , sanctificentur. Exod, 19. 22. Vade ad 
populun: , et sanctifica illos hodié et eras, 1la= 
ventque vestimenta sua. Jhid. vers, 10... Es= 
tote parati in diem tertiumn , et ne appropin= 
quetís uxoribus vestris. Xbid. wers. 15. 

37. Venit autem David in Nobe ad Achimelech 
Sacerdotem. 1. Reg. 21» Y... Respondens Sacere 
dos ad David, sic 1lli: Non habea laicos pa= 
nes ad manum , sed tantum panem sanchums 
Si mundi sunt pueri, maximé d molieribus? Et 
respondir David Sacerdoti, et dixit ei: Equi- 
dem si de snulieribus 2gitur3 contínuimus nos 
ab heri et nudiustertins , quando epredieba— 
Mur, et fuerunt vasa puerorim sancta. Porró 
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pi polluta est ; sed et jpsa hodie sancti- 
ficabitor in vasis. 1bid. v. q. 

38. Non legistis , quid fecerit David , quando esu- 
riit , et quí cum eo erant : Quomodo intra- 
vit in domum Dei, et panes propositionis co- 
medir , quos non licebat ei edere , neque his 
qui cum eo erant , nisi solis Sacerdotibus ? Mat- 
tbet 12. 3. el q. 

39. Exivit autem sors prima Joiarib , secunda Je- 
dei, tertia Harim , 8zc. 1: Parafip. 24. 7. 
q0. Fuit Sacerdos quidam nomine Zacharias de 
vice Abia, Luc. 1. 3. Factun est autem cum 
Sacerdotio fungeretur in ordine vicis suzw ante 
Deurn, secundum consuerudinern Sacerdorii, sor- 
te exiit ut incensum poneret. £bid. v. $, Et 
factum est , ut impleri sunt dies ofíficii ejus, 

abiit in domum suam. Zóid. 7. 23. 

41- Fecerunt ergo Levitz , et universos Juda , jux- 
ta omnia que preceperat Joiada Pontijex ; et 
assumpserune singuli viros , qui sub se eranr, 
et veniebant per ordinera Sabbañi , cum his quí 
impleveraut Sabbatum , et egressi erant, 2, 
Paral. 23. 8. 

42 Dicat mihi nunc , quisquis ¡lle est sectator 
libidinum , preceptorque vitigrum , si aescimat, 
quod ia lege Moysis passim .sacris ordinious a 

- Domino laxata sint frena luxuriz , cur eos qui- 
bus commictebantur Sancta Sanctoruln, praimo- 
net , dicens: Sancti estote , quia et ego sanc- 

tus som, Dominus Deus vester ? Cui etiam pra» 
cul 4 suis domibus, anno vicis sue, in Tem- 
plo habitare jussi sunt Secerdotes? Hac videli- 
cet ratine , ne vel cum uxoribus possent car- 
male exercere commerciom , ut constientiz inte- 
. grítate fulgentes, acceprabile Deo munus ofler- 
rent. Quibus etiam expleto deservitionis sue 
Tempore , uxorius usus , solius successionis cau- 
sa, fuerat relaatos , quia non ex alia, bisi 


1 
ex Tribu Levi, quisquam ad Dei sal 
fuerat preceptos admitti, Sivic, Pap, in Epise, 
ad Pimeriun Tarrac, Eipisc. cup. 7. 

43. Nam et in veteri lege , qui pro popula hos- 
tías offerebant , non solun in demibus suis non 
erant , sed purificabantur ad tempus , ab uxo- 
ribus separati y et vinum et siceram non bi- 
bebant , que solent libidinem provocare. $, Elio 
ron. dió. 1. contro Faria. 

44. Apparuitque gloria Domini omni multitudini: 
Et rece egressus iguis 2 Domino , devoravit ho- 
locausturn , er adipes, qui erant super altare, 
Quod cum vidissent turbw laudaverunt Domi- 
bum , ruentes in facies suas. Lev. 9. 23. 

4%. Ecce autem .. et Darhan, atque Ábiron.... Sur- 
rexerunt contra Moysen , aliique filiarum Is- 
sael ducenti quinquaginta viri proceres Syna- 
gogr , et qui tempore Concilii per nomina vo- 
cabantur, Cumque stitissent adversum Moysen, 
er Aaron, dixerunt: Sufficiat vobis , quia om- 
nis mulriruda sanctoram est, et in ipsis est 
Dominus, Cur elevamini super populum Domi- 
ni? Num. 16. 1. et 2. Confestim.... dirupta est 
terra sub pedibus earum: Et aperiens os sum 
devoravir ¡llos cum tabernaculis suis , et uni- 
versa substantia coram : Descenderunt viyi in 
jolermun , Brc, Ibid. vers. 31. 

45. Murmuravit autem omuois multitudo filiorun 
Israel contra Moysen et Aaron , dicens : Vos 
interfecistis populum Domini. Cumque oriretur 
sedicio, et turmultus incresceret , Moyses et Aa= 
ron fugerunt ad tabernaculum foedeyis Quod, 
postquam ingressi sunt y opervit nubes, et ap- 
paruit gloria Domini Dixitque Dominus ad 
Moysen : Recedite de medio hujus multitudi- 

. his, etiam nunc deleba eos. Cnmque jacerent 
in terra , dixit Moyses ad Áaran; Tolle thuri- 
bulum, et hausto igne de altari, mitte jucen- 
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sum desuper , pergens citó ad populum, ul 
roges pro els, jam euim egressa est iru 4 Do- 
mino , et plaga dessevir. Quod cum fecisset Aa 
ron , et cucurrisset ad mediar  multitudi- 
nem, quan jam vastabat incendium, obrulit 
Thymiama 5 er stans inter imortuos 20 vi- 
ventes pro populo deprecatus est, et plaga ces- 
savit Feerunt autem qui percussi sunt qua- 
tuordecian millia hominum , et septirgentt, abs= 
que his quí perierunt in seditione Core. ¿Vat 
16. 4l. 

47. Nolo vos ignorate fratres y quoniam Patres 
nostri omnes sub nube fuerunt, et omnes ma- 
re transierunt 3 et omnes in Moyse baprizati 
sunt , in sube, et in mare ; et ompnes exn- 
dem escam spiritalem manducaverunt , et omnes 
eundem potum spiritalem biberunt (bibebant au- 
tem de spiritale consequente €0s, perrá: petra 
auter erat Chrístus). Sed non ia omnibus eo- 
sum beneplacitum est Deo: mam postrati sunt 
jo deserto. Hxec autem in figura facta sunt mos- 
tri, ut non simus concupiscentes malorum , sí= 
eut et iili concupierunt ¿ neque idolatrx efticia= 
mini, sicut qnidam ex ipsis y quemadmodum 
scriptum est: Sedic popnlus wmanducare, er bi- 
bere y er surrexerunt ludere: neque fornicemur 
sicut quidam ex ipsis fornicati sunt, et cecide- 
runt nz die vigioti triaroillia, Negue tentemus 
Christum , sicur quidarm eorom tentaverunt, et 
A serpentibus perierant. Neque Mmurmuraveritis, 
sícut quidam eornm murmuraverunt , et perie= 
sunt ab exterminatore, Hec aorem omnia in f- 
gura contiagebant illis; scripta sunt autemn ad 
correctionem nostram , in quos fines seculoram 
devenerunt. 1. Cox, 10. KE. 

43. Obedite prepositis vestris , et subjacete els, 
1psi enim pervigilant , quasi rationem pre anima- 
bus vesteis reddituri, ut cum gaudio hoc fa- 
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ciant , et non gementes : hoc enim Pa 
dit vubis. Hebr. 13-17. 
40. Dixir quogue Dominus ad Moysen.... Ponti= 
x y id est, Sacerdos tmaximus inter. fratres 
SUUS. 0... caput Suu 104 ie ta Lev, 
217,105 : ; 
ga. Vola vos omnes esse sicut meipsum, 1. Cor. 
7. Mie Dico autem non nuptis et viduis : Bo= 
mum est jltía, si sic permaneart Sicut et ego, 
deid. v. 8... Qui sine uxore est , solicirms est 
que Domini sunt , quomodo placeat feo. Qui 
autem cum uxore est, solicitus est que suat 
mundi, quomodo -placeat uxori, et divisus est, 
did. vers. 32. 


CAPITULO “VIII 


(1) Et tu puer, Propheta Altissimi vocaberis, 
Luc, 1. 76. 

a. Ev Zacharias Pater ejus replerms est Spiritu. 
Sancro, ex prophetizavit dicens: oca éEe, 
Luc. 9. 67. 

3- Responsum acceperat A Spiritu Sanció , non 
visururm se mortem. misi prius videret Chris. 
tem Domini. Luc. 2. 26. 

4 Obvium babebiz gregem Prophetarumn descen= 
«dentium ex excelso , €t ante eus- psal;erium, 
et tympanum , et ribiam, et citharam , ipsos- 
que: praphetantes , et insiliet in te Spiritus Da- 
miai , et' propberzabis cum eis, 1. Reg, 10, 
vOrS, q. et 10. 

g- Cumque requievissét la eis Spiritus, prophe- 
tizaverunt. Num. 11. 23. 

6. Quí cunt vidissent- ebneum Prophetarum 'va= 
ticinantiu: , et Samuelem stanterm super eos, 
factus est etiam spiritus Domiai ia iilis, er 
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PA eoperunt etiam ipsi. Y. Rejum 
IQ. 20, 

7- Quí prophetat , hominibus' loguitur ad. asdifin 
catiorem , er exhorrationzm , et consolationem, 
1. Cor. 14. 3. 

9. Alius est qui seminar, et alius est qui metit, 
Ego misi vos metere, quod vos non laborastis; 
alii laboraverunt , et vos in labores eorum -iu=- 
troistis. Jada. 4. 37- 

9. Ecoe virgo concipiet, et pariet filium , él ya- 
cabitur nomen ejus Emmanuel, 4£sah 7. 14m... 
Egredietur virga de radice jesse, el flus de ra- 
dice cjus ascendet. 18, cap. Ef. Yi. Propt.est 
ut veniar tempus ejus , et dies ejus mon elon= 
gabuntur. Miserebitur enim Dominws Javob, 
dd. cop. 14. 1... Consolamini , consolamini 
popule meus, dicit Deus vester. 2d, cp. q0. Y. 

1o. Ab Aguiloue pandetur malum super omnes has 
birarores terre. ferem 1, 40. Brocz ego 2d 
ducam super vos gentem de longinguo don:us 1: 
rael, aic Dominus.... Et comeder segetes fuas, 
et panem tua , devorabit filios tuos et filias 
tuas; comedet gregem Cuum , et armeuta tua; 
comeder vineam ruam ,£t ficuin 1uzin , et Con 
ferct urbes munitas tuas , in quibus tu hab¿s 
fidaciam, 22. £8P, E. IGue.. Ecco ego joducara 
aíflictionem soper loco istum , “ita ut omnis 
quí audierjt ¡llam , zínniac aures ejus 5 eo quod 
dere!iquerint me. 1d, cap. 19. 3..« Sic conteram 
populuni istumn, et civitatema istam, Sicut con- 
teritar vas fignli, quud non porest ttra justau= 
rari. Jódd. vers, 13. 

11. Quod si tacita cogitatione responderis : Quo= 
modo possum irtelligere verbam , quod Domi-= 
sus non Sit loeutus 2 Hoc habebis sigoum: Quod 
in nomine Domini Propheta ille prouiaerit, el 
non evegerir , hoc. Dominos non esc jecutas , sed 
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per timorem ani sui Propheta confinxit , et 
idcircá uen timebis cum. Lent, 18. 31... Ve- 
mi, et mitram te ad Pharaonem , ut educas 
populum meu filios Isreul de Pyipto. Exod, 
3. 10. Nog credent mibji, neque audient vo- 
cem meam , sed dicent : Nos apparui: tibi Do- 
minus £Ld, cop. q, 1. 

32. Ídcircó vel maximé Trophete aprd pogulum 
habebant fidern , quia nóo solum de his, que 
mulca post secula fotura erant; sed etiam que 
incomtinenti, et post non grande temporis spa- 
tium essent implenda , memorabant; ut quod 
iatra biennium Rex Assyrios interiret, et urbi 
Jerusalem securitas redderetur. D, Efieroym, ¿n 
cap. 37. Isave. 

13. Cum Psophete mitterentar ad pronuntiandom 
de longinquo Christi advema, simol etiam de pr0- 
pinquo datumn vel injunctum est ¡illis propheta= 
re lilud, ín quo citius veraces comprobari pos- 
sent, scilicet , imminentem ab Assyriis Israclis 
captivitarem 7 iremque instantem Jude quoque 
Baubylonis transmigrationem ; et prelerea non= 
nulla etiam minora quí licteris eorum legimos 
inserta. Cum igtrur citó evenisser captiviras seu 
traosmigratio ¡lla , sicut per illus veritas pro- 
phetica predixerar , palam constitit, quod veraci- 
ter fuissent locuti in nomine Domini, et quod Du- 
minus misisset eos. Átque ira completa prophetis 
pars, illud quoque quod reliquim vel maxi 
mum erat de promissione , et adventu Mesia, 
verua fore convincebat. Rupert. En Psologo in 
Oseam, 

34. Benedictus Domigus Deus Israel: qnia visitas 
vit, et fecit redemptionem plebis sur. Et ere- 
xit cornu salutis nobis, in domo David pueri 
sui. Sicur Jocutns est per os sanctorum , qui A 
seculo sunt , Prophelarum ejus. Lec. 1, Y. 68, 
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sa Et incipiens 3 Moyse, et omnibus Prophetis 
interprerabatur Mis in omnibus Scans que 
de ipso erant. Lc. 24. 27. 

16. Prophetam de gente tua, et de featribos tuis 

-“sicut me , suscitabic tibi Dominus Deus tuus; 
ipsum audies, Denf, 1%, 13. 

17. Non derelinques acimam zueam in inferno: nec 
dabis Sancim taum sides corruptionem. Ps, 
Xd. 10. 

18. Judicabit orbem terre in aquitate , et popn- 
los in veritate sua. Psafur. 9g. 313- 

39. Adorate com  omues Sel ejus, Psalm, 
g6. 8. 

20. Dixit Dominus Domino meo: sede A destris 
meis. Donec ponamm inimnicos tuos , scabellum 
pedum tuorum. Psahn. 109. Y. €f 2, 

at. Ecce virgo concipiet , er pariet filium , et 
vocabitur numen ejus Emmanuel. £sai. 7. 1qu.e 
Deus ipse veniet, et salvabis vos. 'Tuzc ape- 
rientur oculi cecorun, el «ures surdorun pa= 
tebunt. ÍL, 38. qee Effuadam aquas super si- 
tientem , et Ruenta super aridam. Íd, 44. Zo... 
Vere languores nostros ipse tulit , et dolores nos- 
tros ipse porrabit. Íd. $3. q.... Oblatus est quiza 
ipse vuluit , et non apertis 0s suum : sicut 
ovis ad occissionem ducerur , et quasi agnus 
coraja tondente Se obtomescet, Lh, vw, 7-.. Cum 
seeleratis reputatus est; et ipse peccara multo- 
rum tulir , et pro transgressoribus rogabir. Ibid, 
TEeYS. 12. 

a2. Ecce dies veniunt , dixit Dominus : et susci- 
tabo David germen justurn y regrabit Rex, et 
sapiens erit ; et faciet judicium , et justitiam 
in terra, Jere. 23. G.... Creavit Dominus no- 
vu super terram: Fomina circumdabit virunt. 
dd. cop. 31.0. 22. 

23. Et operiamn, com extinctus fueris , coelumn , el 


421 
nigrescere faciam stellas ejus : solem Ra te- 
gam, et luna non dabit lumen suum. £zech, 
32. 7- 

24. Septuaginta hebdomades abbreviate sunt su= 
per populem tuu, et super urbem saactam 
tramg ut ennsommatur prevaricatio, et finera 
accipiat peccatum , et dejeatur iniquitas , et 
zdducatur justitia sempiterna , et imolentur vi- 
sio et propheria , et unpatur Sanctus Sancto- 
run. Pen. 9. 24. 

25. Vivificabit' nos (Dominus) post duos dies: 
im die tertía suscttabir nos. Osee 6, 3... Ex 
PPFegipto vocavi flium meum. Zd. cap. 41. 1. 
De manu mortis liberabo eos, de morte redi= 
mam eos; ero nors tua, 0 ni0rsz Jiorsus tuus 
ero interne, £d. cap. 13- 14 

26. El erit post hec: Effundam Spiritum tuom 
super ombpem carnem3 et prophetabuat filii ves- 
tri, et filie vestre. Joel a, 28, 

47. In die illa suscitabo tabernaculam David , quod 
cecidit ; et reedificabo apertaras murorum ejus, 
et ea que corruerant iastaurabo. 4mas Y. ]1. 

28. Er tu Berhlehem Ephrata , parvulos es in mil- 
libus Juda3 ex te mihi sgredieme , qui sit Do-. 
minator in Israel, er egressus ejus ad initio, 2 
diebus wcernitatis. dichas $. La. Filiuz con= 
tummcliam facit parri, er filia consurgit «dver= 
$us matrem suam , nusus adversus: sotrum suam; 
et inimici hominis domestici «jus, Ego autem 
ad Domisum aspiciam , expectabo Deum Sale 
vatorem meum. ¿£d, y. 6. et 7, 

29. Ecce super monles pedes evangelizantis , et 
anauntiantis pacem. ¿Vabiwt Y. Ig. 

30. Adhuc. visus procul , et. zpparcbit in fuem, 
et non reentiatur, Si moraín fecerit, expecta 
illam ; quia veniens veniet , et non tardabit, 


 Eabec, 2, 2. , Da: 
3 
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E Lauda flia Sion : jubila Tsrael ; letare, et exul- 
ta in omai corde filía Jerusalem. Abstulic Du- 
minus juJicium tuum , avertit inimicos tuos; Rex 
Jsrael Dominus in medio tuí , mon timebis ma= 
lum ulrrá. Sogkon. 3. 14... + Domivus Deus 
tuus ia medio tvi fortis , ipse salvabic. 2bid, 
CA - 

32. Hec dicit Dominus exercitium : Adhue unum 
ruodicum est, et ego commoveba colum , et 
terram , et mare, et aridam. Et muvebo om- 
nes gentes: et veniet desideratus cunctis gen= 
cibus. Aygens. 2. Y. 

33- Lauda , et letare filia Siori : quía ecce epa 
venio, et habirabo in medio tui , air Domi- 
nus. Zachar. 2, 10... Ecce ego adducain ser- 
vam meum urientem. de. cap. 3. 8... Ecce 
Vir, oriens nomen ejus. 1d, cap. $. 12... Hee 
dicir Dominus exercituum: Reversos sum ad Sion, 
et habizaba ia medio Jerusalem 3 et vocabitur 
Jerusalem civitas veriratis, J2. 8, 3....' Ecce 
Rex tuus veniet tibi justus, et Salvator: ip- 
se pauper, et ascendens super asinam-, et si- 
per pullom filium asinz. Ze. 9. $... Et aprehen- 
dernut mercede:n meam triginta argenteos, La. 
1. 12. -Effondam suner Dormmum David, et 
super habitatores Jerusalem: , sptritum gratiz, et 
precui» 5 ec aspicient ad me ,. quem erucifixe- 
«sunt. 4d. 13. 10.... Percute Pastorem , et dis- 
pergentur-oves. 12d. 13. %. 

34. Ab orto“solis nsque ad occasum¿ Mmagoum est 
nomen meum vin genzjhus : et in omni laco sa= 
crificatur, et offertur nomini meo oblatio munda, 
Malackh, 1. Y1:%. Ego mitto Aagelum meum, 
et preparabitviam ante facien meamí, Et sta- 
tim venicet ad Termplum suun Dominator , quem 
vos quieritis; et Angelus Testamenti , quem vos 
gultis. 1d. cGp. 3. lu «. Oriecur -vobis ti- 
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srentibos momen meum Sol Justici2. ZA cap, 
De 

35. Erat Jonas in ventre piscis tribus diebus, et 
tribus noctibus. Jon, €. 2. De E 

36. Si quis fueric jater vos Propheta Domini, ia 
visione. apparebo ei, vel per somsun loguar ad 
llum. At noo talia servus meus Moyses y qui 
ja omni domo mea fidelissimuos est; ore ecíu 
ad os lequor ci; et palám, et non. per xXnig- 
mata , et figuras” Dominum videt, Num. Es 1Za 
v Ó. 7. et 8. 

37. Sed quid existis videre? Prophetam2 Eriam 
dico vobis, et plus quam Prophetam. Marth. 
11, g. 

3%. Ecce ego mitto vobis Augelum meum , et 
preparabit viam ante faciem mea. Halach, 
3» I. 

39. Omnes enim Prophetz-, et lex usque ad Joan» 
nem prophetaverunt. Mattó. $1. 13. 

40. Á diebus aurem Joannis Bapriste usque nunc, 
regnum coelorum vim, paticur. Pottb. 11. 13. 

41. Non capir Prophetam perire extra Jerusa= 
lem. Luc. 13. 31. 

42. Arcesserunt quidam Pharisrorum , dicentes il. 
li: xi, et vade hiuc: Quia Herodes vult te 
soccidere. Et air illis: fte, et dicire vulpi últi: 
Ecce ejicio demonia , et sanitates perficio ho- 
die , er cras , er tertia die consummnor. Veriun= 
tamen oporter, me hodie , et eras, et seguen- 
ti die ambulare ¿ quia non capit Prophetam pe- 
rire extra Jerusalem. Jerusalem , .ferusalem, 
que accidis Praphetas, et, lapidas.eos qui mit. 
tuntur ad te, 8, Luc. 13. 3%. - 

43- Dixit Dominus ad me: Falso Prophete, vati- 
cinantur in nomiai meo; non snisi eos , et, non 
precepit els neque locutys sum ad eos. «Visio 
nem mendacem , el di et fraudulén- 

d4 
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tiam ; et seductionem cordía sui prophetant yo- 
bis. Jerem. 14. 14... Nos mittam Propletas, et 

- Ípsi currebant: ron loguebar ad eos , et ipsi 
prophetabent, Zé e. 23. 21. 

44 Vidéot vana , er divinant mendacium , dicén- 
tes.:-Aic Dominus , com Dominus non "mier le 
eos , Ec. Ezecótel, 13. 6. 

as: Er: dixi.... Domine Deus: Proghets dicunt' eis: 
Nun videbitis gladiuin , et fames non erit ia 
vobis , sed pacem “veram dabiz vobis in Ja= 
cu isto, Ét átait Dorvinos ad me; Falso Pro- 
pheiz vaticivamur in nomine meo. ferem, 
14: 122 . 

46. Populu:n meum exactores sui spoliaveruat, et 
mulieres donminate sunt eis. Popule meus, qui 
te beatum dicuat , ipst te decipiunt, Lsoic 
3 12 

47. Ed quod deceperint populam meum. tos: 

Pax, et non est paz, HEzech. 13.' 10.0. Vio- 
dabas: me ad populum meum  propter pugil- 
Jam hordei, et Sragmes panís, ut' interficcrent 
anisnas. Jh. w. *309.... Conjuracio Prophetarum 
in medio ejus, sicur lio rugiens; rapiensque 
predani y Animas devoraverunt , opes , et pre- 
tiuin accepúrunt, 1d; cup. 27. 28- 

48. Accénde in Ramoth “Gálaad , er vade pros-= 
pere , et tradet Domiaus - -in manus Regis, 3. 
Reg. 43. 12. . 

49. Hxc dicit: Do:ninus exércituum Deus Israel: 
Cóntfrivi jugum Regis Babylonis: “Adbiue duo 
anai idierum , et ego referre faciam ad lo 

-cánd isrim omnia vasa"domus Domini, que 
tulit Nahurudonosor Rex-Babyloris de loca js- 
to, ét- Epañcralie eam «in BOLO: Ferer 
a$. a... 

go. Quasdd”: injressus: fiétis- térram, quam Domi- 
us Déis tues debit 2ibi; cave, "no ¡mitari ve= 
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its abominationes: ilfarmm gentium. Nec inve- 
niatur in te qui lostect filiom suum, et fijiama, 
ducens per igaem : : au: qui ariolos sciscicetna y et 
Observer somria, aqua auguría y MEC sit mar 
leficus y mec incantator y nec qui Píthones con 
sulat, nec divinos, aut querar 2 morruis ve= 
ritarcin. Omnia enim. .hez abumiuatur Domi- 
Dvs, et propter istiusmodi sce:era delebit eos 
in jatroitu tuo. Dert. 18. y. 

g1. Saul abstuliz magos, et ariolos in terra. Con- 
gregariqua sunt Philisritsm.... er vidit Saul con 
tra Phiiischiivo, er timuit, et expavit cor -elus 
nimis. Consuluitave Dominum , et non respon= 
dit ei neque per somnja , neque per Sacerdo- 
tes, meque per Prochetas. Dixitque Saul servis 
sis : Querite mihi muljerem habentem Pitho- 
mem, er vadam per eam , et sciscitabor per il 
Jam. E: dixerunt seréi ejos ad eun: Est mu- 
lier Pirhonem habens in Fndor. Mutavit ergo 
habituin sucin , vestitusque est aliis vestimen- 
tis, et.ebiit ipse, et dua viri cum eo, ve- 
neruntque ad molierei nocte, et ajt ii: Di 
viua niúbi in Pithone , et suscita. mihi quen 
dixero tibi. 1. Reg. 28. 3. 

ga. Traduxit ( Manasses ) fifiuin snur per ig- 
mem: et ariolatus est, ec observavit abpuria, 
er fecir Pizhones, et aruspices muitiplicavit. 4. 

«Reg. 21. Ó. 

52. Sed , er Pithones, er ariolos, et figuras .ido- 
Jorum , et immunditias, ct abominationes que 
fuerzot ju terra Judá, et Jerusalem, abstulit 
Josias.* 4. Reg. 23. 2q» 

$4. Cum dixeriut ad vos: Querite 4 Pythonibus, 
ér 4 divinis, qui strident ¿n incantarionibus sais: 
Numquid non populus a Deo suo requirer; pra 
vivis a mortuis? Jseí. 8. 19. E 

£5- Dirumpetur Spiritus ¿Wgypti in visceribos ejus, 
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et consiliom ejus precigitabo y et interrogabunt 
simulacra sua , el divinos suos , et Pythones , et 
ariolos. Trad. tg. 3. 

$6. Humiliaberis, de terra loqueris , et de humo 
audietar eloquium tuumy et (erit) quasi Pitho- 
nis de terra vox tez:, ez dé humo eloquium 
tulinm imussitabit. Zsal. 29. 2. 

87. Factum est autem, euntibus nobis ad osatio- 
zem y, puellam quindam hábentem spiritum Py- 
thonem cbviare nobis, cuz questunm magnum 
prestabat Dominis suis divinando. Fac subse- 
cuta Paulun: , et nos, ciamabat dicens: Tsti:ho- 
mines servi Dei excelsi sunt, qui aununtiant 
vobis viam salutis. Dolens aurem Pauíus , el 
Conversus Spiritui dixit: Preecipio tibi in no- 
mine Jesu Christi exise ab ea. Er exiit eadem 
hora. 4ctor. 16. 16. 

$9. Olin: Deus luquens Patribus in Prophetis ; na- 
vissimé de diebus istis locutus est nobis in Fin 
lio. Matth. 11. 13. 

89. Spiritus Sanctus per amues civitares mibi pro- 
testatur , diceus: Quoniam vincula y €t tri- 
bulationes Jerosolymis me manent. «Íctor. 
20. 23. 

ú0. Et none suadeo vobis bono animo esse. Amis- 

Sio enint nullius anime erit ex vobis , preter- 

quam navís, Ástitit enim mihi hac nocte An- 

gelus Dei, cujos sum ego, et cni deservio , di 

cens: Ne timeas Paule , Cxsari te oportel as- 

sistere, Et ecce donavit tibi Deus omnes , quí 

'aavigant tecum. Propter quod bono animo sto- 

te viri: credo enim- Deo, quia sio erit, quem- 

 admiodum dictum est mihi. Ícéor. 29. 2% 

61. ln his autem diebus superveneruut A Jero- 

 solymis Prophete Antiochiam : et: surgens uns 
ex eis, nomice Apabos , significabat per Spi- 
cito famera sagozín jeturam in universo 0f- 
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- be terrarum, que facta est sub Claudio. .42e. 
tr. 27- 

62. Supervenit quidam A Judea Propheta , nomi- 
ne Agabus: is cim venisset ad nos, tulic 20na1m 
Pauli: et alligaus sibi pedes, ee manus , di- 
xic: Hee dicic Spiritus Saneeus; Virum , cujor 
est zona hec, sic alligabunc in Jerusalem fu- 
dxi , et tradeat ¡in manus gentium. vctor. 
31. 10. 

63. Huic (Philippo) erant quatuor filiz virgines 
prophetantes. _4Ct. 21, Q 

64. Muiier in silentio discar cum osmni subjectio- 
ne. Docere autem mulieri no2 permitto. 1, 
Tim. 2. 11, 

62. Mulieres in Ecclesiis taceant; nan enim per- 
mittizur cis logui , sed subditas esse, 1. Co 
rintb. 14. 234. 

66. Attennirte A falsis Prophetis , qui veninnt 4d 
vos in vestimentis ovium, irtrinsecús autem sunt 
Jupi rapaces: A fructibus rorum cognosteris eos, 
Matth. 7. 13. Multi Pséudo-Prophet= sur 
gent, ec seducent muitos. Zbid, 24. 15. 

67. Nalite omnes spiritui credere : red próbate 
spiritos , si ex Deo sint , quoniam multi Pseu- 
do-Prophete exierunt ia mundum. Joa%, 1, cap. 
4. TES. lo 

68. Suar aliqui, quí vos conturbant , et volunt 
convertese Evangelium Christi. . 4d Gala?. 1. y. 


CAPITULO 1X. 


(1) Ego sum qui astendere vas feci de terra Mgip- 
ti... duxi vos in deserto quadraginta annis, ut 
possideretis. terram Amorrhzi.... Soscitavi de fi- 
lis vestris in Proplictas, et de juvenibus yes 

*, tels Nazareos, «dos Cap. 2. 10» 
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2. Artulersnt ornamenta Sacerdotalla, et primi- 


tías , et decimas: et tosciraverunt Nazareos, qui 
impleverant dies : et clamaverurt voce magna 
in coto, dicentes : Quid faciemus istis, et 
qué eos ducemus ? 1. Alachab. 3. 40. 


3- Cumque abiisset inde (uempe Jehu) invenit.Jo- 


nadab fiinm Rechab in oceursum sibi, et be- 
nedixit ei. Et air ad cum: Nomquid est cor 
tuu recia, sicut cor meum cum corde. tuo? 
Etc ait Jonadab; Est: Si est, inquit , dí ma- 
num tuam. Qui dedit ei manum suzm. At ile 
levavit eum ad se in cuerum , dixitque ad eum: 
Veni mecum , ct vide zelum meum-pro Do- 
mino. Et impositam ín curru suo duxit in Sa= 
mariam, Éc; 4. Reg. 10. 55. 


4. Hi sunt Ciszi , qui veneruat de Calore patris 


domus Rechab. 2. Parálip. cup. 2. 

5. Verbum', quod facrum est ad Jeremiam 4 Do- 
mino in diebus Joachim Alió Jasix Repis Juda, qí 
cens: Vade ad domum kiechabitarum : er lo- 
quere eis , et introduces eos in domum Domi- 
ni, ín unam cxedram thesaurorum , et dahis 
eis bibere vinum.,.. Yet introcuxi ecs in domum 
Domini... Et posci coram filiis domus Recha- 
bitarum seyphos plenos vino , et calices , et di- 
xi ad eos: Bibize vinum. Qui respanderunr: Non 
bisemnus vinom : quiz Jonedab filics Rechab , pa- 
ter noster, precepit nobis, diceus; Non bisetis 
vinum vos , et Mii vestei usove in sempiter— 
num: et domum non edificabifis , et semen- 
ter non seretis, el vireas non plautabitis , nec 
habebitiss 52d in rabernacualis habirabicis cone 
tis diebos vestris, ur vivatis diebus muaitis su- 
pee reciem terre ,- in qua: vos peregrinamint, 
Ohedivimus ergo voci fonadab filii Rechab , pa= 
tris nostri, 'n omnibus qua precepit nobis: ita 
wr non biberemas visum.cuynctis -diebus nostris 
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nos , et mulieres nostre , Ñilii, et filiz nostre, 
et non «dificarefis domos ad habitardom, et 
vineam , el agru.u , et sementem non habui- 
«mus 3 sed habitavimus je tabernacilíg , et. Gbe- 
dientes fueimes juzla omnia que 'precepit nabis 
Jonedab pater: noster.... Et factura est Verbum 
Domini ad Jeremiam dicens : Hec dicie Do= 
tuinus exercituum Deus Israel: vade , et dia fi- 
diis Juda , et habitaroribus ferusaiem : Numquid 
mon recipietis disciplinar , ut obediatis verbis 
meis , dicit Dominus? Prevaluésuut sermones 
Jonadab fisii Rechab, quos precepit filiis suis, 
ut non bibereat viaumn : et sos biberunt Usque 
ad diem hanc, quiza osedierunt precepto patris 
suj. Ego aute:n loculus sum ad vos de mane 
consusgens , et loquens , et nón obedistis mi- 
hi. Misique 2d vos cinnes servos meos Prophe- 
tas, consurgens 4 via sua pessima , eb bona 
Íacite studia vestra... Et non inclinastis «1urern 
vestram , neque audistis me. Firmaverunt izi- 
tur Élii Jonadab filii Rechab preaceptum patris 
sui , quod preceperat eis: Populus autem iste 
mon obedivit amihi, ldcircó hace uicit Dominus 
exercituum , Deus Israel : Ecce ego adducam 
super Juda , et snper omnes habitatores Jeru- 
salem , universaln alflictionem quam: locutus sum 
Adversam ilios 5 eo quod locntus sum ad illos, 
et non audierbot: vocavi illos , et non respon= 
derunt mibi. Domui autem Recnabitarim cixit 
Jeremias: Hee dicie Dontinus exercituum Deus 
Israel: Pro eo quod obedistis precepro Jona- 
dab patris vestri, et costadistis omnia nanda- 
ta ejus, et fecistis universa que precépit vo- 
bis : propterea hee dicit Dominvus exercituurma 
Deus Israel : Non deficier vir de stirpe Jona- 
dzb filii Rechab,-stans in conspectu meo cunt- 
tis diebus. Fferem. 35. 1. 


4309 : 
CAPITULO X, 


S. Super Cathedram Moysi sederunt Scribe, et 
Pharisai. Maitb. 23. 2. 

4. Pharisai , quí se quasi justos separaverunt , di- 
visi appellantur, DD. Hierouym. lib. trudit. 1 (ze- 
nEsisi . 

8, Primarii quidam erant , et quasi ad nobilita- 
tem Judaica segregati, nun contemptibili pie— 
bi commixti:, qui dicebantur Phariseí, Nam di- 
citur hoc verbum segregationem intespretari: 
guamodo in Latina lingua egregius , quasi á gre- 
ge separatus. D, Aug, Serm 13. de Perbis 
Apostoli. 

9» Per omues Tribus, in duodecim partes disse- 
minati erant Pharis2i. D, Chrisost. im Cap. 13. 
Mattb. 

10. Circumcisus octavo die , ex genere Israel, 
de Tribu Benjamin, Hebreus ex MHebrais , se- 
cundun legem Phariseus, D, Paulus Philip, 

e AN legem Phariszus, secundom mula» 
cionem persequens Jicclesiam Dei. Phikipp. 3, 

«6. 

e Sciens autem Paulus , quia una pars esset Sad= 
duceorum , er altera Phariseorum , exclamavit 
in Concilio : viri fratres : ego Phariseus sum, 
filius Phariseorum , Stc. .Xetor. 23. 6. 

13. Non eram piger Judeus. Quidquid erat , quod 
legi mex adversasiumn videbatur , impatienrer fe- 
rebam , acriter insequebar.... Haec apud Judios 
nobilitas, D. August. Serm, 19. de Porbiz 
eApostolz. . 

34. Erat autem homo ex Phariseis, Nicodemus 
nomiue ,,psinceps Judeorum. Peg”, 3. 1.. 

15. Miserunt Judei ab jerasolymis Sacerdotes , et 
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¡DLevitis ad eum, ut ántercegarent eum: Tu quis 
... OS. Er quí missi fugrant, erant ex Phari- 
Szis.- Joan. Y: 13. si 

16, Cavete A fermento Phariseorum y et Saddun 
suezorum>' Marth, 16. Óncaras: Tine intellexerunt 

-(Apostoli): quía npo dixerit caveadum á -fer- 
mento panura , sed A doctrina Phariseorum, el 
Sadduczorum. .Zbid. v. 12... Super Carhedram 
Moysi sederunt Scribx , er Pharisei. Onnia er- 
Eo: quecumque dixerint vobis, servate, et fa- 
cite. Hd. ec. 23. v. 2. 

37. Secindnm certissimam secram nostre religior 
nis vixi Phariseas, Let. 26. E, 

36. Nisi abundaverir justicia vestra plús quam Seri- 
barum , et Phariseorem , non intrabitis ¿n reg- 
num  colorum.... Quere , ek vos transgredimini 
mandatum Dei propter traditionem vestram 2. 
Ve vodis Serio, et Pharisei hypocrite, /Mar- 
Thai 19. 3. €t 23. 13. €f Luc. 11. 42e 

19. Omnia opera sua faciunt, ut videancur ab ho- 
minibus. Matib. 23. 5.... Áppropinquat popu- 
Jus ¡ste ore sno, et labiis suis glorificat me; 
cor autem ejus longd est 2 me. (Idem babet 
Plattb. 19. 8.) Dilatact phylacteria sua , et 
magnificant fimbrias. Metth, 23. Gu.e Amant 
primos recubitus in cxuis , er primas Carhe- 
dras in Sinagogis', et salutationes in foro , et 
vocari ab hominibus Rabbi,.., Ipsi enim non 
intrant:, nec introzmntes siount intrare. Ciscum- 
euac mare, et aridam., Decimanr mentham, 
et rutam , et ormne Olus,... Si fuissernus in die- 
bus Parrum nostrorum, nun essernus socii e0- 
fou ia sanguine Prophetarum. MZattb, 93. 

20. Eruditus juxta veritacem paternze legis. .4c?, 
22. Zu Secundumn legeni Pharisgus ....,. Se- 
chaodum justiciara , quee in lege est , conversa- 
tus sine querela, Philipp. 3. 5 
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. Phariszi attem-audientes, qubd Silentisim. im- 
posar Sadducvis ,«convénerunt mm. ununto et 
interrogavit eun unus ex eis legis Doctor. Mat- 
pa E , a 

. Taceo Judaismi heretióos ; Desi: heum y in 
an. Samaritonum , qui primes ausús est Pra- 
rabia y ques non in“Spiritu Sarcto-lgcutos, re- 

“' pudiare. Taceo Sadduczos, gui ex hujos erro- 
«ria: radice surgentes, ausí sunt ad. hane -Hare- 
“sin ,: et resurrecrionem  carnis AA Tergul, 
dib. de Praseripl. € 45 

4: “Duos discipulos hatuir-Antignos , «vir Socheya 
quorum alteri Zadek , alteri vero Bajetos no- 
“més erat: qui deficientes á Preceptore ad ho- 

-, miues- melos , cozperunt nepare legem are. te- 

“nus traditam , fieque fideo habuerunt:, nisi 

-- ej quod in lege - scriptum erat. Hanéque: ob 

- *causam vocati "Caraity, Etias in Tbisbi verbo 
Sator, 

94. “Accesserunt ad. eum ( Jesum) Sadducai , qui 
dicunt non.esse resursectionen» Platth. 22. 23.0. 
-Tacra est dissensio inter Pharisros, et Saddu- 
ePOS... Sadduczi eninx dicunt non este resur- 
rectíonera , reque Angeli, neque - Spiricum; 
Pharisei autem btraque conftentur, «cion. ES 

- 2% e 

ag. Erratis , nescientes Scriptaras , neque virtu- 
cem Dri, Jesu Christ. . 

a6. Omne quod in os ¡iútrat., in vertrem: vadit, 
et in secessum emittitor. Zarth. 15.17. 


CAPITULO XI: 


(0 Si difficile , et ambiguom apud te judicium 
esse: perspexeris inter sanguicem et sanguiocin, 
causam et causam y Jepram et lepra: ec ju- 
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dicum 'íntra portas tuas -viderís verha variarí; 
surge, et ascende ad locum , quem elegerit To- 
mínus Deus tuus. Veniesque ad Sacerdotes Le= 
vitici generis , et ad jndicem, qui fuerit ¡llo tem= 
pore; queresque ab-eis quí judicabunt tibi ju- 
dicii veritatem. Et facies quoceumque dixerint, 
qui prasunt laco quem elegerit Dominus , «et 
docileriot te juxta legem ejus: seguerisque Sena 
tentiam esram., Neo declinabis ad dextram, ne- 
que ad sinistraro. Qui autemn superbierit, nolens 
obedire Sacerdoris imperio , qui eo tempore 
ministral Domieo Deo tuo, et decreta judicis, 
morietur houo ile. Zeuf. 17. 8. 

2. Ubicumque questio est de lege, et mandato, 
de ceremnoniis , de justificationibus.... 2. Paralip. 
19. 10. 

3. Judices, et Magistros constitues in omnibus 
portis tuis quas Dominus Deus tuus dederit ti= 
bi, per siogulas Tribus tuas, ut judicént po= 
pulem justo jodicio , nec in alteram  partem 
declinent. Dent. 16. 18. 

4 Constiruirque judices terre in cunetis civitatin 
bus Juda muaitis per singrla loca, 2. Paral. 
19. $. 

g: Álcera autem die sedit Moyses , ut jucdicaret 
populum , qui assistebat Moysi 4 mane vsque 
ad vesperam. Quod cum vidisser cognatos ejus, 
omnia scilicet que agebar in populu, air: Quid 
est hoc quod facis ia plebe? Cur solus sedes, 
et omois populus prestolatur de ¡mani usque 
ad vesperam? Cui respondir Moyses : Venir 
ad me populus, querens senrentiam Dei. Cuu> 
que acciderit eis aliqua disceptatio , veniunt ad 
me , ut judicem inter eos , et ostendalm pra= 
cepta: Dei, el legem ejus. At lle: Non bo- 
vam, ioquit , rem facis : stulto labore consu:ne= 
ris , et tu, et populos OR tecum 251: ula 
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tra vires tuas est negotium : solus -illud non po- 
teris sustinere; sed audi verba mea , atque con- 
silia , er erit Deus tecum...- Provide 2utemn de 
omaoi plebe viros potentes, et timentes Deum, 
in quibus sit veritas , et:qui oderint avaritiam, 
et consticoe ex els Tribunos , et Centuriones, 
et Quinguagenarios, et Decanos, qui judicent 
popelum omni tempore : quidquid autem ma- 
qus fuerit, referan: ad te: et ipsi minora tan- 
tummodo judicent ; leviusque sit tibi y partito 
inter alios :onere.... Quibus auditis, Moyses fe- 
-cit omnia qua: ¡lle suggesserat. Et electis vi- 
ris strenuís de cuncto israel , constitujt eos Prin- 
eipes populi, Trihunos , et Centuoriures , et Quin= 

. Quagenerios , et Decanos qui judicadant pledein 
omni tempore ; quidquid aútern preevius evat, se= 
ferebant ad eum, faciliora tantuommodo judicans 
tes. Exod. 18. 13. 

6. Et dixit Dominus ad Moysem; Congrega mi- 
hi Yo viros de Senibus Israel , quos tu nosti 
quod senes populi sints, ac magistri y et duces 
eos ad ostium Tabernaculi federis , faciesque- 
¿bi stare tecom, ut desceudam , et loquar tibi: 
et auferam de Spiriru tuo, tradamque eis ut 
sustentent tecem onus popeli, et non tu solus 
graveris. Var. 18. 16.... Venit igiur Moyses, 
et narravit popula verba Domini , congregans 
70 viros de genibus israel , quos stare fucit cir 
ca Tabernácutum. Descenditque Dominus per 
nubem , et locumms est ad eum , auferens de 
sSpicitu , qui erat la Moysi, et dans yo viris, 
Comque requievisser in eis spiritus , propheta= 
verunt, nec ulera cessaveruit. Ibid. t. 24. 

7. Habitavit ergo Josaphat ja Jerusalem 3 rursum-= 
que egressus est ad populum «de Bersabee ns. 
que ad montem Ephraim , et revocavit eos ad 
Dominum Deum patrum suorum. Constituitque 


y "Judices “terre in cunctis civitatibus fuda mu= 

+ mitis per simgula loca, Et precipiens judicibus, 
videte , air , quid faciaris: non epim hominis 
exercetis judicio:n , sed Domini, et quodcum- 
que judicaveritis, in vos redundabit. 2. Paral, 
19. Quo In Jerusalem quoque constituiz Jase= 
phat Levitas, er Sacerdoies, et Principes fa- 
miliarum ex israel , ut judicium , et causam Do- 
mini judicarent hubitatoribus ejus. Prxcepitque 
eis dicens : Sic agetis ju timore Domini, fide- 
liter , et corde perfecto. Omnem causam , que 
venerit ad vos fratruim vestrorum , qui habi- 
zant in urbibos suis , inter cognatiorem et cog- 
nationem , ubicumque questio erit de lege, et 
imaudato , de ceremoniis , de justificationibas , os 
tendite ejis, ut non peccene in Dominum , et 
se veniac ira super vos , et super fratres ves- 
tros... Amarias autem Sacerdos, et Pontifex 
vester, in his que ad Deum pertinent, pra 
sidebit, Porró Zabadias filius Isuabel , qui est dux 
in domo fuda , super ea opera erir, que ad 
Regis afficium pertinent. 16d, w. $. 

3. Audiens autem Herodes Rex , turbatus est , et 
omnis Jerosolyma cum illo, Et congregans om- 

. nes Principes Sacerdotum, ct Scribas populi , scis- 
citabatur ab eis ubi Chbristus nasceretur. Ar ifli 
dixerunt ei: Jn Rethlebere fude. Sic enim scrip- 
tum est per Prophetam: Er tu Bethlehem ter= 
ra fuda,, nequaquam minima es in Principibos 
Fuda : ex te eniin exict Dux , quí regat populura 
meuur Ísrael. Marth. 2. 3. 

9. A Propheta usque ad Sacerdatein euncti fa= 
ciunt dalum. Ferem. Ó. 33. 

10. Videns populus quod maram faceret defan- 
dendi Moyses, cungregatus advezsus Aaron, di- 
xit: Surge , fac nobis Deos , qui nos prece- 
dant. Zxod. 32. 1. 
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11. Air Dominus Deus qui congregat dispersos Ts- 
rael, Ádhuc congregabo 2d eum Congregatos 
ejes, Onmes bestiw agri veníte ad devorantumn 
universe bestie saltns, Speculatotes ejus ceci am- 
nes; nescierunt universi; cunes mutj , non sa- 
lentes latrare, Zsai. 26. 3. 

12. Ceci sunt, et duces cecorum. /Mattó. 1e. 
14. Ve autem vobis Seribe , et Pharisei hy- 
pocrite : quia clauditís regnum c<xlorum ante 
ho:nines : Vos enim non iotratis , nec introvun= 
tes sinitis intrare. 18. cap. 23. 13. 

13. Vir cun moliere capietur, serex cum ple- 
no dierum. Et transibuat domus eorum ad al- 
teros , agri, et uxores pariter: quia extendam 
inantín meam super habitautes terram , dicit 
Vominus. A minore quippe usque ad majorena 
omnes avarjtiz student. Á Propheca usque ad 
Sacerdatem euncti facient dolum. Et curabant 
contritionem filim populi mei cum ignominia, 
dicentes: Pax, pax: el mon erat pax. Jere 
Ó, tr. 

34- Dabo domum istam sicur Silo , et urhem hana 
dato in maledictionem <uanctis gentibus terra, 
Er audierunt Sacerdotes , er Prophere , et om= 
ais populus Jeremiam loquentem verba hec in 
domo Domini.... Apprehenderunt eum Sacerdo- 
tes, €r Prophetz, et omais populus , dicens: 
Morle moriatur. Quare prophetavit ia nomine 
Domini dicens: Sicur Silo erit domus hxec , el 
urbs ista desolabitur eu quod non sit habita- 
tor?.... Et congregatos est omnis populus ad- 
versus Jeremiam in domo Domini. Fer. 26. 6, 

23. Usque in hodiernum díem , cum depitur Moy- 
ses, Vvelamen positum,est super cor eoruma 
D. Pard. 2. Cor, 3. 18. 

1Ó. Scruramini Scripcusas, quia ves putatis- in 
ipsis vitam aternmam habere ; et ile sent que 


testimoniar perhibent de me, et mon vultis ve- 
nire ad me, ut vitam habeatis, Foam. g. 39. 

197. Visumn est Spiritvi Sancto , et nobis nihil ul- 
trá imponere vabis oneris, quám hee neces= 
saríia : ur abstineatis vos ab immolacis simula- 
ehrorom , et sanguine , et suffocato , et forois 
catione. 4Í03, A4post. 19. 18, ef 29. 


